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РАІ PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THỦ - TẬP V 


LỜI МО ĐAU 


TANG VÔ TỶ PHÁP (ABHIDHAMMA РІТАКА) gồm có bảy bộ: 


(1) Dhammasangani - Pháp Ти, 

(2) Vibhanga - Phân Тісһ, 

(3) Dhãtukathã - Nguyên Chất Ngữ, 
(4) Puggalapaññati - Nhân Ché Định. 
(5) Kathãvatthu — Ngữ Tông. 

(6) Yamaka - Song Đôi. 

(7) Рацћапа — Phát Thú. 


Theo phần chú giải cho (һау, tất са bảy bộ này quả thật, đều là nơi tiễn hành của 
Bậc Toàn Giác, tuy nhiên từ bộ thứ nhất đến bộ thứ sáu, cho dù, quả thực là chó tiền 
hành của Bậc Toàn Giác. nhưng tất cả sáu bộ này vẫn chưa hội đủ năng lực đổi với 
Bậc Toàn Giác: có ý nghĩa là vẫn chưa rộng lớn thâm sâu đối với Trí Tuệ của Bậc 
Toàn Giác. 

Do dó. trong thời gian Đức Chánh Đăng Giác quán xét ở sáu bộ đầu thì Ngài tiên 
hành quán xét một cách thông thường, tiếp đến quán xét bộ thứ bảy là bộ Đại Phát 
Thú này thì hào quang sáu loại (sắc) phún tủa từ kim thân Đức Phật ra ngoài. 

Là như vậy, vì bộ Đại Phát Thú này là một bộ kinh rộng lón, có nội dung thâm 
sấu hơn tât ca bộ kinh та Đức Phật đã quán xét qua. và là bộ kinh duy nhất thích đáng 
đôi với Bậc Trí Toàn Giác vì vừa thích hợp với trí tuệ rộng lớn thâm sâu. 

Do đó, ngay khi Đức Phật đang quán xét nơi đó, làm khởi sanh sự phi lạc suốt 
"on то gian trú vào Pháp Vi (dhammarasa), ví nhu kinh ngư có tên gọi là 
Limirapintgala 9 trong dai đương sâu thăm 84,000 do шап thường có sự vui mung 
aa Tà an vệ ак h: lá bản nạn к TH A 

- thi Вас Toàn Giác cũng thường có sự phi lạc thỏa thich 


trong việc quán xét mật cách rå | А w | оша 
е ға ` an xet một cách rộng lớn thâm sâu, cực nan kiến (gambhira) cua kinh 
Dai Phát Thú này vậy. 


Một tia sáng x Е sử | 
; sang xanh phún túa lan tóa ra từ râu, tóc và từ nơi cả hai con mặt cua 


Ngoài. Một tia så ым | | 
Ngài = т sang vang phún tủa lan tỏa ra từ sắc da và từ nơi cả hai соп mát cua 
ТҮРДІ. | ot ti: KẾ Ga 2 : 
Ngài Một a Pg. - phún tủa lan tỏa ra từ máu thit và từ nơi cả hai con mãi cua 
1 ы | Н / м 4 қ | і | % 

có ч@ Sang trang phún tủa lan tỏa ra từ Xương côt, răng và từ nơi cả hai con 
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DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


mặt của Ngài. Một tia sáng màu da cam và ánh hào quang sáng rực rỡ lan tỏa ra Кһар 
mọi nơi từ kim thân của Ngài. 

Са sáu loại tia sáng này lan tỏa ra tiếp chạm Đại Địa dày đặc 240,000 do шап, ví 
như thỏi vàng trong núi được phúi sạch hét bụi trần. Và tia sáng này xuyên qua lòng 
đât dên Чер chạm thủy quyền ở dưới lòng đất dây đặc 840,000 do шап, ví như vàng 
nóng chay ra trong khuôn. 

Rôi xuyên qua nước đến tiếp chạm với khí quyên dây đặc 960.000 do tuân. ví như 
vàng ở trong núi được chât thành đông. 

Rôi xuyên qua gió đến tiếp chạm khí quyên trong phần phía dưới lòng аа 
(ajjhatakasa). 

Còn tia sáng ở phân trên chiều tỏa lên đến các tầng Thiên Giới. từ Cõi Tứ Đại 
Thiên Vuong. xuyên qua dên Đao Lợi Thiên, Dạ Ма, Đâu Xuat Đà. Hóa Lạc Thiên, 
Tha Hóa Tự Tai Thiên, cho dên chín tâng Phạm Thiên Giới, thâu suốt Quảng Quả 
Thiên (Vehapphala), Ngũ Tịnh Cư Thiên, са bón tâng Vô Sàc Phạm Thiên Giới. 

Tia sáng xuyên qua са bón Vô Sắc Phạm Thiên Giới đi đến tiếp chạm khí quyền 
bên trong Tam Gió. 

Tia sáng hào quang của Đức Phật tỏa khắp mọi nơi, vô cùng tận, bao trùm khắp 
ca thê gian. 

Tia sáng này, chăng phải được thành tựu do việc câu nguyện, cũng chăng phải 
được thành tựu do tiên tu båt cứ thê loại nào, mà phát sanh do bởi quản chiếu Pháp ở 
phân vi tê, thậm thâm vi diệu, quảng Бас. 

Chính do nhân này, máu huyết của Ngài trở nên tỉnh khiết, kim thân thanh tịnh. 
sắc da trong suốt, ánh sắc hào quang có Tâm làm xuât sinh xứ được hiện Һи một 
cách kiên định khăp mọi nơi theo một đường kính 80 һас tay. 

Do đó, từ пей Phát Thú trong bộ kinh thứ bay này mới có nội dung khác biệt với 
tu ngữ Phát Thú trong phân Satipatthana - Niệm Phát Thú (trong Chương thứ Вау, 
nhom Bodhipakkhiyadhamma — Giác Chi Pháp). 

Bộ Kinh Đại Phát Thú có nội dung ky diệu đặc thù hơn cả sáu bộ trong Tạng Vô 
Гу Pháp, trình bày môi tương quan nôi Пер nhau giữa sáu nhóm Pháp: 


(1) Lục Phát Thú (6 Patthzna). 
(2) Tứ Phần Pháp (4 Dhammanaya), 
(3) Thất Giai Đoạn (7 Маһдуйга), 
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(4) Nhị Thập Tứ Duy ên (24 Duyên). 
(5) Nhị Giai Đoạn Chì Số. 
(6) Tứ Duyên Phần (4 Paccayanaya) 


hiên hành dưới dạng vấn đẻ (hỏi và đáp xuyên suốt), bao hàm nội dung vô cùng thậm 


thâm thù thăng. 

Trong bô Kinh này. được két hợp hai bộ Chú Giải lón, “Dai Phát Thú ` (Maha 
Patthãna) và "Giảng Giải Tông Lược Nói Dung Đại Phát Thú” 
(Mahäpatthänasadhippäyasarñpatthanissay4): vào thành một bộ Chú Giải với nội 
dung đây dù súc tích, nhăm đem lại lợi ích với tắt cà Học Giả hiện triệt có Tâm hoan 
hỷ duyệt ý tâm cầu Giáo Pháp cao siêu. thủ thắng trong Kho Tàng Pháp Bao. 


Qua Tập IV của Bộ Chú Giải Đại Phát Thú và Giang Giải Tông Lược Nội Dung 
Đại Phát Thú, đã được phát hành vào Phật Lịch 2557. Dương Lịch 2013, có sự chứa 
đựng của năm Duyên, là Di Thực Qua Duyên, Vật Thực Duyên, Quyên Lực Duyên, 
Thiên Ха Duyên và Đồ Đạo Duyên. TÌ ёр nói theo Tập IV. là Tập V có su chứa đựng 
với sáu Duyên, сот có Tương U nợ Duyên, Bát Tương Ung Duyên, Hiện Hữu 
Duyên, Vô Hữu Duyên, Ly Khir Duyên và Bất Ly Duyên. 


Với tài trí bất khả tỷ giảo của Ngài Đại Trường Lão SADDHAMMA ЈОТІКА дй 
hình thành trí tuệ sắc bén. soạn tác cà hai bộ Kinh này, luôn cả toàn bộ Tạng Võ Ty 
Pháp vô cùng quý báu. Tát cả Nhân Thiên kính cung trí kính lễ ân đức sâu dây của 
Ngài. 


Ngưỡng mong trí tuệ đặc thù mà Ngài có được, xin được thâm nhập và khai trì 
vào SỞ học sở сап Ку На, và vun bôi Tam Thập Pháp Ba La Mật hạnh Trí Tuệ xuyên 
suốt cho đến ngày chứng дас Quả vị Chánh Đăng Giác. 


Ngưỡng mong công đức phiên dịch bộ Kinh Đại Phát Thú, hội túc duyên Phước 
Báu to lớn, xin thành tâm chấp thu trí kính lễ và kính dâng Quả Phước Ваи thanh cao 
này hướng đến hai bậc Ап Sư, Ngài Đại Truong Lão TINH SŲ (SANTAKICCO 
MAHA THER4), và Ngài Đại Trường Lão SIÊU VIỆT (ULARO МАНА ТНЕКА) 


vớ! tat cả lòng thanh kính của con. 


" нен mong công đức phiên dịch bó Kinh Dai Phát Thú, hội đủ túc duyên 
"$ < to lớn, xin thành kính dâng Quả Phước thanh cao này hướng дёп Song 
ng nes к= © lu Tu Nữ PHAM THI YÊN kính thương (Chùa Siêu Ly 
киын. a на ". Chư Thiên hoan hy thùy từ hộ trì Chánh Pháp, đến tất 
tất cả những kỷ năng kỷ pak: чыч ы ду; бш айд, zé 
2 và phát hành bộ Kinh Đại Phát Thú, và chí деп toan йе 
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quy Phật Tư hữu duyên trong Chánh Pháp luôn được an vui trong Canh Quả Phước 
như у nguyện mong cầu, dóng nhau cả thảy. 


Ngưỡng mong АМ ĐỨC PHÁP BẢO luôn mãi được tôn tại lâu dài cho đến năm 
ngàn năm, đem lợi lạc thù thăng vi diệu đến tất cả Chư Thiên. Chư Phạm Thiên, Nhân 
Loại và tât са chúng sanh. 


(Anumodanä, Anumodanä, Anumodan3). 


Với tâm lòng Từ Ái, Hết lòng cân kính. 
Mettäparamatthapãrami Bhikkhu PASADO 
Sadhu, Sadhu. Sadhu 


Во Thí, Pháp Thí vô song 
Hương thơm thù thăng chăng đông Pháp Hương. 
Bác Tri biết cách cúng dường 
Kiên trì chán chánh, con đường phúc vinh. 


In this world, there are three things of value for one who gives... 
Before giving, the mind of the giver is һарру. 
While giving, the mind of the giver is peaceful. 
After giving, the mind of the giver із uplifted. 
A 6.37 


3 * 3 * * * k k 4 3 kak ak akak ak k ak k k k ak k kk k 


Gió Từ quét sạch rừng phiên não, 
Mưa Pháp trôi đùa áng lợi danh. 
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LỜI HƯỚNG DÁN PHƯƠNG PHÁP SỬ DUNG SÁCH KINH 


Trong bộ Kinh này được phân chia ra làm ba phương pháp đề tu học: 
I. Học tuần tự từng mỗi Chú Ре của quyên Kinh. " 5, 
Có ý nghĩa học lần lượt từng môi Duyên trong Hai mươi оп uyên, ai theo thử 
tự môi Chủ Đề trong quyên Kinh. dựa theo Chủ Đê của quyền Kinh làm nên tảng dë 
tu học. như sau: 

1. Theo phân Pali xiên thuật (Paceayuddesa) cùng với шайы с | қ” 

2. Theo phân Pāli xiên minh (Paccayaniddesa) cung với lời dich. жим cả việc 

phân tích Câu với nội dung Chi Pháp, và Duyên Hiệp Lực (Ghalani). А 
3. Tóm 141 nội dung ba thê loại, luôn са việc phân tích theo Trạng Thái. Giong, 
Thời và Mãnh Lực. 

4. Phân tích Giai Đoạn Vấn D. 

5. Chú Giải và lời giải thích. 

Ví như việc tu học trong phần Pāli xiên thuật về “Nhân Duyên” cho деп “Ва Ly 
Duyên” phải cho đến chấm dứt hét. Rồi đến phần Pāli xiên minh, tương tự nhu trên, 
từ Nhân Duyên cho đến Bất Ly Duyên. Và như thế, tuần tự tu học theo từng phân cho 
đến phần Chú Giải và lời giải thích, là phần cuối cùng. 

Đây là phương pháp tu học thứ nhất (là phương pháp tu học theo thứ tự môi Chu 
Рё trong quyên Kinh đã có hiện bày). 


1. Học từng mỗi Duyên theo thứ tự hạn định của mỗi Chủ Đề mới. 

Có y nghia việc tu học từng mỗi một Duyên theo thứ tự mỗi Chủ ре trong пат 
Chủ Dë (như điều một của phương pháp thứ nhất) sắp thành việc tu học tuần tự. nbu 
sau: 

1. Chú Giải và lời giải thích. 

2. Theo phân Pāli xiên thuật và lời dịch. см 

3. Theo phan Pāli xién minh và lời dịch, cùng với việc phân tích Cầu nhà đi 
dung Chi Pháp (chi loại trừ sự việc liên quan với phân Duyên Hiệp Lực) қ 

Ë ней tắt nội dung ba thê loại, luôn cà việc phân tích theo Trạng THỂ 
Công, Thời và Мапһ Lực. 

S. Phân tích Giai Đoạn Уап Ре. 

6. Duyên Hiệp Lực (Ghatanā). 
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- Tâu Нор (Sabhaga): trinh bày phân cuối của “Phân tích Giai Đoạn Vân 
Dê” trong từng môi Duyên. 

- Hiệp Lực (айағапй): trình bày phân сибі của “Duyên xiên minh” trong 
từng môi Duyên. 


Việc tu học trường hợp Duyên Hiệp Lực (Tấu Hợp - Hiệp Lực) cùng nën nhìn 
theo nên tang của phân Pāli phụ lục của quyên Kinh này 46 làm phát sanh sự hiệu biết 
một cách rõ ràng. 


Vi như việc tu học Nhân Duyên theo trường hợp của phân “Chú Giải và lời giải 
thich” cho châm đứt hết. Rồi tiếp theo là việc tu học Nhân Duyên theo phân “Duyên 
xiên thuật” v.v. cho đến việc tu học Nhân Duyên theo phân “Duyên Hiệp Lực” là 
chấm dứt việc tu học trọn vẹn của phân Nhân Duyên. 


Day là phương pháp tu học theo phương pháp thứ hai. 


ІШ. Học từng mỗi Giống (hoặc từng mỗi một nhóm) theo thứ tự hạn định 
của mỗi Chú Đề mới. 

Có ý nghĩa việc tu học từng môi Giống (nhóm) theo thứ tự Chủ Đề trong Kinh 
sách đã hạn định (như Chủ Юе theo phương pháp thứ hai) tương tự với việc tu học 
từng. môi một Duyên trong phương pháp thứ hai vậy. Tuy nhiên sẽ thay đôi việc tu 
học kê từ Duyên thứ nhất mãi cho đến Duyên thứ hai mươi Боп, với việc bắt đầu tu 
học kê từ mười lăm Duyên hiện hữu trong "Giống Саи Sanh ` (Sahajatajati) cho 
chấm dứt trước. Rồi tiếp theo là đi đến việc tu học tắm Duyên hiện hữu trong ` 'Giống 
Canh” (Arammanajati) mài cho dén một Duyên hiện hữu trong Giống cuối cùng là 

"Giống Dị Thời Nghiep” (Nanakkhanikammajãti) là châm dứt việc tu học theo 
phương pháp thứ ba. 


Với tu học theo phương pháp thứ ba này, sẽ làm phát sanh sự hiệu biết rộng lớn 
và để dàng trong việc suy nghĩ đến Duyên Hiệp Lực. 


Lại nữa, việc tu học phương pháp thứ hai, là đặc biệt thích hợp cho Học Gia 
muôn được thầu triệt một cách chỉ tiết hết tất cả từng mỗi Duyên, sẽ làm phát sanh sự 
hiệu biết tương quan tiếp nói mà không gián đoạn, và không phát sanh sự lần lôn hoặc 
nghi ngờ trong việc nghi деп Duyên Hiệp Lực. Vì lẽ việc tu học cho đến phân cuối 
cùng từ nơi việc tu học đây đủ chỉ tiết ở phân trước đó. Còn v ес tu học phuong pháp 
thứ ba đặc biệt đối với Học Giả nghĩ đến Duyên Hiệp Lực không cần phải nhớ đến tên 
201 cua са hai mươi bón Duyên, và làm cho nhìn (һау Trạng Thái giống nhau và khác 
nhau của từng mỗi Duyên một cách rõ rang và chính xác. 


- – —-— аанньа 0 0-40 s... 
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Namo Tassa Bhagavato Ағаһао Заттдазатбиааһазза 
Cung Kính Đức Тһе Tôn - Ung Cúng - Chánh Đăng Giác 
Mahapatthanasadhippayasarñpatthanissaya 
Giảng Giải Tông Lược Nội Dung Dai Phát Thú 


BUDDHAPANÄMA - TRÍ KÍNH LẺ PHAT 


Vicittadhammavadannum Paramatthapāranatgum 
Hanaripum nayavidum Vandāmi sirasa garum. 


Dë tử có tên gọi là Pháp Sư Chánh Pháp Quang Minh hay là Giáo Su Chánh Pháp 
Quang Minh, xin nghiêng mình bày tỏ trí kính 16 Đức Chánh Đăng Giác, Giáo chủ 
nhân loại. Bậc Toàn Trí thuyết giảng phân tích Chánh Pháp một cách ty my tôt đẹp. 

Ngài đã đạt đến tột cùng của bờ an vui là Pháp Siêu Lý. Ngài đã sát trừ hoàn toàn 
phiên não (kilesa) là chủ các pháp nghịch. Ngài có trí tuệ thông suốt Pháp Siêu Lý 
một cách vẹn toàn. 


Antam jatijaradinam Akasi dupaduttamo 
Anekassahacittena 45525епіат патдатиһат. 


Đệ tur xin trí kính lê Đức Phật, bậc chí thượng hơn ca loài hữu tinh hai chân. Với 
sự dùng mãnh cua Tâm Lực, Ngài đã diệt trừ їйї cả mọi khô đau. vẻ sanh. già, đau, 
chết, v.v. Ngài đã ban phát nguôn sinh lực уі diệu. 


Nudeti rāgacittāni Хнаарей param janam 
Nuna attham manussanam Nusāsantam пататіћат. 


Đệ tu xin trí kính lê Đức Phật, Ngài đã giảng dạy đôi với tất cå chúng sanh, với ý 
nghia trau chuot, thường làm điệt mật tât са Tâm hãng hiện hữu sự tham ái. 


ОНАММАРАМАМА - TRÍ KÍNH LẺ PHÁP 


Atthobltãvelit jutantam Lilãpadasaftãrakam 
Malahantam аһаттасапаат VandãnH ѕіғаѕдбағат. 
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Đệ tu xin nghiêng mình bày tó trí kính lẻ Đức Chánh Pháp chói sáng với nội dung 


% 
thảm sáu. Ке! hợp với sự quyên rũ của các câu Pháp lớn nhỏ, xinh đẹp nhu một vi sao 
sảng to như vâng trăng sáng sạch mây mò 


Гатағасат vantadosam 


Vantamoham ғаптарарат 
Vantabālā micchadinnam 


Гатагатат патйтіһат. 


Әс аг xin trí kinh lẻ Pháp Báo, Giáo Pháp có nàng lực điệt trừ mọi tham ái, sân 
hận. si mẻ, xa lia mọi điều tội 101, điều хаи ác. và tả kiến 


lãrevi sabbasattanam 


Тагем oramatiram 
Тағетат mokkhasamsaram 


Tārentantam namāmiham. 


Dë tu xin trí kính lẻ Pháp Báo, với Giáo Pháp có nàng lực làm cho tất са chúng 
sanh được vượt thoát khỏi mọi phiên não và khô đau: có năng lực làm cho tất cả 
chúng sanh vượt thoát khỏi Tứ Bộc Lưu, vượt thoát khỏi bờ пау dén bờ kia. vuot thoát 
khoi vòng sanh tử luân hồi và cho đi đến chứng đạt Nip Bàn 


Lito yo sabbadukkhesu 


Likkhite pitakattaye 
Limpittepi suvannena 


Likkhantantam namāmiham. 


Đệ tu xin trí kinh lẻ Pháp Bao, với Стао Pháp đã được các bậc Giáo Thọ A La 
Hán tiên bói soạn thảo khắc ghi vào những manh vàng lá, làm thành Tam Tạng dé cho 
hàng hậu bối có được học hỏi tu tập,và xin trí kinh lẻ Pháp Học và Pháp Hành. 


SANGHAPANAMA - TRÍ KÍNH LẺ ТАХС 


Aggasāra dhammathitim 


Вһагсатапауауазігіт 
Асһатісіт һапа)ігіт 


Гапаатуа samghakesarim. 


Đệ tử xin nghiêng mình bày tỏ trí kinh lễ Đức Thánh Tăng, bậc đã kiên trì an trú 
trong cùng tôt cốt 151 bản thê Pháp. Bậc đã chiên thắng và kết hợp với điều an lành. 


Bậc đã tiêu diệt hết mọi Pháp đối nghịch là các Pháp Phin Não cùng với Mạn tùy 
miên đã được đoạn trừ, ví như sư tử dùng mãnh đã sát tử mọi loài nai vậy. 


Tosento асуатап изхапат 


Tosento апаттайехарі 
Toseti 4ийһасіпйпі 


Тозветпатат namāmiham. 
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Đệ tur xin trí kính lẻ Tăng Báo, với Tăng Bảo hăng làm cho Chư Thiên và Nhân 
Loại luôn được an vui trong Thiện Pháp. Là bậc trình bày Giáo Pháp với Pháp Học, 
Pháp Hành và Pháp Thành dẫn đến phát sanh sự vui mừng thoa thích hoan hy trong 
Nhân Loại. Là bậc làm cho người có lâm Bát Thiện. với Tâm bị gây tôn hại bơi 
những điêu хаи ác, cho được phục thiện và có khả năng di đến làm cho suy giam và 
diệt trừ mọi điều xấu ác. Là người hăng làm cho Tứ Phật đỏ chúng được hoan hy an 


vui trong Tam Võ Lậu Học. 


Sasanam затрапссһаппат Sasanantam sivam ғаттат 
Sasanam anusāseyyam Sasanantam пататійһат. 


Dë tử xin trí kính lễ Tăng Bao. với Tăng Bảo đã hướng dân Giáo Pháp mà Đức 
Phật đã khéo giảng dạy cho đi đến tốt đẹp. làm thành Pháp Độ Nhân 
(Viyyanikadhanuna), dàn dắt tất cả chúng sanh chặt đứt ái dục thúc phược và chứng 
đạt Мір Bàn, là Pháp an vui tuyệt đối một cách xác thực. Là bậc hằng luôn hướng dàn 
dạy bảo Giáo Pháp, hằng dẫn dắt Giáo Pháp cho được tiếp nói mãi, cho trở thành di 
sản bất tử được truyền thừa lại mãi mãi cho thế hệ mai sau. 


ACARIYAPANAMA - TRÍ KÍNH LẺ TÔN SƯ 


Бһіғапааттазепһатат Silāghasīghanānikam 
Hitavaham mahatheram Рапатуа тата асеғат. 


Đệ tử xin nghiêng minh bày tỏ trí kính lè Đức Tôn Sư Đại Trương Lão 
Bhaddamtananika (Ngài là Tăng Trường của thủ đô nước Miễn Điện). Ngài là Tôn 
Sư của Бап đạo. là một bậc trí thức thông tuệ trong tất cả những bậc trí thức thông tuệ. 
Ngài là bậc có trí tuệ xảo diệu đáng ca ngợi. Ngài dần dắt phần lợi ích thế gian và 
siêu хий! thê gian деп tát са mọi hạng người. 


PATINNAKARA - LỜI THE NGUYÊN 


Yācitoham karissami Srssaganehi sadhukam 
Mahāpatthānanissayam | Deyyabhasaya dullabham. 


Вал đạo có tên gọi là Pháp Sư Chánh Pháp Quang Minh hay là Giáo Sư Chánh 
Pháp Quang Minh xin soạn tác kinh điện “Đại Phát Thú” và “Giang Giải Tổng Lược 
Nội Dung Đại Phát Thú” với lòng từ ái, thê theo sự yêu câu của tất cả bậc học giả. 


Tác (Giả: SADDHAMMA ЈОТІКА а | Dịch Già: Bhikkhu PASADO 


DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN: SAMPAVUTTAPACCAYA - TƯƠNG UNG DUYÊN 


Yam nissayam susankhatam Фиаһагіуа bhisundaram 
Гат зайаррараппапатрі Vuddhim pāpeti tankhane. 


Bản đạo soạn tác hai bộ kinh Шеп “Đại Phát Thú” và "Giang Giai Tóng Lược 
Nói Dung Đại Phát Thự” này có chất lượng ví như vật thực ở cõi Thiên Giới 
(sudhabhojana — tiên thực), së thường luôn tăng trưởng trí lực ngay cả với người 
thiêu trí trong khi tỉnh cân học tập. 


РАТТНАМАКАНА - LỜI SỞ NGUYEN 


Abhivaddhantu те pannā Saddha sati samadhayo 
Parakkamo lokassada Bodhayatthana param param 


Xin cho Tín, Tán. Niệm. Định và Tuệ của bàn đạo luôn được tăng trương. ngỏ 


hâu đem lại hữu ích đến Tuệ Giác trong thời vị lai. Đó là niêm ước muốn cao quy 
nhất của Thé Giới Hữu Tình. 


Apattham yava buddhattam 7 Panndadhikam Ьлауйтілат 
Jatisarananikova Jetthasettho nirantaram 


Bao giờ “Tuệ Chí Thượng Giác Hitu” (Pannadhikabuddhabhava) của bàn đạo 
vån chua duoc dat thành két quà, thi xin nguyên cho bàn dao duoc chúmg dàc ó tr ong 
kiếp sống có được “Truy Miệm Tri” ( Апиззағапапапа) thanh cao cùng tột, luôn suốt 
mài với thời gian lâu dài. 


Жа јапатїі ғасапат Ха Каіһеті kudācanam 
Yam loke atthi tam зіррат Sabham үапаті зайһикат 


Bất luận trong kiếp sóng nào, hữu nào, thì xin cho bàn đạo không có nghe nói dên 
lời nói răng "không biết chỉ, không biết chỉ”, về tên gọi của bất luận nghệ thuật nào 
trong Тһе Gian này, và xin nguyện cho bàn đạo đều được liễu tri hét tất cả. 


Sutamattena уй bhãsã Samvijjanti anappaka 
Гази cheko bhaveyyami Aggappatto susilava 
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Bắt luận có một loại ngôn ngữ nào. cho dù chì là được nghe nói đến. thi cùng xin 
cho bàn đạo có được Trí Tuệ đê rõ biệt hêt tât cả các loại ngôn пей đó. và củng tôt, 
xin cho bản đạo được thành người có Giới Hạnh thanh cao. 


Хапһі natthīti vacanam Dehi dehīti Кшапат 
Kudācanam na sunomi Navadeyyāmi so айат 


= А à А , Z 2 зь _ ч 4 ˆ 75. g... «2. 
Xin cho Бап đạo không có được nghe nói dên lời nói răng “không có, không со”, 
` е A “ А . Д pe ... .. ы “ „2 a š . x - . ғ. 
và xin cho Бал đạo không phải nói đến với lời nói răng “xin hay bi тап ха thi”. 


Кагеууат gãravam garum Мйпеууат тапапағаһат 
Гапаетууат wvandandraham Pūjeyyam рӣјапағаћат 


Xin cho Бап đạo được tón trọng đên bậc dáng tôn trong. xin cho Бап đạo được tón 
kinh dên bậc dang tón kinh. xin cho Бап đạo được lẻ bái đến bậc đáng lê bái, và xin 
cho Бап đạo được cúng dường деп bậc đáng cúng dường. 


Abhijjhā issã maccheva Micchāditthīhi pāpato 
Мапакоаһа kāmalokā Yāpyarogā gato sadati 


Xin cho bản đạo được xa lia tách khỏi các Ac Pháp, là cừu hân, tật đô, lận săt, tà 
kiên, kiêu mạn, phân nộ. và sự rung động trong mọi Dục công đức, và trong tất cả 
bệnh tật ôm đau, và xin cho không có nhâm lần, lần lộn trong suốt mọi thời gian. 


МІСАМАСАТНА - BÀI КЕ ТОМ ТАТ 


Хапһат райо ayam gantho Đeyyabhasaya sankhato 
Tidullabho bhisundaro 


Sadhihi айтапйо 
Với bó Kinh sách “Dai Phát Thú” và “Giang Giải Tông L ược Nội Dung Đại Phát 
Thú” do bản đạo đã soạn tác. quả là một bộ Kinh sách rất khó liễu tri và là bộ Kinh 


sách rât có giá trị, là nơi đáng được hoan hỷ duyệt ý với những người có đức hạnh, đã 
được kết thúc chỉ là bây nhiêu đây. 
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DUYÊN THỨ MƯỜI CHÍN 
SAMPAYUTTAPACCAYA - TƯƠNG UNG DUYÊN 
SAMPAYUTIAPACCAYANIDDESAVARA 
PHAN XIÉN MINH TƯƠNG UNG DUYÊN 


Loại Duyên nào mà Đức Тһе Tôn thuyết giảng một cách khái lược trong phàn 
xiên thuật Duyên là “батрауийарассауа — Tương Ung Duyên", thì loại Duyên đó 
được Đức Thê Tôn thuyết giảng một cách tý my kỹ càng trong phân xiên minh Duyên 
- “Сапағо Кһапаһа ағӣріпо annamannam Затраушпарассауепа рассауо”. 


DỊCH NGHĨA VÀ GIAI THÍCH 


“Cattāro Кһапаһа ағӣріпо аппатаппат Sampayuttapaceayena рассауо”- Tứ 
Danh Пап Võ Sàc làm duyên giúp đỡ ủng hó hó tương lần nhau, hoặc đối với nhau, 
với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


Tức là, Tứ Danh Uân Vô Sắc là 89 Тат, 52 Tâm Sở phôi hợp. vào thời Tái Tục 
và Bình Nhựt làm duyên giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lån nhau, hoặc đối với nhau, với 
mãnh lực Tương Ứng Duyên. 


PHÁN TÍCH CÂU VÀ NỘI DUNG CHI PHÁP 


Khi phân tích Câu và nội dung chỉ Pháp trong phân Pāli của Sampayuttapac - 
cayaniddesa — Tương Ung Duyên xiên minh, Đức Phật lập ý trình bây cả hai Câu ở 
phân /Middisitabba - Giải Thích (Câu nây được đưa lên trình bây trước tiên) và 
Nidassanākāra - Giai Ngô (Саи náy trinh bây làm cho rồ thêm nội dung và cho được 
thấy loại kiêu таи), cũng hiện hành tương tự với Nhân Duyên xiên mình. 


Theo phương pháp Раі điêu thứ nhất: Caffãro khandhä ағйріпо làm Kattupada: 
Cáu Chu Từ trình bày cho biết đến Pháp Năng Duyên, là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối 
hợp, ở phân một Danh Uân làm việc giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Un. ba Danh 
Сал làm việc giúp đỡ ủng hộ đối với một Danh Uån, hai Danh Uån làm việc giúp dó 
ủng hộ dói với hai Danh Uån. 


Aññamaññam làm Каттарайа: trình bầy đến người bị tạo tác (thực hiện). hoặc 
làm Sampadanapada: Саи Liên Hệ, trình bầy cho biết dén Pháp Sở Duyên, tức là 89 
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Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, ở phân 3. 1,2 Danh Lần. 


Затраушпарассауепа làm Karanapada: Саи Ché Тас, trình bầy cho biết dên 
mãnh lực đặc biệt của Tương Ưng Duyên, có hai trường hợp như sau: 
1. Nếu là Tứ Danh Un. tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp. ở trong thời kỳ Tái 
Tục và Bình Nhựt, làm việc giúp đỡ ủng hộ lån nhau, thì có được trong mãnh lực của 
cả 6 Duyên cùng vào giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian (Ghatana — Hiệp Lực) 
là: 
(1) Tương Ung Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Hỗ Tương Duyên. 
(4) Câu Sanh Y Duyền, 
(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 


2. Nếu là Tứ Danh Uân Dị Thục Quả , tức là 36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở 
phôi hợp. ở trong thời kỳ Tái Tục và Bình Nhựt. làm việc giúp đỡ ủng hộ lần nhau, thì 
có được trong mãnh lực của cả 7 Duyên cùng vào giúp đỡ ung hộ trong cùng một thời 
gian (Ghatana - Hiệp Lực) là: 


(1) Tương Ung Duyên, 

(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hò Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) DỊ Thục Qua Duyên, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Рассауо làm Кіғіуарайа: Саи Thuật Từ, trình bầy cho biết đến Pháp Vô Ngã. 
LỚI GIẢI THÍCH 


Tại nơi day, không có trình bây, và sẽ giải thích trong phần Lời Giải Thích môt 
cách đây đu cua 24 Duyên. 
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CHÚ GIAI VÀ LỜI GIAI THÍCH VË TƯƠNG UNG DUYÊN 


Гасапайһа- Chú Giai: 


“батат ekuppādatādipakārehi yuttanti = Sampayuttam” - Pháp chùng mà 
cùng chung hòa hợp với nhau và đông khởi sanh trong cùng một sát na với nhau. gọi 
là Tương Ưng. 


“SampayutIabhavena upakārako dhammo = Затраушпарассауо” - Pháp giúp 
dó lân nhau duyên theo nhân cùng chung hòa hợp với nhau. gọi là Tương Ung Duyên. 


LỜI GIAI THÍCH ТОМ ТАТ TRONG TƯƠNG UNG DUYÊN 


Tương Ưng Duyên đây, tức là Tâm và Tâm Sở cùng ở phần Danh Pháp, và làm 
Năng Duyên và Sở Duyên lån nhau; và từ ngữ “$атрауипа” có ý nghĩa là cả hai thê 
loại Pháp пау, ngay khi sanh khởi thì dòng câu sanh với nhau. khi điệt thì đồng cùng 
điệt với nhau, có cùng chung một Cảnh với nhau, và cùng nương một Căn với nhau. 
Khi hội đủ cả bón trạng thái này rồi, mới gọi là Tương Ung. 


Cả hai thê loại Pháp này cùng câu sanh với nhau làm thành Pháp Tương Ưng đây, 
đó cùng chính là Tâm và Tâm Sở vậy, và việc đồng câu sanh với nhau của Pháp 
Tương Ưng nầy cũng ăn khớp hài hòa thành chung một khỏi với nhau, khó có khả 
năng së phân tích được răng cái nây là cái chỉ. Tỷ dụ như một loại thuốc có tên gọi là 
“Cattuadhurasa - Tứ Mật Тғар” đó là sự hòa trộn của cả bốn loại. là bơ lỏng, dâu 
më. mật ong. dường thôt nót. Khi lây cá bốn món như đã được đề cập cho kết đặc vào 
nhau thì vị của thuốc này sẽ hòa hợp chung với nhau thành một vị, cho đến người thọ 
dụng khó có khả năng sẽ quả quyết nói một cách đoan chặc răng đây là vị của bơ long, 
hoặc vị của dầu mè. hoặc vị của mật ong hoặc là vị của đường thốt nót. Điều này nhu 
thé nào thi Tám và Tám Só cùng tương tu, ngay khi sát na sanh khởi thì hòa hop vào 
nhau thành một khôi. khó có thê sẽ tách ra được ràng đâu là Tâm, và đâu là Tâm 50, 
cùng tương tự với Tứ Mật Тгар уау. 


Ngoài ra khoi trang thái hóa hop vào nhau thành mót khói. Pháp Tương Ưng tức 
là Tâm và Tâm Sở vẫn còn làm nhiệm vụ giúp đỡ ủng hộ lần nhau. chăng hạn như là 
vao sát na Tâm căn Tham sanh khởi bởi do nương vào Cảnh Sắc làm thành nhân thì 
Тат Sơ cũng câu sanh với Tâm căn Tham vừa theo thích hợp. Tâm và Tâm Sở câu 
sanh với nhau đây, khi đê cập theo Uân thì có Tứ Danh {Јар là Thọ Пап, Tưởng Uân, 
Hanh Lân và Thức (Тап. Trong са Tứ Danh Uân nây, thường làm được Năng Duyên 
và Sở Duyên lẫn nhau, dë cập là khi Thọ Пап làm Năng Duyên thì са ba Danh Lân 
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còn lại làm Sở Duyên: hoặc là khi ba Danh ап làm Nẵng Duyên thì một Danh Lân 
сөп lại làm Sở Duyên: hoặc khi hai Danh Пап làm Năng Duyên thì hai Danh Uân còn 
lại làm Sò Duyên. Việc thay dôi lẫn nhau về việc làm Năng Duyên và Sở Duyên 
trong cùng một sát na sanh khởi được như vậy, củng chính là do mãnh lực từ nơi 


Tương Ung Duyên. 


Khi đề cập theo nhiệm vụ thì môi loại của Tứ Danh Uân làm nhiệm vụ khác biệt 
nhau. tức là Thọ Uân thì làm nhiệm vụ thọ lãnh Cảnh, Tưởng Uân thì làm nhiệm vụ 
tưởng nhớ Canh, Hành Uân thì làm nhiệm vụ sắp рау tạo tác Cảnh và Thức ап thi 
lam nhiệm vụ liễu tri Cảnh. Khi là như vậy cùng có thê lại làm cho có sự hiệu biết 
rằng từng mài sát na. môi loại của Tứ Danh Сап лау, xen lần làm nhiệm vụ với nhau, 
chăng hạn như là ngay khi nhìn thây Cảnh Sắc thì Thức Пап làm nhiệm vụ liễu tri 
trước, tiếp dén thì Thọ Uân làm nhiệm vụ thọ lãnh Cảnh, tiếp đến thì Tưởng Сап làm 
nhiệm vụ tưởng nhớ Canh, và tiếp đến là Hành Uân làm nhiệm vụ tạo tác Cảnh, như 
уау chăng hạn. Điều xác thực quả thật là không phải như vậy, vì theo lè thường nhiên 
thì cả Tứ Danh Uân này. cho dù có trạng thái và việc làm khác biệt nhau, tuy nhiên 
ngay sát na sanh khởi lại thường luôn đồng câu sanh với nhau, chăng phái sanh (шап 
tự riêng từng mỗi Uân và trong việc làm nhiệm vụ của từng mài (ап thì cũng hiện 
hành vào cùng một thời Шет với nhau, chăng có sự trái nghịch với nhau. Việc hiện 
hành được như vậy, là cũng chính do bởi việc giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lần nhau, theo 
cách làm hòa trộn với nhau, do đó mới được gọi là Tương Ung Duyên. 


Tóm lại, Tương Lĩng Duyên đây. là cả Tứ Danh Uân và đó chính là Tâm và Tâm 
Sơ, làm Năng Duyên và Sở Duyên lần nhau, đông câu sanh trong cùng một sát na với 
nhau. theo mãnh lực của Tương Ung Duyên. 


РНАХ TÍCH TƯƠNG ƯNG DUYÊN THEO TRẠNG THÁI, 
GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MANH LỰC 


Trong Tương Ưng Duyên nây, việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp So Duyên cua 
Pháp làm thành Tương Ưng Năng Duyên dó. 


# Răng theo Trang Thái: chi có môt loai duy nhát, là phói hợp với nhau một cách 
hài hòa khăn khít và y như thê là một, đề cập là trong sát na mà Tâm và Tâm Sở 
sanh khởi thì không có khả năng dé biết được răng cái nào là Tâm, cái nào là 
Tâm So (Sampayutta — Tương Ung). 

Rāng theo Chung Loai: là gióng Câu Sanh. 

Răng theo Thời Gian: là thời ky Hiện Tại (paccuppannakala). 


* 


* 
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* Răng theo Mãnh Lực: là có hai loại mãnh lực là: Mãnh Lực Xuất Sinh và Mãnh 
Lực Bao Hộ. 


TÓM LƯỢC BA LOẠI NỘI DUNG ССА TƯƠNG UNG DUYÊN 


Trong Tương Ung Duyên xiên thuật nây, tóm lược ba thê loại Nội Dung hiện hữu 
như sau: 

Tương Ưng Duyên có са Tứ Danh Uân làm Năng Duyên và Sở Duyên lån nhau, 
đồng câu sanh trong cùng một thời diêm. Tuân tự trình bây ba thê loại Pháp hiện hữu 
trong Tương Ưng Duyên, đó là: 1/ Pháp Năng Duyên, 2/ Pháp Sở Duyên, 3: Pháp 
Địch Duyên. 


Tứ Danh Liân Tái 





Tục - Bình Nhựt (Pavattipatisandhinamakhandha) là 89 Тат, 52 Tâm Sở giúp đỡ hó 
tương lån nhau. 







2. Pháp Tương Ung Sở Duyên сау : là 89 
Tâm, 52 Tâm Sở hiện hành một cách đôi chiêu tương phản lần nhau. 

3. Pháp Tương Ung Dich Duyên (батраушпарассапіКаайһатта): tât са Sắc. 
вот có 5ас Tâm, Săc Nghiệp Tái Tục, бас Ngoại, Sắc Vật Thực. Sắc Quý Tiết, Sắc 
Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Ѕас Nghiệp Bình Nhựt. 


PHÁN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHĀVĀRA) 
VÀ CHI PHÁP TRONG TƯƠNG UNG DUYÊN 


Tại dây, Đức Phật sắp đặt trước tiên ba câu làm cót lồi gọi là Câu Chánh Diện, là 
Câu Thiện, Câu Bất Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, Ке đó phân tích Pháp 
Sở Duyên băng cách chia chẻ ở câu sau, như sẽ thầy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA ~ CÂU THIỆN 
“KUSALAPADAVASANA - PHÁN CUÓI CÂU THIỆN" ~ 
TRONG CÂU THIỆN 


“Kusalo dhammo kusalassa dhammassa 8 ampayuttapaccayena рассауо” - 
Pháp Thiên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với Pháp Thiện với mãnh lực Tương Ung 
Duyên. 

Pháp Thiên làm Tương Ung Năng Duyên, là 21 Tâm Thiên, 38 Tâm Sở phôi hợp. 


Tác бій: SADDHAMMA JOTIKA 12 Dịch Giả: Bhíkkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẬP V 


Pháp Thiện làm Tương Ưng Sở Duyên, là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phôi hợp. 


ANUVADA - CẤU PHỤ 


1/ “Kusalo eko khandho tinnanHam khandhanam $атрауийарассауепа 
рассауо” - Một Danh Сап Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với ba Danh (Тап 
Thiện với mãnh lực Tương Ung Duyên. 

Tại đây, bát luận một trong Tứ Danh Lân Thiện, là 21 Tâm Thiện. 38 Tâm Sở 
phối hợp, làm Tương Ưng Năng Duyên. 

Ba Danh іп Thiện còn lại. là 21 Tâm Thiện, 38 Тат Sở phôi hợp, làm Tương 
Ung Sở Duyên. 

2/ “Tayo khandhä ekassa khandhassa Sampayuttapaccayena рассауо” - Ва 
Danh Uån làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Danh Пап với mãnh lực Tương Ung 
Duyên. 

Tai dây, ba Danh Uân Thiên là 21 Tâm Thiên, 38 Tâm Só phói hop. làm Tuong 
Ung Năng Duyên. 

Một Danh Uån Thiện còn lại, là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phối hợp. làm Tương 
Ưng Sở Duyên. 


3⁄ “Dve Кһапаһа dvinnam Кһапаһапат Затраушпарассауепа рассауо” - 
Hai Danh Пап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Danh ап với mãnh lực Tương 
Ưng Duyên. 

Tại đây, hai Danh Uân Thiện là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phối hợp, làm Tương 
Ung Năng Duyên. 

Hai Danh Uân Thiện còn lại, là 21 Tâm Thiện, 38 Tâm Sở phối hợp. làm Tương 
Ung Sơ Duyên. 


[rong câu Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện đây, ngay 
thoi gian sanh khơi có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Слаѓана - Hiệp Lực) dòng 
cùng sanh với nhau vừa theo thích hợp. là: 


(1) Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Hỗ Tương Duyên, 
(4) Câu Sanh Y Duyên, 


sư 20 
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(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 


* Răng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt, ý nghĩa là Pháp 
Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện, chỉ được duy nhứt trong 
thời kỳ Bình Nhựt. 

Răng theo Địa Giới: hiện hành trong Сбі Ngũ Uân và Tứ Пап. 

* Răng theo Người: hiện hành trong bón Phàm và bảy Thánh Nhân (trừ bậc Vô 
Sinh). 

Răng theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn Đông Lực Thiện và 
Lộ Trình Y Môn Đông Lực Thiện, tùy theo trường hợp. 





№ 
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(В) AKUSALAPADA – CÂU ВАТ THIỆN 
“AKUSALAPADAVASANA - PHAN CUOI CÂU ВАТ THIỆN" — 
TRONG CÂU ВАТ THIỆN 


“АКизаіо аһатто akusalassa dhammassa Sampayuttapaccay ena рассауо” 


Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát Thiện với mãnh lực 
Tương Ưng Duyên. 


Pháp Bất Thiện làm Tương Ưng Năng Duyên. là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở 
phối hợp. 

Pháp Bát Thiện làm Tương Ưng Sở Duyên, là 12 Tâm Bát Thiện, 27 Tâm Sở phối 
hợp. 


АМОУАРА ~ CÂU PHỤ 


1/ Акиш еко khandho їїппаппат khandhānam Sampayuttapaccayena 
paccayo” - Một Danh Uân Bắt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Uán 
Bất Thiện với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uân Bất Thiện, là 12 Tâm Bát Thiện, 27 
Tâm Sở phối hợp, làm Tương Ưng Năng Duyên. 


Ba Danh Uân Bất Thiện còn lại, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở phối hợp, làm 
Tương Ung Sở Duyên. 


2/ “Tayo khandhã ekassa khandhassa Sampayuttapaccayena рассауо” - Ва 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 
Danh Lân làm duyên giúp đỡ ипе hộ đối với một Danh Uàn với mãnh lực Tương Ưng 
Duyên. 
Tại dây, ba Danh Uân Bát Thiện là 12 Tâm Bát Thiện, 27 Tâm Sở phói hợp. làm 
Tương Ưng Năng Duyên. 
Một Danh Uán Bát Thiện còn lại, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở phôi hợp. làm 
Tương Ưng Sở Duyên. 


3⁄ “Dve khandhā ауіппат Кһапаһапат Sampayuttapaccayena рассауо” - Hai 
Danh (Әп làm duyên giúp đỡ ủng hộ đói với hai Danh Пап với mãnh lực Tương Ung 
Duyên. 

Tai dày. hai Danh Uån Bát Thiên là 12 Tâm Bát Thiên, 27 Tâm Só phói hop. làm 
Tuong Ung Năng Duyên. 

Hai Danh Uàn Bát Thiên còn lai, là 12 Tâm Bát Thiên, 27 Tâm Só phôi hop. làm 
Tương Ung Sở Duyên. 


Trong câu Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát Thiện đây, 
ngay thời gian sanh khởi có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Ghatana - Hiệp Lực) 
đồng cùng sanh với nhau vừa theo thích hợp, là: 


(1) Tương Ung Duyên, 

(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Båt Ly Duyên. 


* Ràng theo Thòi Gian: hiên hành trong thòi kỳ Bình Nhựt. 
* Răng theo Địa Giới: hiện hành trong Сбі Ngũ Сап và Tứ Uàn. 
* Răng theo Người: hiện hành trong bón Phàm và ba bậc Quả Hữu Нос. 


+ Răng theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn Đông Lực Bất Thiện 


và Lộ Trình Y Môn Đông Lực Bất Thiện, tùy theo trường hợp. 


(С) АВҮАКАТАРАРА - CÂU VÔ KÝ 


“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHÀN CUỒI CÂU VÔ КҮ” = 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 22 
Dịch Giả: Bhikkhu PASADO 
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“Abyakato dhanuno аБуаКагазза dhammassa Sampayuttapaceayena рассауо” - 
Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Tương Ung 
Duyên. 

Pháp Vô Ký làm Tương Ưng Năng Duyên là 36 Tâm Dị Thục Quà, 20 Tâm Duy 
Тас, 38 Тат Sở phối hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục. tùy theo trường hợp. 

Pháp Võ Ký làm Tương Ưng Sở Duyên là 36 Tâm Dị Thục Qua, 20 Tâm Duy 
Тас. 38 Tâm Sở phối Һор, trong thời ky Bình Nhựt và Tái Tục, tùy theo trường hợp. 


ANUVÄDA – CÂU PHỤ 


1/ “Hipakabyakato kiriyabyakato eko khandho tinnannam khandhdndm 
Затраушпарассауепа рассауо” - Một Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ку Duy 
Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Uán Vô Ky DỊ Thục Quả Võ Ký Duy 
Tác, với mãnh lực Tương Ung Duyên. 

Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác. 
là 36 Tâm Di Thục Quả, 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp. trong thời kỳ Bình 
Nhựt, làm Tương Ưng Năng Duyên. 


Ba Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác còn lại, là 36 Tâm Dị Thục 
Qua, 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp. làm Tương Ung Sở Duyên. 


2/ “Tayo Кһапаһа ekassa khandhassa Sampayuttapaccayena рассауо” - Ва 
Danh Гал Võ Ку DỊ Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 
một Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác, với mãnh lực Tương Ưng 
Duyên. 

Tại đây, ba Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác, là 36 Tâm Dị Thục 
Qua, 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt, làm Tương 
Ung Năng Duyên. 

Một Danh Пап Vô Ký Di Thục Quả Vô Ký Duy Tác còn lại, là 36 Тат Dị Thục 
Оча, 20 Tâm Duy Тас, 38 Tâm Sở phối hợp, làm Tương Ung Sở Duyên. 


3⁄ “Dve khandha dvinnam khandhànam Sampayuttapaccayena рассауо” - Hai 
Danh Сап Vô Ký Dị Thục Quả Уд Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với hai 
Danh Lân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác, với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 

Tại đây, hai Danh Uàn Vô Ký Di Thục Qua Võ Ký Duy Tác, là 36 Tâm DỊ Thục 
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Quả. 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp, trong thời kỳ Bình Nhựt, làm Tương 
Ung Năng Duyên. 

Hai Danh Пап Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác соп lại, là 36 Tâm DỊ Thục 
Quả. 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp, làm Tương Ưng Sở Duyên. 


4/ “Patisandhikkhane eko khandho пппаппат khandhanam Sampayuttapacca 
- yena paccayo” - Trong sát na Tái Tục, một Danh Uân Vô Ký DỊ Thục Quả Vô Ку 
Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Danh Uân Vô Ký Dị Thục Quả Võ Ký 
Duy Tác, với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uân Tái Tục, là 19 Tâm DỊ Thục Quả Tái 
Тис, 35 Tâm Sở phối hợp, trong thời kỳ Tái Tục, làm Tương Ung Năng Duyên. 


Ba Danh Uàn Tái Tục còn lại, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp. làm Tương Ung Sở Duyên. 


5/ “Tayo khandha ekassa khandhassa Sampayuttapaccayena рассауо” - Ва 
Danh Пап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Danh Пап, với mãnh lực Tương 
Ưng Duyên. 


Tại đây, ba Danh Uân Tái Tục, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phôi 
hợp, trong thời kỳ Tái Tục, làm Tương Ưng Năng Duyên. 


Một Danh Uân Tái Tục còn lại, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp, làm Tương Ưng Sở Duyên. 


6/ “Әуе khandha dvinnam khandhãnam Sampayuftapaccayena рассауо” - Hai 
Danh Lân Tái Tục làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Danh Uán Tái Tục, với 
mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, hai Danh Uân Tái Tục, là 19 Tâm Dị Thục Quả Tái Tục, 35 Tâm Sở phối 
hợp, trong thời kỳ Tái Tục, làm Tương Ưng Năng Duyên. 


Hai Danh Uân Tái Tục còn lại, là 19 Tâm DỊ Thục Quả Tái Тис, 35 Tâm Sở phối 
hợp, làm Tương Ưng Sở Duyên. и 
Chi Pháp và Thời Gian, Địa Giới. v.v. suốt cho đến Phần Tính Giản Đơn (Sud – 


dhasankhayavara) và Duyên ở Phần Táu Hợp (Sabhãga) trong Tương Ưng Duyên. 
nên hiểu biệt theo phân Lời Dịch đã được trình bây, vì lề nội dung ý nghĩa đã được 
hiện bây rõ ràng. Đôi với mãnh lực Duyên vào giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời 
gian, luôn cả trong thời gian Tái Тис và thời о; ì hơn an dé 
A Е ục và thời gian Bình Nhựt, thì có được 7 Duyên, đó 
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(1) Tương Ưng Duyên, 

(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) DỊ Thục Quả Duyên, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 
(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Lại nữa, việc giải thích trong Tương Ưng Duyên. nương theo Ngài Giáo Thọ Sư 
thì có giải thích rằng: Duyên vào giúp đỡ trong phân “Abyakato dhammo - Pháp Vô 
Ký” là có thêm Dị Thục Quả Duyên đó. vì có Tứ Danh Uân Dị Thục Quả. Trong Câu 
Thiện, Câu Bất Thiện có Duyên vào giúp đỡ bằng nhau là 6 Duyên, không có Dị Thục 
Quả Duyên, bởi vì không có Tứ Danh Uân Dị Thục Quả. Có điều thắc тіс là, tại sao 
với cả hai Duyên là, Thiên Na Duyên, Đồ Đạo Duyên lại có số Duyên vào giúp đỡ 
nhiêu hơn là Tương Ưng Duyên, và Tương Ưng Duyên nây cùng được vào giúp đỡ 
trong Thiên Ма Duyên, Dó Đạo Duyên, chăng phải hay sao ? Nhưng tại sao Tương 
Ung Duyên đây, lại hạn chế Duyên vào giúp đỡ chỉ là 6 Duyên, thì chăng phải mâu 
thuần với nhau hay sao ? Không có mâu thuẫn, vì trong Tương Ưng Duyên пау, Đức 
Phật Ngài khải thuyết chăng lưu tâm vào những Tâm Sở khác. Trong Thiền Na - Đồ 
Đạo, Đức Phật Ngài lập ý nhắm đến Tâm Sở mà làm thành Chi Thiền, Chi Đạo. Уа 
lại nùa, trong Thiền Na - Đồ Đạo đây, cũng có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. 


Trong Tương Ung Duyên đây, đặc biệt chỉ đề cập toàn là Danh Pháp, thì có điều 
vấn hoi là, tại sao Nhân Duyên mới vào không được trong bài Tương Ưng Duyên 
này ? Vì Nhân Duyên có Sắc Tâm Thiện, Sắc Tâm Bát Thiện nên mới không lấy 
được. Khi là như vậy, thì vì sao trong Сбі Phạm Thiên Vô Sắc Giới cùng chi toàn là 
Danh Pháp mà cùng không vào được 2 Không được, vì lẽ Đức Phật Ngài lập ý khải 
thuyết chỉ nhắm lấy duy nhất là Hành Uån làm Duyên, nhưng trong Tương Ung 
Duyên không có được lập ý chỉ lấy duy nhất là Hành Сап làm Nhân, trái lại lập ý 
nhắm lấy Tứ Danh ап, lập ý khải thuyết răng “Eko khandho tinnannam 
khandhãnam” rôi trở lại khải thuyết là “Tayo khandhã ekassa khandhassa”. Còn ở 
trong Nhân Duyên, thì không có được lập ý khải thuyết như thế này. Khi là như Vậy 
rôi, thì trong Tâm Bát Thiện đó, khi Tham khởi sanh cũng có Si Tương Ưng hiện hữu, 
Sân khơi sanh cũng có Si Tương Ưng hiện hữu, thì thế sao không gọi là Tương Ung 
Duyên ? Không gọi được, là vì có Sắc. 
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Mỗi Lô Trình Tâm sanh khởi sẽ phải loại trừ ra “Abyakato аһатто” tức là Tâm 
Dị Thục Quá được không ? Không được, tại đây lập ý lây Lộ trình Мей Môn ở phân 
Cảnh Cực Си Đại (Айтаһатағаттапа) là phải thường luôn có Tâm Na Cảnh, và 
Lộ trình Y Môn ở phần Cảnh Minh Hiển (Vibhātārammana), và Lộ trình Ngũ Môn 
chủ yếu khác cũng không loại trừ được, tức là Nhan Thức, Tiệp Thâu, Thâm Тап, và 
Khai Мой Môn. Khai Y Môn của bất cứ hạng Phàm Phu hoặc là Bậc Vô Sinh, cùng 
không thể loại trừ hai thê loại Tâm nây được, và Đồng Lực Duy Tác, tức là việc hành 
động. việc nói năng, việc nghĩ suy của bậc Vô Sinh. Nếu sẽ được. tức là Lộ trình Y 
Môn ở phàn Cảnh Bát Minh Hiên (Avibhütarammana) Cảnh không thê hiện bây vì 
Cảnh Sắc hy thiêu, và Tâm Đồng Lực thụ hưởng hét, không còn dư sót dên Na C ảnh, 
Nêu là Lộ trình Ngũ Môn thì cũng không loại trừ được và trong sát na mà дас Đạo rôi 
Quả phải khởi sanh. Tại đây, cũng có một điêu nữa mà không thê loại trừ Abyakato 
đó là Dị Thục Quả không thê được nữa, khi mà một cách đoan chắc rồi thì thành thử 
không thê loại trừ được, tức là Khai Ngũ Môn và Khai Y Môn сап phải có ở mỗi Lộ 
Trình Tâm. 

Ghi chú: Trong Tứ Danh Uán Duy Tác, vào thời gian làm Năng Duyên và Sở 
Duyên hó tương lân nhau thì Dị Thục Quả Duyên không được liệt kê vào. 


* Răng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục. 

* Răng theo Địa Giới: hiện hành trong Сбі Ngũ Uán và Tứ ап. 

* Răng theo Người: hiện hành trong bốn Phàm và bốn bậc Thánh Quả, tùy theo 
trường hợp. 

Răng theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn và Lộ Trình Ý Môn, 
và trong Tâm Hữu Phân уап chưa đến Lộ Trình. tùy theo trường hợp. 


ж 


SAMPAYUTTAPACCAYASUDDHASANKHAYÄVÄRA — 
PHAN TÍNH GIẢN DON Ó TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Theo như đã đê cập ở phía trên, thì tóm tắt lại số lượng câu đơn “Suddhapada” 
giai đoạn Vân Đê của Tương Ưng Duyên có được ba câu nhu sau: 


(1) Киѕаіо kusalassa Затрауипарассауепа рассауо - 
đỡ ung hộ đôi với Thiện với mãnh lực Tương Ứng Duyên. 
(2) Akusalo akusalassa Sampayuttapaccayena рассауо - 


ЭЖ ii Ỷ 2e Bát Thiện làm duyên 
giúp đỡ ung hộ đôi với Bât Thiện với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


(3) Abyakato abyakatassa Затрауийарассауепа рассауо - Vô Ký làm duyên 
giúp đỡ ung hộ đôi với Vô Ký với mãnh lực Tương Ưng Duyên. 


Thiện làm duyên giúp 
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SAMPAYUTTAPACCAYASABHAGA - 
TUONG UNG DUYÊN TÁU HOP 


Theo cách phôi hợp khác, thì có nhiều loại Duyên tựu vào như sau: 


(1) Câu Sanh Duyên, 

(2) Hồ Tương Duyên, 

(3) Câu Sanh Y Duyên, 

(4) Di Thục Quả Duyên, 

(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Có ý nghĩa là những loại Duyên này thường hòa hợp vừa theo trường hợp của 


minh với Tương Ưng Duyên khi đã được hiện hữu. 


KÉT THÚC GIAI ĐOẠN УАМ ĐÈ СОА TƯƠNG UNG DUYÊN 
КЕТ THÚC TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI | 
VIPPAYUTTAPACCAYA - ВАТ TUONG UNG DUYEN 
VIPPAYUTTAPACCAYANIDDESAVARA 
PHẢN XIN MINH ВАТ TƯƠNG UNG DUYEN 


Loại Duyên nào mà Đức Тһе Tôn thuy ết giảng một cách khái lược trong phân 
xiên thuật Duyên là “Wippay шпарассауа - Bát Tương Ung Duyên”, thi loại Duyên 
đó được Đức Thé Tôn thuyết giảng một cách tỷ mý kỹ càng trong phần xiên minh 
Duyên - 

“Ейріпо dhammā ағйартат аһаттапат Vippayuttapacceayena рассауо 
Ағйріпо аһатта ғйртат аһаттапат Ріррауийарассауепа рассауо”. 


DỊCH NGHĨA VÀ GIẢI THÍCH 


1/ Rapino dhamma aripinam аһаттапат Vippayuttapaccayena рассауо - 
Nhüng Sàc Pháp làm duyën cho Pháp Vô Sắc với mãnh lực Bát Tương Ung Duyên. 

Tại đây, Lục Sắc Vật làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đói với 7 Thức Giới (trừ 4 
Тат DỊ Thục Quả Võ бас Giới) và Tâm Sở phôi hợp, với mãnh lực Câu Sanh Bát 
Tương Ưng Duyên và Tiên Sinh Bát Tương Ưng Duyên. 


2/ Aripino dhamma ғйртат dhammanam Vippayuttapaccayena paccayo - 
Những Pháp Vô Sắc làm duyên cho Sắc Pháp với mãnh lực Bất Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, Tứ Danh Uân (tức là 85 Tâm. trừ 4 Tâm Di Thục Quả Vô Sắc Giới), 52 
Tâm Sở phối hợp, làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Sắc xuất sinh xứ, với 
mãnh lực Câu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên và Hậu Sanh Bát Tương Ung Duyên. 


PHÂN TÍCH CÂU VÀ TRÌNH BÀY CHI PHÁP 


Khi phân tích theo phân Pali của A;iddisitabba - Giai Thích (Câu пау được dua 
lên trình Бау trước) và Nidassanakara - Giai Ngộ (Câu nây trình bây làn йа rõ 
thêm nội dung và cho được thấy loại kiểu mâu), thì cùng hiện hành tương tự với Nhân 
[uyên xiên minh. | 


Theo phương pháp Pali điều thứ nhật, 
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* Nếu là Câu Sanh Bắt Tương Ung Duyên (Sahajãtavippayutapaccayd): 
Кӣріпо dhamma làm Kattupada: Саи Chủ Từ, trình bầy cho biết đến Pháp Năng 
Duyên, tức là Sắc Y Vật đồng câu sanh với Tâm Tái Tục. 

Ағйріпат dhammanam làm Sampadänapada: Câu Liên Hệ, trình bây cho biết 
dên Sở Duyên, tức là Tứ Danh Uån Tái Tục Сбі Ngũ Uån. 

Vippayuttapaccayena làm Кағапарайа: Саи Chế Tác, trình bây cho biết đến 6 
mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

(6) Câu Sanh Bát Ly Duyên, 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp. với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 





Кӣріпо dhamma làm Kattupada: Саи Chú Từ, trình bầy cho biết đến Pháp а 
Duyên, tức là Lục Sắc Vật. 


Aripinam dhammanam làm Затраайпарааа: Câu Liên Hệ, trình bầy cho biết 
đến Sở Duyên, tức là 7 Thức Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), Tâm Sở 
phôi hợp. 


Một phân khác nữa. Chỉ Pháp của Саи Chủ Từ và Câu Liên Hệ, nêu trình bây 
theo phân Vật Tiền Sinh Y [Duyên (Wafttupurejãfanissayapaccaya) và Vật Cảnh Tiền 
Sinh Y Duyên (Waffhãranunanapurejãtfanissayapaccay4). là kê từ điều thứ sáu trở 
đi. 

Иіррауипарассауепа làm Кағапарайа: Câu Chế Тас, trình bầy cho biết đến 
mãnh lực Duyên Hiệp Lực, 


* Nếu trong khoảng giữa Lục Sắc Vật làm Năng Duyên, 7 Thức Giới và Tâm Sở 


phôi hợp (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới) làm Sở Duyên, thì trong tất cả 5 mãnh 
lực Duyên, đó là: 


(1) Vật Tiên Sinh Bát Tương Ưng Duyên, 
(2) Vật Tiền Sinh Y Duyên, 
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(3) Vật Tiền Sinh Duyên, 
(4) Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 
(5) Vật Tiền Sinh Bât Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp. với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


* Nếu trong khoảng giữa Sắc Y Vật đồng câu sanh với cái Tâm mà đêm thụt lùi 
ngược lại về sau 17 sát na kể từ Tâm Tử khởi đi, hoặc 49 Sắc Ý Vật ở thời gian Trụ 
( Thītipattahadayavatthurūpa) làm Năng Duyên. Khai Ý Môn, 5 Đồng Lực Cận Тї, 
11 Tâm Na Cảnh hoặc Khai Ý Môn. 29 Đông Lực Dục Giới, 11 Tâm Na С ảnh, 2 Tâm 
Thân Тас Thăng Trí (Iddhividhaabhinnacifa) Tâm Sở phối hợp (trừ Tật, Lân, Hồi, 
Ngăn Trừ Phân, Vô Lượng Phân) làm Sở Duyên. thì trong tất cả 6 mãnh lực Duyên, 
đó là: 

(1) Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Canh Duyên, 

(3) Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 

(4) Vật Cảnh Tiên Sinh Duyên, 

(5) Vật Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 

(6) Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp. với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Cảnh Tiên Sinh Bát Tương Ưng Duyên. 


* Nếu trong khoảng giữa Sắc Y Vật đồng câu sanh với cái Tâm mà đếm thụt lùi 
ngược lại về sau 17 sát na Кё từ Tâm Tử khởi ді, hoặc 49 Săc Y Vật ở thời gian Trụ 
mà có được tiếp thâu việc chú tâm, làm Năng Duyên. Trong 5 Đông Lực Cận Tử căn 
Tham hoặc 7 Đồng Lực căn Tham, trong thời kỳ Bình Nhựt làm thành người có sự 
chú tâm kiên cường, làm Sở Duyên, thì trong tất cả 8 mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Vật Cảnh Tiên Sinh Bát T ương Ung Duyên, 
(2) Cảnh Duyên, 

(3) Cảnh Trưởng Duyên, 

(4) Vật Cảnh Tiên Sinh Y Duyên, 

(5) Cảnh Cận Y Duyên, 

(6) Vật Cảnh Tiên Sinh Duyên, 

(7) Vật Cảnh ТІ lên Sinh Hiện Hữu Duyên, 

(8) Vật Cảnh Tiên Sinh Bát Ly Duyên 
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* Nếu trong khoảng giữa Ngủ Vật làm Năng Duyên, Ngũ Thức Giới làm Sở 
Duyên, thì trong tât cả 6 mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Vật Tiền Sinh Y Duyên, 

(3) Vật Tiền Sinh Duyên, 

(4) Vật Tiền Sinh Quyên Duyền. 

(5) Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 

(6) Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


Theo phương pháp Pali điều thứ hai: 


* Nếu là Câu Sanh Bát T wong Ung Duyên (Sahajātavippayuttapaccaya): 
Arūpino dhamma làm Kattupada: Câu Chù Từ, trình bày cho biết đến Pháp Năng 


Duyên, tức là Tứ Danh Пап Tái Tục — Bình Nhựt Сбі Ngũ Uần (trừ 4 Tâm Dị Thục 
Quả Vô Sắc Giới, 10 Ngủ Song Thức và Tâm Tử của bậc Vô Sinh). 

Картат dhammanam làm Sampadanapada: Câu Liên НЕ, trình bầy cho biết 
dên Sở Duyên, tức là Ѕас Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. 


Уіррауийарассауепа làm Karanapada: Саи Chế Tác, trình bày cho biết đến 7 
mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Câu Sanh Вах Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hỗ Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Di Thục Quả Duyên, 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

(7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, với duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 
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* Nếu là Hâu Sanh Bát Tươn Ung Du | $ 
ino dhammā làm Кайирайа: Câu Chu Ти, trình bầy cho biết đến Pháp Năng 


Ағйрі 
n thứ nhất, v.v. sanh phía sau 


Duyên. tức là Tứ Danh Uân Cði Ngũ Uân, có Hữu Phå 


sau. 
Rūpīnam dhammānam làm Sampadānapada: 
dên Pháp Só Duyên, túc là Nhất Thân (Ekajakāya), Nhị Thân (Dvijakaya), Tam Thân 


(Тіјакауа), Tứ Thân (CatuJakayd) đồng câu sanh với cái Tâm trước trước. có Tâm 


Tái Tục, v.v. rôi vào đên thời gian Trụ. 


Саи Liên НЕ, trình bầy cho biết 


Иірраушпарассауепа làm Karanapada: Саи Chế Тас, trình bây cho biệt dên cả 


4 mãnh lực Duyên, đó là: 


(1) Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Hậu Sanh Duyên, 

(3) Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

(4) Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 


làm việc giúp đỡ ủng hộ trong cùng một thời gian vừa theo thích hợp, үбі duy nhất 
một cách đặc biệt bởi mãnh lực của Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


LỜI GIAI THÍCH 


Trong Bất Tương Ưng Duyên nây, khi đã quán sát rồi thì cần nên (һау duoc ràng 
mặc dù 6 Cảnh Sắc sẽ giúp đỡ ủng hộ đối với 6 loại Cảnh Pháp (Arammanika - 
аһатта) như bát luận có Tâm Nhãn Môn (Cakkhudvarikacitta) v.v. Tuy nhiên, tại 
nơi đây, Đức Phật Ngài không có lập ý sắp đặt vào bất luận loại nào trong Bất Tương 
Ung Năng Duyên — Sở Duyên. Có thê sắp đặt duy nhất chỉ là ở trong nhóm Cảnh 
Duyên, là chỉ với những 6 loại Cảnh Sắc và 6 loại Cảnh Pháp đây làm thành Bất 
Tương Ung. 


Câu chuyện nây, Ngài Chú Giải Sư có đề cập rằng việc làm thành Bất Tương Ưng 
từ nơi 6 loại Canh Sắc với 6 loại Cảnh Pháp, quả là hiện bày rõ ràng, không có điều 
chi phải thắc mắc. Tuy nhiên, trong khoảng giữa 6 Vật (Cha Vatthu) với 7 Thức Giới 
(7 Vinnanadhatu) mà làm thanh Năng Duyên với Sở Duyên, thì sẽ có điều thắc mắc 
là khi 7 Thức Giới sanh khởi từ 6 Vật thì y như thê là 7 loại Thức Giới này đã hiện 
hữu ở trong cả 6 Săc Vật với sự hòa hợp thành cùng một thê chất với nhau. nhưng quả 
thực là không có dược hiện hữu như vậy, cho đến khi được tiếp xúc với Nhân Duyên 
một cách thích hợp rôi, thì những 7 loại Thức Giới nây mới sẽ khởi sanh. Chính 
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nương vào điêu cân phải thắc mắc пау, Đức Phật Ngài mới lập ý chỉ lấy 6 loại Sắc Vật 
với 7 loại Thức Giới này, dë thành Pháp hiện hành cho đặng làm thành Bât Tương 
Ung Năng Duyên và Sở Duyên. 


Còn Tứ Danh Uân mà giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Sắc Thân (C atujakāya), cho dù 
quả thật là sẽ sanh ở trong phần Nội Thân. tuy nhiên việc giúp đỡ ủng hộ của Tứ Danh 
Сап đối với Tứ Sắc Thân đây, là với việc làm thành Bất Tương Ứng, không thê làm 
thành Tương U ng được, do đó, Đức Phật Ngài mới lập ý trình bày trong Bát T uong 
Ung Duyên nåy. 


CHÚ GIẢI KHÁI LƯỢC VÀ GIẢI THÍCH TÓM TÁT 
TRONG ВАТ TƯƠNG UNG DUYÊN 


Vacanattha — Chú Giải Khái Lược 


"khkuppadatadlipakarehi па payuffanti = Vippayuttam” - Pháp mà không hòa 
hợp nhau theo phương cách đông sanh với nhau (Екирраааға — Саи Sanh), v.v. gọi là 
Bát Tuong Ung. 


“ИіррауийаБһауепа upakarako dhammo = Vippayuttapaccayo” - Pháp mà hó 
trợ nhau theo việc làm thành bát tương ưng, gọi là Bất Tương Ưng Duyên. 


GIAI THÍCH TÓM TÁT TRONG BÁT TƯƠNG UNG DUYÊN 


Båt Tương Ung Duyên dây, tức là cả hai Danh và Sắc làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với cả hai Danh và Sắc theo việc làm thành Bát Tương Ưng Duyên, và Bất Tương 
Ưng Duyên nây có ý nghĩa trực tiếp đối nghịch với Tương Ứng Duyên, tức là không 
hòa hợp với 4 loại trạng thái, đó là: 


1. Ekuppada: Đồng Sanh, 

2. Ekanirodha: Dòng Diệt, 

3. Ekarammana: Dồng Cảnh, 
4. Ekavafthuka: Đồng Trú Căn. 


Khi không có hòa hợp với cả 4 loại trạng thái này, nên mới được gọi là Bất 
Tương U ng, có ý nghĩa là, cho dù quả thực có đồng cầu sanh với nhau, chăng hạn như 
ngay sát na mà Tâm sanh khởi thì Sắc Tâm cùng đồng cùng sanh, và trong thời Tái 
lục thì ngay sát na Tứ Danh Uán sanh khởi, Sắc Nghiệp cũng đồng cùng sanh khởi. 
Việc câu sanh hoặc đồng cùng sanh với nhau như thế này. cùng không được gọi là 
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Tương Ưng, do bởi nguyên nhân là Danh và Săc, cho dù sẽ cùng sanh với nhau thành 


“Екиррайа” (Đông Sanh) đi nữa, nhưng vẫn không hội đủ cả Tứ Trạng Thái như ча 
có được đẻ cập đến ròi. do đó mới không thê làm được Tương Ung, và gọi là Bat 
Tương Ưng. 

Tỷ dụ như có hai người ở chung một nhà, tuy nhiên không phải là bà con anh em 
với nhau, và việc ăn ở ngủ nghỉ cho đến cả tiên bạc cũng chăng có được tiêu xài 
chung với nhau, bất quá chỉ là ở chung một nhà mà thôi. Nếu như sẽ có người hỏi 
rằng hai người này là bà con với nhau hay không. thì sẽ phải trả lời răng chăng phai 
như vậy đâu. Đó chỉ là nương nhau ở chung trong cùng một nhà mà thôi. Điêu náy 
như thé nào, thì tất cả chúng hữu tình hữu sanh mạng, cho dù Danh Pháp với Sắc Pháp 
có câu sanh với nhau. hoặc là nương tựa vào nhau. hoặc là Sắc sanh trước Danh, thì 
những loại này cũng có nhiệm vụ duy nhất là giúp đỡ hỗ trợ lẫn nhau với việc làm 
thành Bất Tương Ưng Duyên mà thôi. 


Một phân khác nữa, Ngài Giáo Thọ cô xưa đã ty dụ Bất Tương Ưng Duyên này 
giống như với 6 loại vị, đó là ngọt, chua, chát, màn. cay. đăng. Khi lây tất cả 6 loại vị 
nây đem hòa trộn vào chung với nhau, thì không có khả năng kết hợp lại với nhau cho 
thành một vị chung nhất, chăng hạn như bất luận một nôi canh ca ri nào mà khi đem 
hòa hợp du cả 6 loại vi, có ngọt, màn. chua, cay, v.v. vào với nhau, tuy nhiên những 
loại vị này cũng không có khả năng hòa hợp lại thành một vị chung nhất, và người thọ 
thực có khả năng nói được tức thì гапо đây là vị chua, đây là vị mặn, và đây là vị ngọt, 
trái nghịch với Тї Mật Тғар (Саштааһиғаза) đã được trình bây trong phần Tương 
Ung Duyên. Một trường hợp khác nữa, các loại vị này thường làm nhiệm vụ riêng 
biệt của mình, và cũng có trạng thái riêng biệt của mình, trong cùng một phương thức. 
tức là vị chua thì có nhiệm vụ làm cho nôi canh ca ri đó có vị chua hiện bây, vị mặn 
thi có nhiệm vụ làm cho nôi canh ca ri đó có vị mặn hiện bây, 
chát, cũng cùng một phương thức như nhau. 
năng sẽ kéo lôi những v 


và vi ngọt, cay, đắng, 
| Bát luận một vi nào cũng không có khả 
! khác cùng hòa chung với mình đẻ cho thành một vị chung 
à chua, và ngọt cũng vẫn là ngọt, mà thôi. ¬ 

Điều tỷ dụ này như thế nào, thì Danh Phá 
sanh nhau, tuy nhiên Danh cũng vẫn còn là 
thê hòa chung thành một với nhau được, Việc làm nhiệm vụ ở mỗi loại của Danh 
Pháp và 5ас Pháp cũng hiện hành khác biệt nhau, tức là ngay sát na Danh Pháp sanh 
khơi thì thường làm nhiệm vụ tiếp thâu Canh, còn Sắc Pháp thì làm nhiệm vụ đi theo 
Sự chỉ đạo Địa Danh Pháp một lần nữa. Việc khác biệt của Danh Phá vũ Sắc Pháp là 
như vậy, nên mới có khả năng phân tách ra được răng đây là w. và đây là Sšc. 


nhât, và chua cũng vân Ì 


р và Sắc Pháp, cho dù quả thực là câu 
Danh, Ѕас cũng vẫn còn là Sắc, và không 
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Chàng hạn như trong việc tién tu Thiền Quán (Vipassanā) thì khi hành giả đạt được 
Tuệ Phân Biệt Danh Sắc (Матағӣрарагіссћейапапа), nêu hành ота là Tinh Quán Trí 
Gia (Suddhivipassananik4) thì thường đa phân là thấy Thực Tính của Sắc trước, còn 
nêu hành giả là Chỉ Quán Trí Giả (Ѕатаіћауіраѕѕапапіка) thi thuong đa phân là thây 
Thực Tinh của Danh trước. Khi quán sát tiếp tục cho đến nhìn thấy cả Danh và Sắc, 
điều nây trình bầy cho thấy được ràng cả hai Danh Pháp và Sắc Pháp đây, không có 
khả năng hòa hợp khăn khít với nhau thành chung một khối, tương tự như Tâm và 
Tâm Sở là phân Danh Pháp với nhau vậy. Do đó, việc câu sanh nhau nhưng không 
hòa hợp như vây, mới được gọi là thành Bất Tương Ưng, tương tự như điều tỷ dụ vừa 
nêu ở phân trên Vậy. 


Lời nói răng “Bât Tương Ưng” đây, có hai loại, đó là: 


1. Abhavavippayuyya - Khiểm Diện Bất T wong Ung: có ý nghĩa là thành Bất 
Tương Ưng với sự không có, chăng hạn như là “Ditthigatavippayutta - Bát 
Tương Ung Kiến” là Tâm không phôi hợp với Tà Kiến, hoặc Tâm xa lìa khỏi 
Tà Kiến, hoặc Tâm không có Tà Kiến. “Nanavippayutta — Bát Tương Ung 
Trí” là Тат không phối hợp với Tuệ, hoặc Tám xa lia khỏi Гие, hoặc Tâm 
không có Tuệ. 

2. Visamsatthavippayutta - Phân Cách Bất Tương Ung: có ý nghĩa là thành 
Bát Tương Ung băng cách không hòa trộn nhau, tức là chính lời nói răng Bát 
Tương Ưng trong Bất Tương Ưng Duyên nây vậy. 


Tóm tắt nội dung răng Bất Tương Ưng Duyên đây, có Danh Pháp và Săc Pháp 
câu sanh với nhau và giúp đỡ hỗ trợ lẫn nhau. hoặc Sắc Pháp sanh trước giúp đỡ hỗ 
trợ anh Pháp sanh sau, hoặc Danh Pháp sanh sau giúp đỡ hỗ trợ Sắc Pháp sanh 


trước, vừa theo thích hợp. Sự việc mà có được hiện hành như vậy là với mãnh lực của 
Bất T ương Ưng Duyên. 


TÓM LƯỢC BA LOẠI NỘI DUNG PHÁP 
CUA BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Trong phân Bất Tương Ư ng Duyên xiên thuật (Wippayufapaccayuddesa) dây, 
Båt Tuong Ung Duyên hiện hữu với 3 hoặc 4 thé loại, như sau: 


* Với ba thé loại, đó là: 
1. Sahajātavippayuttapaccaya — Câu Sanh Bất Т wong Ung Duyên, 
2. Риге)шауірраушпарассауа - Tiền Sinh Bắt Tương Ung Duyên, 
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3. Pacchajatavippayuttapaccaya — Hậu Sinh Bát Tương Ung Duyên. 
* Với bón thê loại, đó là: | 
1. Sahajatavippayuttapaccaya — Câu Sanh Bát Tương U ng Duyên, 
2. Vatthupurejātavippayuttapaccaya — Vật T lên Sinh Bát Tương Ung 
Duyên, 
3, Vattharammanapurejatavippayuttapaccaya — Vật Canh 
Tương Ung Duyên. 
4. Pacchājātavippayuttapaccaya - Hậu Sinh Bát Tương Ung Duyên. 


Tiền Sinh Bất 


Trong cả ba hoặc bón thê loại này. tóm lược ba thé loại Nội Dung Pháp hiện hữu 


như sau: 


І. CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(SAHAJÃTAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên hiện hữu hai loại trạng thái: (1) là Câu Sanh. và 
(2) là Bất Tương Ưng, cùng phối hợp nhau trong Duyên nây, có ý nghĩa là Pháp Năng 
Duyên câu sanh với Pháp Sở Duyên, nhưng không làm việc tương ưng hòa hợp lẫn 
nhau. Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên có Danh Sắc làm Năng Duyên, và Danh Sắc 
làm So Duyên. 

Trong Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên hiện hữu ba loại Pháp là (1) Pháp Năng 
Duyên, (2) Pháp Sơ Duyên, (3) Pháp Địch Duyên, như tiếp theo đây: 


І. Pháp Câu Sanh Bát Tương Ung Năng Duyên (Sahajafavippayutfapaccaÿd - 
аһатта): Та Danh Uân ở thời Bình Nhựt và Tái Tục, là 75 Tâm (trừ 4 Tâm DỊ Thục 
Quả Vô Sắc Giới, 10 Tâm Мей Song Thức, và Tâm Tử của Bậc Vô Sinh), 52 Tâm 50 
phôi hop đang sanh khởi một cách nhất định và bất định ở trong Сбі Ngũ Uản. Và Tứ 
Danh Uân Tái Tục Ngũ Сап tức là 15 Tâm Tái Tục, 35 Tâm Sở phói Һор, và Ý Vật 
Tải Tục làm người hó trợ lân nhau (một cách đặc biệt ở thời Tái Tục). 


2. Pháp Câu Sanh Bát Tương Ung Sở Duyên (SahajãtfavippayuftapaccayHPP ді 
- пайһатта): Sắc Tâm, hoặc là $ас Nghiệp Tái Tục, Tứ Danh дп Tái Tục Сб! Ngủ 
Uân và hoặc là Y Vật Tái Tục hiện hành một cách đối chiếu tương phản lẫn nhau (tức 
là Y Vật Tái Tục nương nhờ lån nhau vào Tứ Danh Сап Tái Tục Ngũ Uân và | 
Danh Пап Tái Tục Ngũ Uân nương nhờ lẫn nhau vào Y Vật Tái Tục) 
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3. Pháp Câu Sanh Bát Tương Ung Địch Duyên (Sahajatavippayuttapaccanika 
- dhamma): 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ Tứ Danh Uån Tái Tục Ngũ Пап), Sắc 


Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Săc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. hoặc là Sắc 
Nghiệp Bình Nhựt. 


Ghi chú: Trong Pháp Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên loại trừ 4 Тат Di 
Thục Quả Vô Sắc Giới, 10 Тат Ngũ Song Thức, уа Tâm Tử của Bậc Vô Sinh cũng 
bởi vì những loại Tâm này không có khả năng làm cho Sắc Tâm và Sắc Nghiệp Tái 
Tục được khởi sanh. Còn việc nói răng 75 Tâm, 52 Tâm Sở рһбі hợp đang sanh khởi 
một cách nhât định và bất định trong Сбі Ngũ (дп, có ý nghĩa là trong 75 Tâm này 
chi có 33 Tâm đặc biệt sanh trong Сбі Ngũ Сап, đó là 2 Tâm căn Sân. 2 Tâm Tiếp 
Thâu, 3 Tâm Thâm Тап, 1 Tâm Khai Ngũ Môn. 1 Tâm Tiểu Sinh, Š lâm Đại Qua. 15 
Tâm Sắc Giới, 1 Tâm Đạo Thất Lai. Với những loại Tâm nây thì không thé sanh 
trong Cõi Tứ (ап, do đó mới nhất định làm được Câu Sanh Bất Tương Ung “Năng 
Duyên. Còn 42 Tâm còn lại, đó là 8 Tâm căn Tham, 2 Tâm căn Si, 1 Tâm Khai Ý 
Môn, 8 Tâm Đại Thiện, 8 Тат Dai Duy Tác. 8 Tâm Vô Sắc Giới (4 Thiện, 4 Duy 
Tác), 7 Tâm Siêu Thế. Với những loại Tâm nây sanh được trong са Сбі Ngũ Uân và 
Tứ Сап, và ngay khi sanh trong Cõi Ngũ Uån thì làm được Câu Sanh Bát Т wong 
Ung Năng Duyên. Còn nếu sanh trong Cði Tứ Uán thì không thê làm được Cau Sanh 
Bát Tương Ứng Năng Duyên được. Do đó 75 Tâm này mới được dè cập rằng sanh 


khởi một cách nhất định và bất định trong Сбі Ngũ Uân, như đã được giải thích như 
vây. 


РНАХ TÍCH CÂU SANH ВАТ TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
THEO TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VÀ MÃNH LỰC 


Trong Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên đây, việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở 
Duyên của Pháp làm thành Câu Sanh Bát Tương Ung Năng Duyên đó, 


* Răng theo Т rang Thái: có hai loại, là cùng câu sanh với Sở Duyên (Sahajata — 
Câu Sanh), và cho dù sẽ làm chỗ nương sanh cho Pháp Sở Duyên trong cùng 
một phương thức đặng hiện hữu, nhưng lại không được phối hợp thành một thẻ 
chất với nhau ( Vippayutta - Bát Tương Ung). 

* Răng theo Giống: là giống Câu Sanh. 
* Răng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại. 


Rang theo Mãnh Lực: có hai loại mãnh lực, đó là (1) mãnh lực xuất sinh và (2) 
mãnh lực bảo hộ. 


+ 
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PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VÁN DÉ (PANHAVARA) VÀ 
CHI PHÁP TRONG CÁU SANH BÁT TƯƠNG UNG DUYÊN 


Tại đây, Đức Phật sắp đặt trước tiên ba câu lam cót lõi gọi là Câu Chánh Diện, là 


Câu Thiện, Câu Bất Thiên, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, kế đó phân tích Pháp 


Sở Duyên băng cách chia chẻ ở câu sau. như sẽ thây бер sau dày: 


(A) KUSALAPADA — CÁU THIEN 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHAN CUÓI CÂU VÔ КҮ” – 
TRONG CÂU THIỆN 


“Kusalo dhammo abyākatassa dhammassa Sahajātavippayuttapaccayena 
paccayo” — Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ky với mãnh lực 
Câu Sanh Bât Tương Ưng Duyên. 

Pháp Thiện làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên, là 21 Tâm Thiện, 38 
Tâm Sơ phôi hợp. 


Pháp Vô Ký làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên, là Sắc Tâm Thiện. 
ANUVADA - САО PHỤ 


“Sahajata kusala khandha cittasamutthananam rūpānam Sahajatavippayutta - 
рассауепа рассауо ”- Câu Sanh: Ги Danh Uân Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối 
với Sác Tâm xuât sinh xứ (Săc mà có Danh Uân Thiện làm xuất sinh xứ) với mãnh lực 
Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên. 

| Tại đây, bát luận một trong Tứ Danh Uân Thiện. là 21 Tâm Thiên. 38 Tám Sở 
phôi hợp. làm Câu Sanh Bât Tương Ưng Năng Duyên. 

Sac Tâm Thiện làm Câu Sanh Bắt Tương Ứng Sở Duyên 

Trong câu Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký, ngay khi 


sanh khơi thi có Duyên tựu vào giúp đỡ ung hộ (Ghatana — Hiệp Lực) đồng cùng 
sanh với nhau vừa theo thích hợp là: i | 


(1) Câu Sanh Bát Tuong Ung Duyén, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Câu Sanh Y Duyên, 
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(4) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(5) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


ы. Răng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt. 

* Răng theo Địa Giới: hiện hành trong Сбі Ngũ Uân. 
* Răng theo Người: hiện hành trong 4 Phàm và 7 bậc Thánh Hữu Học. 

* Капо theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn Đồng Lực Thiện và Lộ 
Trình Y Môn Đồng Lực Thiện, tùy theo trường hợp. 





(B) AKUSALAPADA - CÂU ВАТ THIỆN 
“ABYAKATAPADAVASÄANA -РНАМ CUÓI CÂU VÔ K Y” – 
TRONG CẤU ВАТ THIỆN 


“Akusalo dhammo ађуйкатаѕѕа dhammassa Sahajatavippay ийарассауепа 
рассауо” — Рһар Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Pháp Bất Thiện làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên, là 12 Tâm Bát 
Thiện, 27 Tâm Sở phối hợp. 


Pháp Vô Ký làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên, là Sắc Tâm Bắt Thiện. 
АМОУАРА - CÂU РН) 


“Sahajātā akusalā Кһапаһа cittasumutthananam ғйрапат Sahajatavippayutta- 
рассауепа рассауо” - Câu Sanh: Tứ Danh Uân Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với Sắc Tâm xuất sinh xứ (Sắc mà có Danh Uân Bắt Thiện làm xuất sinh xứ) với 
mãnh lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uần Bát Thiện, là 12 Tâm Bắt Thiện, 27 


Tâm Sở phối hợp, làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Năng Duyên. 


Sắc Tâm Bất Thiện làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 


Trong câu Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký, ngay 
khi sanh khởi thì có [uyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Ghatana — Hiệp Lực) đông cùng 
sanh với nhau vừa theo thích hợp là: 


(1) Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
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(3) Câu Sanh Y Duyên, 
(4) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 
(5) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 


* Rằng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt. 
* Răng theo Địa Giới: hiện hành trong Сбі Ngủ Uân. 
* Răng theo Người: hiện hành trong 4 Phàm và 3 bậc Qua Hữu Học. 
* Răng theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Моп Đồng Lực Bất Thiện 
và Lộ Trình Ý Môn Đông Lực Bát Thiện, tùy theo trường hợp. 


(C) ABYAKATAPADA — CÂU VÔ KÝ 
“ABYÄKATAPADÄVASÄNA - PHẢN CUÔI CÂU УОКҮ”- 
TRONG CÂU VÔ КҮ 


“4byakato dhammo abyākatassa dhammassa Sahajatavippayuttapaceayena 
рассауо” — Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ung hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên. 

Pháp Vô Ký làm Câu Sanh Bát Tương Ưng Năng Duyên, là 22 Tâm Di Thục Quả 
(trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc, 10 Tâm Ngũ Song Thức, và Tâm Tử của bậc Vô 
Sinh). 20 Tâm Duy Tác, 38 Tâm Sở phối hợp ở cả trong thời kỳ Tái Tục và Bình 
Nhựt: Tứ Danh Uân Tái Tục Cõi Ngũ Uán và Y V àt Tái Tục trong thời kỳ Tái Tục. 

Pháp Vô Ký làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên, là Sắc Tâm Dị Thục Quả 
và Duy Tác, Sắc Nghiệp Tái Tục, Tứ Danh Uân Tái Tục Сбі Ngũ Uân (là 15 Tâm Tái 
Tục Ngũ Пап, 35 Tâm Sở phối hợp), Y Vật Tái Tục. 


ANUVADA – CÂU РН) 


1/ “Заһа/йій vipakabyakata Кіғіуаруакаіа khandhä cittasamutthananam 
ғйрапат Sahajatavippayuttapaceayena рассауо” - Câu Sanh: Tứ Danh Uàn Vô КУ 
Di Thục Qua Võ Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm xuất sinh xứ 
(Sắc mà có Danh Uân Dị Thục Quả và Duy Tác làm xuất sinh xứ) với mãnh lực Câu 
Sanh Bât Tương Ung Duyên. 

Tại đây, bất luận một trong Tứ Danh Uån Vô Ký DỊ Thục Quả Vô Ký Duy Tác: 
là 22 Tám DỊ Thục Qua (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc, 10 Tâm Ngũ Song Thức: và 


Tâm Tu của bậc Vô Sinh), 35 Tâm Sở phối hợp trong thời kỳ Bình Nhựt, làm Сап 
Sanh Bát Tương Ung Năng Duyén. 
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Sắc Tâm DỊ Thục Quả và Duy Tác làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 


2/ *Patisandliikkhane vipākābyākatā khandha katattārūpānam Sahajãtavippa — 
уийарассауепа рассауо” - Trong sát na Tái Tục, Tứ Danh Uân Dị Thục Quả làm 
duyên, giúp dó ủng hộ đối với Sắc mà sanh từ nơi Nghiệp, tức là Sắc Tái Tục, với 
mãnh lực của Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


Tại đây. bất luận một trong Tứ Danh Сап Tái Гис Сбі Мей Сап, túc là 15 Тат 
Tái Tục Ngũ (ап, 35 Tâm Sở phối hop trong thời ky Tái Tục, làm Câu Sanh Bát 
Tương Ung Năng Duyên. 


Sắc Nghiệp Tái Tục làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 


3⁄ “Кһапаһа vatthussa Заһа)ағауірраушаарассауепа рассауо” - Tứ Danh Пап 
Tái Tục làm duyên, giúp đỡ ủng hộ đôi với Ý Vật Tái Tục, với mãnh lực Câu Sanh 
Ва: Tương Ưng Duyên. 

Tại dây, bất luận một trong Tứ Danh Uân Tái Tục Сбі Ngũ Uån, tức là 15 Tâm 
Tái Tục Ngũ Uân, 35 Tâm Sở phối hợp trong thời kỳ Tái Tục, làm Câu Sanh Bất 
Tương Ưng Năng Duyên. 


Y Vật Tái Tục làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 


4⁄ “Рапһи Кһапаһапат Sahajātavippayuttapaccayena рассауо” - Y Vật Tái 
Тис làm duyên, giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uần Tái Tục, với mãnh lực Câu Sanh 
Bât Tương Ưng Duyên. 


Tại đây, Y Vật Tái Tục làm Câu Sanh Bát Tương Ứng Năng Duyên. 

Tứ Danh Uân Tái Tục Сбі Ngũ Uẫn làm Câu Sanh Bất Tương Ưng Sở Duyên. 

Trong câu Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký, ngay khi 
sanh khơi thì có Duyên tựu vào giúp đỡ ủng hộ (Ghatana — Hiệp Lực) đồng cùng 
sanh với nhau trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục, tùy theo trường hợp là: 


* Duyên Hiệp Lực trong thời kỳ Bình Nhựt, одт CÓ: 
(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
(2) Câu Sanh Duyên, 
(3) Câu Sanh Y Duyên, 
(4) DỊ Thục Quả Duyên, 
(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


Tác Giả: SADDHAMMA |ОТІКА е - © ĐịchGiả: Bhikkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - TẠP V 


(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


* Duyên Hiệp Lực trong thời kỳ Tái Тис, вот co: 


(1) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 
(2) Câu Sanh Duyên, 

(3) Hó Tương Duyên, 

(4) Câu Sanh Y Duyên, 

(5) Dị Thục Quả Duyên. 

(6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

(7) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 


* Răng theo Thời Gian: hiện hành trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục. 

* Răng theo Địa Giới: hiện hành trong Cõi Ngũ Uân. 

* Răng theo Người: hiện hành trong 4 Phàm và 4 Thánh Quả. 

* Răng theo Lô Trình: hiện hành trong Lộ Trình Ngũ Môn, Lộ Trình Y Môn (trừ 
Đông Lực Thiện và Bất Thiện), và sanh trong Tâm Hữu Phần khi vẫn chưa đến 
Lộ Trinh Тат, tùy theo trường hợp. 


SAHAJATAVIPPAYUTTAPACCAYA SUDDHASANKHAYAVARA - 
PHAN TÍNH GIAN DON О CẤU SANH ВАТ TƯƠNG ƯNG DUYÊN 

Theo như dà duoc dë cập ở phía trên, thì tóm tắt số lượng câu đơn “suddhapada” 
ở Giai Đoạn Vân Бе của Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên có được ba câu như sau: 


1/ Kusalo abyakatassa Sahajatavippayuttapaceayena paccayo - Thiën làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Vô Ký, với mãnh lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 
ж Akusalo abyakatassa Sahajatavippayuttapaccayena paceayo - Bát Thiện làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Vô Ký, với mãnh lực Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên. 
3/ А byakato abyakatassa Sahajātavippayuttapaccayena paccayo - Vô Ky làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Vô Ký, với mãnh lực Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


SAHAJATAVIPPAYUTTAPACCAYASABHÄGA 
CAU SANH BAT TƯƠNG UNG DUYÊN ТАП HOP 


I heo cách phôi hợp khác, thi có nhiều loại Duyên tựu vào như sau: 
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(1) Câu Sanh Duyên, 

(2) Hó Tương Duyên, 

(3) Câu Sanh Y Duyên, 

(4) DỊ Thục Quả Duyên, 

(5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Có y nghĩa là những loại Duyên này thường hòa hợp vừa theo trường hợp của 
mình với Câu Sanh Bât Tương Ưng Duyên khi đã được hiện hữu. 


KÉT THÚC GIAI ĐOẠN VÁN ĐÈ CỦA 
CÂU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Tóm lược ba thể loại Nội Dung Pháp của: 


2. Vật Tiên Sinh Bất Tương Ung Duyên (Vatthupurejātavippayuttapaccaya) 
thì tương tự với Vát Tiên Sinh Y Duyên (Vatthupurejatanissayapaccava). 

3. Ий Cánh Tiên Sinh Bất Т wong Ung Duyên (Vattharammanapurejatavippa- 
yuttapaccaya) thì tương tự với Vật Cảnh Tiên Sinh Y Duyên (Vattharamma- 
napurejatanissayapaceaya). 

4. Hậu Sanh Bát Tương Ưng Duyên (PacchqJafavippayuffapaccayđ) thì tương 
tự với Hậu Sanh Duyên (Pacchäjãtapaccaya). 


П. УАТ TIÊN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(VATTHUPUREJÄTAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở 
Duyên, và việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Vật Tiên 
Sinh Bát Tương Ung Năng Duyên đó, 


е Răng theo Trang Thái: có 3 thê loại là: (1) thành chỗ sanh khởi ( Vật – Vatthu), 
(2) sanh trước (Tiền Sinh — Purejãfa), và (3) không hòa hợp với nhau (Bất 
lương Ung - Vippayutta). Рһбі hop са ba thê loại trạng thái nây vào trong 
một Duyên, nên Duyên này được gọi là Vật Tiên Sinh Bát Tương Ưng Duyên. 

* Răng theo Gióng: là giống Vật Tiền Sinh, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên giúp 
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đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên thê theo ba sự việc là (1) làm Vật, (2) sanh 


trước, và (3) không hòa hợp với nhau (làm bát tương ung). 

* Ràng theo Thời Gian: là thời ky Hiện Tại, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên vẫn 
còn hiện hữu và vẫn chưa diệt mát. 

* Ràng theo Mành Luc: có hai loai mành luc, dó là (1) mãnh lực xuất sinh, và (2) 


mãnh lực bảo hộ. 


Ghi chú: Với ba Nội Dung Pháp (Pháp Năng Duyên, Pháp Sở Duyên và Pháp 
Địch Duyên) của Vật Tiền Sinh Bát Tương Ưng Duyên thì tương tự või Иш Tiên 
Sinh Y Duyên. Do đó, không phải trình bày tại đây, xin Quý Học Giả vui lòng xem 
lại ở phần Vật Tiên Sinh Y Duyên. 

Phần Phân Tích Giai Đoạn Vấn Đề của Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên 
cùng với Phân Dịch Nghĩa, Giải Thích, Chi Pháp, Duyên Hiệp Luc, Thời Gian. Địa 
Giới, Người và Lộ Trình Тат, cũng tương tự với Vật Tiền Sinh Y Duyên, với mọi 
trường hop. 

Do đó, tại đây chỉ trình bây đặc biệt chỉ ở phân Pali trong Giai Đoạn Vấn Ре, còn 
Phân Dịch Nghĩa và Chi Pháp. cũng xin Quý Học Giả xem lại ở phản Vật Tiền Sinh Y 
Duyên. 

Cuối cùng, Phần Tính Giản Đơn và Phần Duyên Táu Hợp của Vật Tiên Sinh Ва 
Tương Ưng Duyên thì cũng tương tự với Vật Tiên Sinh Y Duyên. nên cũng không cần 
trình bây ở trong Duyên này. 


Tại đây, chỉ trình bầy Phần Pali trong Giai Đoạn Vấn Ре, còn phân Lời Dịch và 
Chi Pháp thì xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở phân Vật Tiền Sinh Y Duyên. 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ВЕ (PANHĀVĀRA) VÀ CHI PHÁP 
TRONG УАТ TIEN SINH BÁT TUONG UNG DUYÊN 


Tại đây, Đức Phật sắp đặt duy nhất chỉ một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh 
Diện, là Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, và kế đó phân tích Pháp Sở Duyên băng 
cách chia chẻ ở Câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


| ABYAKATAPADA - САП VÔ KÝ 
"АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHÀN CUÓI CÂU VÔ K Y” — 
TRONG САП VÓ кү 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 44 — cv. ướt PASÁD0 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAYUTTAPACCAYA - ВАТ TƯƠNG UNG DUYÊN 


“Abyäkato dhammo abyākatassa dhammassa Vatthupurejātavippayutta- 
paccayena paccayo” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký 
với mãnh lực Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


1/ “Purejātam cakkhāyatanam саккћиуіппапаѕѕа айй upurejatavippayutta- 
рассауепа рассауо” - Tiền Sinh: Nhãn xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhãn 
Thức với mãnh lực Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 

2/ “Purejatam sotayatanam sotavinnanassa айй upurejatavippayutta- 
paccayena рассауо” - Tiền Sinh: Nhĩ Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhĩ 
Thức với mãnh lực Vật Tiên Sinh Bát Tương Ung Duyên. 

3/ "Purejatam ghanayatanam ghãnavinnanassa Vatthupurejãfavippayutfa- 
рассауепа рассауо” - Tiền Sinh: Tỷ Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tỷ Thức 
với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bát Tương Ưng Duyên. 

4/ “Риге/шат jivhāyatanam jivhãvinnãnassa Vatthupurejatavippayutta- 
paccayena рассауо” - Tiên Sinh: Thiệt Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thiệt 
Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bát Tương Ưng Duyên. 

5/ “Purejatam kayayatanam kayavinnanassa Vatthupurejatavippayutta- 
paccayena paccayo” - Tiền Sinh: Thân Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thân 
Thức với mãnh lực Vật Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 

6“ “Purejãtam айни vipakübyakatüanam kiriyabyakatanam khandhãnam 
Vatthupurejatapaccayena рассауо” - Tiền Sinh: Y Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
dôi với những Uẩn Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Bất Tương Ưng Duyên. 


“KUSALAPADAVASÄANA ~ PHÂN CUÔI CÂU THIỆN” — 
TRONG CÂU VÔ КҮ 


“Abyākato аһатто kusalassa аһаттазза Vatthupurejãftavippayutta 
Paccayena рассауо” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Thiện với 


mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


АМОУАРА ~ САО PHỤ 


Тас Già: SADDHAMMA ЈОТІКА Мр =т=т Dịch Giả: Вһіккһи PASADO 


рассауепа рассауо” ~ 


ĐẠI PHÁT THÚ УА GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THU - TẬP V 
vatthu kusalānam khandhanam Vatthupurejatavippayutta- 
Tiền Sinh: Y Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ dôi với những 


Сап Thiện với mãnh lực Vật Tiền Sinh Вах Tương Ung Duyên. 


“Purejatam 


“AKUSALAPADÃVASÃNA - PHÀN CUÓI CÂU ВАТ THIỆN” - 
TRONG CÂU VÔ KY 


“4byäkato аһатто akusalassa аһаттазза айй upurejātavippayutta- 
рассауепа рассауо” — Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Bât Thiện 
với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVADA – CÂU PHỤ 


“Purejātam vatthu акиѕаіапат Кһапаһапат Vatthupurejātavippayutta- 
рассауепа рассауо” - Tiên Sinh: Y Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với những 
Сап Bát Thiện với mãnh lực Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


КЕТ THÚC УАТ TIÊN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Ш. VAT CANH TIÊN SINH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 
(VATTHARAMMANAPUREJATAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


! Vật Cảnh Tiên Sinh Bát Tương Ung Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh 
Sắc làm Sở Duyên, và việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm 
thành Vật Cảnh Tiên Sinh Bắt Tương Ưng Năng Duyên dó 


* Răng theo Trạng Thái: có 4 thể loại là: (1) với Ý Vật (Mật — Vatthu), (2) với 
Canh (Ағаттапа - Cảnh), (3) sanh trước (Tiền Sinh - Purejata), và (4) 

không hòa hợp với nhau (Bát T wong Ung – Vippayutta). Phối hop cả bón thê 

loại trạng thái nây vào trong một Duyên, nên Duyên nây được gói là Vật Cảnh 

Tiên Sinh Ва! Tương Ứng Duyên. | | 

Капр theo Gióng: là giông Canh. có y nghĩa là Pháp Năng Duyên giúp đỡ unë 

hộ đôi với Pháp Sở Duyên thẻ theo sự việc làm thành Cảnh 

Răng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại, có ý nghĩa là Phá Năng Duyên vấn 

còn hiện hữu và vẫn chưa diệt тах, аё giúp đỡ ủng hộ cho т.ж Sở Duyên. 


* 


ж 


Tác Giá: SADD 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAYUTTAPACCAYA - ВАТ TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


* Капо theo Mãnh Lực: có hai loại mãnh lực, đó là (1) mãnh lực xuât sinh, và (2) 
mãnh lực bảo hộ. 


Ghi chú: Với Ба Nội Dung Pháp (Pháp Năng Duyên. Pháp Sở Duyên và Pháp 
Địch Duyên) của Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ung Duyên thì tương tự với Ий 
Cảnh Tiên Sinh Y Duyên. Do đó, không phải trình bây tại đây, xin Quý Học Gia vui 
lòng xem lại ở phần Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên. 


Phân Phân Tích Giai Đoạn Vấn Đề của Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Tương Ung 
Duyên cùng với Phân Dịch Nghĩa, Giải Thích. Chi Pháp, Duyên Hiệp Lực. Thời Gian, 


Địa Giới, Người và Lộ Trình Tâm, cũng tương tự với Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 
Với mọi trường hop. 


Do đó, tại đây chỉ trình bầy đặc biệt chỉ ở phân Pāli trong Giai Đoạn Vấn Đề. còn 


Phần Dịch Nghĩa và Chi Pháp, cũng xin Quý Học Giả xem lại ở phần Vật Cảnh Tiền 
Sinh Y Duyên. 


Cuối cùng, Phần Tính Giản Don và Phần Duyên Tấu Hợp của Vật Cảnh Tiền 
Sinh Bất Tương Ung Duyên thì cũng tương tự với Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, nên 
cũng không cần trình bây ở trong Duyên này. 


Tại đây, chỉ trình bầy Phần Pali trong Giai Đoạn Vấn Đề, còn phần Lời Dịch và 
Chị Pháp thì xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở phần Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên. 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN УАУ ĐÈ (PANHÃVÄRA) УА CHI PHÁP 
TRONG VAT CANH TIÊN SINH BÁT TƯƠNG UNG DUYÊN 


lại đây, Đức Phật sắp đặt duy nhất chỉ một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh 
Diên, la Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, và kế đó phân tích Pháp Sở Duyên băng 
cách chia chè ở Câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


ABYÄKATAPADA — CÂU VÔ KÝ 
“ABYAKATAPADAVASANA ~ PHÁN CUÓI CÂU VÔ KÝ” - 
TRONG CẤU VÔ KY 
“Abyākato аһатто sàn san dhammassa Vattharammanapurejata- 
уіррушпарасс ауепа рассауо” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp 
Vô Ký với mãnh lực V àt Cảnh Tiên Sinh Bát Tương Ung Duyên. 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 4 Dich біа: Bhikkhu PASADO 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


“Purejatam vatthu уіракаһуаКагапат kiriyabyakatanam Кһапаһйпат 
Vattharammanapurejatapaceayena рассауо "_ Tiên Sinh: Y Vật làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ đối với những Uân Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác với mãnh lực Vật 


Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


“KUSALAPADÄVASÄNA - РНАМ CUÓI САО THIỆN” - 
TRONG CÂU VÔ КҮ 


“АһуаКкаю dhammo kusalassa аһаттавзза Vattharammanapurejata- 
уірраушпарассауепа рассауо” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với 
Pháp Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiên Sinh Bât Tương Ung Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


“Purejātam vatthu Кизаййпат Кһапаһапат Vattharammanapurejata- 
vippayuttapaccayena рассауо” - Tiền Sinh: Y Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi 
với những Uân Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


“AKUSALAPADAVASANA - PHÁN CUÓI CÂU ВАТ THIỆN” - 
TRONG CẤU VÔ KÝ 


“Abyākato аһатто аКизайазза dhammassa Vattharammanapurejata- 
vippayuttapaccayena paceayo” — Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 
Pháp Bât Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVÄADA - CÂU PHỤ 
"Purejatam уайһи акиѕаіапат khandhãnam Vattharammanapurejata- 


vippayuttapaccayena рассауо” - Пеп Sinh: Y Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đói với 
những Uân Bât Thiện với mãnh lực Vật Cảnh Tiền Sinh Bát Tương Ưng Duyên. 


КЕТ THUC VAT CANH TIỀN SINH BÁT TƯƠNG UNG DUYÊN 


Tác Giá: SADDHAMMA ЈОТІКА 48 Dịch Giả: Bhikkhu PASÁP0 





DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAYUTTAPACCAYA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


IV. HAU SANH ВАТ TƯƠNG UNG DUYÊN 
(PACCHAJATAVIPPAYUTTAPACCAYA) 


Hàu Sanh Bát Tương Ưng Duyên đây, có Danh làm Năng Duyên, Sắc làm Sở 


Duyên, và việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Hậu Sanh 
Bắt Tương Ung Năng Duyên đó. 


* Răng theo Trang Thái: có 2 thể loại là: (1) sanh sau Pháp Sở Duyên (Hậu Sanh 

- Pacchajata), và (2) không hòa hợp VỚI nhau (Bất Tương Ưng – Vippayuffa). 

Phối hợp cả hai thê loại trạng thái này vào trong một Duyên, nên Duyên này 

được gọi là Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Răng theo Giống: là giống Hậu Sanh, có y nghĩa là Pháp Năng Duyên giúp đỡ 

ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên bằng cách sanh sau Pháp Sở Duyên. 

* Răng theo Thời Gian: là thời kỳ Hiện Tại, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên vân 
còn hiện hữu và vẫn chưa diệt mất. 

е Răng theo Mãnh Lực: chỉ có duy nhất một loại mãnh lực, là mãnh lực bảo hộ. 


x= 


Ghi chú: Với Ба Nội Dung Pháp (Pháp Năng Duyên, Pháp Sở Duyên và Pháp 
Địch Duyên) của Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên thì tương tự với Hậu Sanh 
Đuyên. Do đó, không phải trình bây tại đây, xin Quý Нос Giả vui lòng xem lại ở 
phân Hậu Sanh Duyên. 


Phân Phân Tích Giai Đoạn Vấn Đề của Vật Tiền Sinh Bát Tương Ưng Duyên 
cùng với Phần Dịch Nghĩa, Giải Thích, Chi Pháp, Duyên Hiệp Lyc, Thời Gian, Địa 
Giới, Người và Lộ Trình Tâm, cũng tương tự với Hậu Sanh Duyên, với mọi trường 
hợp. 

Do đó, tại đây chỉ trình bày đặc biệt chỉ ở phân Pali trong Giai Đoạn Vấn Dà. còn 
Phân Dịch Nghĩa và Chi Pháp, cũng xin Quý Học Giả xem lại ở phần Hậu Sanh 
Duyên. 

Cuối cùng, Phần Tính Giản Don và Phần Duyên Táu Hợp của Hậu Sanh Bát 
Tương Ưng Duyên thì cũng tương tự với Hậu Sanh Duyên, nên cũng không cân trình 
bây ở trong Duyên nây. 

lại đây, chỉ trình Бау Рһап Pāli trong Giai Боап Vân Đề, còn phân Lời Dịch và 
Chi Pháp thì xin Quý Học Giả vui lòng xem lại ở phân Hậu Sanh Duyên. 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA m mm = Địch Giả: Bhikkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - ТАРУ 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VÁN DÉ (РАМНАУАЌКА) УА СНІ РНАР 
TRONG HẠU SANH BÁT TƯƠNG ƯNG DUYÊN 


Tại đây, Đức Phật sắp đặt ba Câu làm cót lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu 


Thiện, Câu Bát Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên, và ké đó phân tích Pháp Sở 
Duyên băng cách chia chẻ ở Câu sau, như 56 thấy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHẢN CUÓI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CẤU THIỆN 


“Kusalo dhammo abyãkafassa аһаттазза Pacehajatavippayuttapaccayena 
рассауо” – Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ung hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


АМОУАРА —-CÂU PHỤ 


“Pacchājāta Киѕаіа khandhã purejatassa imassa kāyassa Pacchājāta- 
vippayuttapaccayena рассауо” - Hậu Sanh: Những Uân Thiện làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ đôi với Sắc Thân пау đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Bất Tương Ưng 
Duyên. 


(В) AKUSALAPADA – CÂU ВАТ THIỆN 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHÁN CUÓI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU BÁT THIỆN 


“Akusalo dhammo abyakatassa dhammassa Pacchajatavippayuttapaccayen 


рассауо” — Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHU 


“Рассһа)ййа akusalā сла риғејйїаѕѕа ітаѕѕа kãyassa pacehajata- 
vippayuttapaccayena рассауо” - Hậu Sanh: Những Uån Bát Thiện làm duyên giúp 


đỡ ủng hộ đối với Sắc Thân nây đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Bát Tuonë 
Ưng Duyên. 


ÍC ; 


DUYÊN THỨ HAI MƯƠI: VIPPAYUTTAPACCAYA - BẤT TƯƠNG ƯNG DUYÉN 


(С) ABYAKATAPADA – CÂU VÔ КҮ 
“ABYAKATAPADAVASÄANA —РНАМ CUÓI CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“Abyakato аһатто abyākatassa dhammassa Pacchājātavippayuttapaccayena 
рассауо” - Pháp Võ Ky làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Bât Tương Ưng Duyên. 


АМОУАРА - CÂU PHỤ 


“Pacchajata vipākābyākatā kiriyabyakata khandhā purejātassa ітаѕѕа 
kayassa Pacchājātavippayuttapaccayena рассауо” - Hậu Sanh: Những Uân Vô Ký 
Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Thân này đã sanh 
trước, với mãnh lực Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 


KÉT THÚC HẬU SANH ВАТ TƯƠNG UNG DUYÊN 
KÉT THÚC BÁT TƯƠNG UNG DUYÊN 





Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 53 Dịch Giá: Bhikkhu PASADO 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MÓT VÀ HAI MUƠI BÓN 
ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
AVIGATAPACCAYA - BÁT LY DUYÊN 

ATTHIPACCAYANIDDESAVÄÃRA - PHÀN ХЕМ MINH HIỆN HỮU DUYÊN 
AVIGATAPACCAYANIDDESAVÃRA – PHÀN XIÊN MINH ВАТ LY DUYÊN 


Loại Duyên nào mà Đức Thế Tôn thuyết giảng một cách khái lược trong phân 

s“ = “ š ° . л ~ A M ` % А 
xiên thuật Duyên là “Atthipaccaya — Hiện Hữu Duyên” và “Avigatapaccaya — Bát 
Ly Duyên”, thì loại Duyên đó được Đức Thê Tôn thuyết giảng một cách ty my kỹ 


càng trong phân xiên minh Duyên. 


I. Саййго Кһапаһа ағӣріпо аййатаййат Atthipaccayena рассауо 
Ауісагарассауепа рассауо — Pe — 

17. Yam ғйрат піѕѕйуа manodhatu са manovinnanadhatu са vattanti tam 
ғарат manodhatuya са тапоуіппапаайһашуа са татзатрауийаКапапса 
аһаттапат Atthipaccayena рассауо Ауігагарассауо. 


DỊCH NGHĨA УА LỜI GIAI THÍCH МОТ CÁCH TUẦN TỰ 


I. Cattāro khandhã arūpino аййатаййат Апһірассауепа рассауо 
Avigatapaccayena рассауо — Tứ Сап Vô Săc (Tứ Danh Пап) làm duyên, tức là giúp 
dó hó tro lân nhau, hoàc hô twong lân nhau, vói mành luc Hiên Hüu Duyên và Bát Ly 
Duyên. 


Tại đây, Tứ Danh Uân tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp ở thời kỳ Bình Nhựt 
và Tái Tục, làm duyên giúp đỡ hỗ tương lån nhau, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên và Câu Sanh Bât Ly Duyên. 


2. Сайағо тайаЬһййїй аййатаййат Айһірассауепа рассауо Avigata- 
рассауепа рассауо - Ти Sắc Đại Hiên làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ hỗ trợ lân 
nhau, hoặc hó tương lân nhau, với mãnh lực Câu Sanh Hiên Hữu Duyên và Câu Sanh 
Ва! Ly Duyên. | 


М 3. Okkantikkhane nãmarũpam aññamaññam Atthipaccayena рассау% 
А ив аіарассауепа рассауо - [rong sát na Tái Tục, Danh Sắc làm duyên hô tuong 
lân nhau, vói mành luc Hiện Hữu Duyên và Bát Lv Duyên 
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Tại dây, Tứ Danh Uân và Y Vật Tái Tục trong sát na Tái Tục ở trong Сбі Ngũ 
Lân làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ hỗ trợ lẫn nhau, hoặc hỗ tương lân nhau, với 
manh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và Câu Sanh Bắt Ly Duyên. 


4. Cittacetasikā dhammā cittasamutthananam ғарапат Atthipaccayena 
paccayo Avigatapaccayena paccayo - Những Pháp Tám và tám Sở làm duyên đối với 
Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Hiện Hữu Duyên và Bát Ly Duyên. 


Tại đây, Tứ Danh Uân tức là 75 Tâm, 52 tâm Sở phôi hợp (trừ 10 Tâm Ngũ Song 
Thức, 4 Tâm Di Thục Quả Vô Sắc Giới, và Tâm Tử của bậc Vô Sinh) làm duyên, tức 
là giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc mà có Tâm làm xuất sinh xứ (17 Sắc Тат), với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


5. Mahābhūtā ираайғарапат Айһірассауепа рассауо Avigatapaccayena 
рассауо - Những Dai Hiên làm duyên đôi với Sàc Y Sinh với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bât Ly Duyên. 


Tại đây, Tứ Sắc Đại Hiên tức là Sắc Tâm Đại Hiên, Sắc Nghiệp Đại Hiên, $ас 
Quý Tiết Đại Hiền, Sắc Vật Thực Đại Hiên và Sắc Ngoại Đại Hiên làm duyên, tức là 


giúp đỡ ủng hộ đối với 24 Sắc Y Sinh, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và 
Câu Sanh Bát L y Duyên. 


6. Cakkhãyafanam cakkhuvinnanadhatuyä tamsampayuttakānanca аһатта- 
пат Айћірассауепа paccayo Ávigafapaccayena рассауо - Nhàn Xứ làm duyên đối 
với Nhãn Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhãn Thức Giới với mãnh lực Hiên Hữu 
Duyên và Bát Ly Duyên. 


lại dây, Nhãn Xứ Trung Thọ (Majjhimayukacakkhäãydatana) đồng câu sanh với 

Tám Hữu Phân Quá Khứ thứ nhất, hoặc là 49 Nhãn Xứ ở thời gian Trụ 
(ТһПірапа) làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với Nhãn Thức Giới và 7 Tâm Sở 
Biên Hành phối hợp với Nhãn Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu 
Duyên và Vật Tiên Sinh Bát Ly Duyên. 


7. Sotayatanam sotavinnānadhātuyāã tamsampayuttakānanca аһаттапат 
Atthipaccayena paccayo Avigatapaccayena рассауо - Nhi Xứ làm duyên đối với 
Nhĩ Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhĩ Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu Duyén 
và Bát L y Duyên. 


lại đây, Nhi Xứ Trung Thọ (Majjhimayukasotayatana) đồng câu sanh với cái 
Тат Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất. hoặc là 49 Nhi Xứ ở thời gian Trụ (Thītipatta) làm 
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p đỡ ủng hộ đối với Nhĩ Thức Giới và 7 Tâm Sở Biên Hành phôi hợp 


duyên. tức là giủ | 
với Nhi Thức Giới. với mãnh lực Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Tiên Sinh 


` 


Bất Ly Duyên. 


8. Ghānāyatanam ghãnavinnãnadhatuya tamsampayuttakānanca dhamma- 
пат Atthipaccayena рассауо Avigatapaceayena рассауо - Tỷ Xứ làm duyên đổi 
với Tỷ Thức Giới và Pháp Tương Ung với Ту Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại đây, Tỷ Xứ Trung Thọ (Majjhimayukaghanayatana) đồng câu sanh với cái 
Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ nhất. hoặc là 49 Tỷ Xứ ở thời gian Trụ ( Thītipatta) làm 
duyên. tức là giúp đỡ ung hộ đối với Ty Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp 
với Ty Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Tiền Sinh Bất 


Ly Duyên. 


9. Jinhãyatanam jivhãvinnãänadhatuyä tftamsampayHtakananca аһаттапат 
Atthipaccayeha рассауо 4vigafapaccayena рассауо - Тһе Xứ làm duyên đối với 
Thiệt Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thiệt Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại đây, Thiệt Xứ Trung Thọ (Majjhimayukajivhayatana) đồng câu sanh với cái 
Tâm Hữu Phân Quá Khứ thứ nhất. hoặc là 49 Thiệt Xứ ở thời gian Trụ ( Thītipatta) 
làm duyên, túc là giúp dó úng hó đối với Thiệt Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành 
phối hợp với Thiệt Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật 
Tiên Sinh Bât Ly Duyên. 


10. Kayayatanam kayavinnanadhatuya tftamsampayuttakinanca аһаттдапат 
Afthipaccayena рассауо Ауіваѓарассауепа paccayo - Thân Xứ làm duyên đối với 
Thân Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thân Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bât Ly Duyên. 

Tại đây, Thân Хи Irung Thọ (Majjhimayukakayayatana) đồng câu sanh với cái 
Tâm Hữu Phân Quá Khứ thứ nhất, hoặc là 49 Thân Xứ ở thời gian Trụ (Тһпірайа) 
làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đôi với Thân Thức Giới và 7 Tám Sở Biến H: 
phôi hợp với Thân Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiên Hữu Duyên và Vật 
Tiền Sinh Bất Ly Duyên. | 


ГІ. Rūpāyatanam cakkhuvinnanadhatuya tamsampayuttakānanca аһатт rễ 


пат Atthipaccayena рассауо Avigatapaccayena paccayo - Sác Xứ làm duyên ке 
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với Nhan Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Nhãn Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bát Ly Duyên. 

Tại đây, Cảnh Sắc ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Nhân Thức Giói và 7 Tâm Sở Biên Hành phôi hợp với Nhãn Thức Giới, với mãnh lực 
Vật Canh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiên Sinh Bát Ly Duyên. 


12. Saddāyatanam sofavinndnadhatuqya tamsampayuttakananca dhammanam 
АпШһрассауепа paccayo Avigatapaccayena paccayo - Thinh Xứ làm duyên đối với 
Nhĩ Thức Giới và Pháp Tương Ứng với Nhĩ Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu Duyên 

và Bất L y Duyên. 


Tại dây, Canh Thinh ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Nhi Thức Giới và 7 Tâm Sở Biên Hành phôi hợp với Nhĩ Thức Giới, với mãnh lực 
Vật Canh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Ly Duyên. 


13. Gandhayatanam ghanavinnanadhatuya tamsampayuttakānanca аһатта - 
nam Айћірассауепа paccayo Avigatapaccayena paccayo - Khi Xứ làm duyên dói 
với ly Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Tỷ Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

lai dây, Cành Khí ó thoi ky Hiên Tai làm duyên, túc là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Ty Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp với Tỷ Thức Giới, với mãnh lực Vật 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Ly Duyên. 


14. Rasāyatanam jivhavinnanadhatuya tamsampayutfakananca dhammanam 
Айтрассауепа paccayo Avigatapaccayena рассауо - Уі Xứ làm duyên đối với 
Thiệt Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thiệt Thức Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bắt Ly Duyên. 

lại dây, Cảnh Vi ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 
Thiệt Thức Giới và 7 Tâm Sở Biến Hành phối hợp với Thiệt Thức Giới, với mãnh lực 
Vật Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật Cảnh Tiên Sinh Bắt Ly Duyên. 

15,  Phoíthabbayatanamn kãyavinHãnadhãtuyä tamsampayuttakānanca 
dhammānam Atthipaccayena paccayo Avigatapaccayena paccayo - Xúc Xứ làm 
duyên dôi với Thân Thức Giới và Pháp Tương Ưng với Thân Thức Giới với mãnh lực 
Hiện Hữu Duyên và Bất Ly Duyên. 


Tại đây, Cảnh Xúc ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 


Tác Giả: SADDHAMMAJOTIKA — | se — = Địch Giả: Bhikkhu PASADO 


-ennas Á.  — 


Тра 


— — -— = — r~— = —— — — ЕЕРЕЕ) — =. — аъ с =з»т—=у - 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


Thân Thức Giới và 7 Tâm Sở Biên Hành phối hợp với Thân Thức Giói, VỚI mãnh lực 
Vật Cảnh Ti ièn Sinh Hiện Hữu Duyên và Vật C ảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 


16. Rüpayatanani saddāyatanam gandhayatanam rasayatanam photthab. 
bāyatanam manodhatuya 1атзатрау uttakānanca dhammānam Atthipaceayena 
paccayo Avigatapaccayena paccayo - Sắc Xú. Thinh Xú, Khí Xứ. VỊ Xứ. Xúc Хи 
làm duyën dói vói Y Giới và Pháp Tương Ưng với Ý Giới với mãnh lực Hiện Hữu 
Duyên và Bất Ly Duyên. 

Tại đây, Cánh Sắc. Cảnh Thinh. Cảnh Khí, Cảnh VỊ, Cảnh Xúc, tức là Ngũ Cảnh 
ở thời kỳ Hiện Tại làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 3 Y Giới và 10 Tâm Sở 
To Tha phối hợp với 3 Y Giới (trừ Са ап, Ну, Dục). với mãnh lực Cảnh Tiên Sinh Hiện 
Hữu Duyên và Cảnh Tì ièn Sinh Bất Ly Duyên. 


I7. Yam rūpam піѕѕйуа manodhātu ca manovinnānadhātu са vattanti 
tam rūpam manodhātuyāī са manovinnanadhatuya ca tamsampayuttakānanca 
dhammanam Аширассауепа рассауо Avigatapaccayena paccayo - Y Giói và Y 
Thức Giới y chỉ vào Sắc nào mà hiện hành, thì Sắc đó làm duyên đối với Ý Giới, Ý 
Thức Giới và Pháp Tương Ưng với cả hai Giới với mãnh lực Hiện Hữu Duyên và Bất 
Ly Duyên. 

Tại đây, 3 Y Giới, và 72 Y Thức Giới, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ 4 Tâm Dị Thục 
Quả Vô Sắc Giới) ở thời kỳ Bình Nhựt trong Cõi Ngũ Сап nương vào Sắc Vật nào mà 
sanh khởi, thì Y Vật đó làm duyên, tức là giúp đỡ ủng hộ đối với 3 Y Giới và 72 Y 
Thức Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), 52 Tâm Sở phối hợp với 3 Y Giới 
và 72 Y Thức Giới, với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, Vật Canh Tiên 


Sinh Hiện Hữu Duyên, và Vật Tiên Sinh Bất Ly Duyên, Vật Cảnh Tiền Sinh Bát Ly 
Duyên. 


Ghi chú: Lời Dich, Phân Tích Câu, và Nội Dung Chi Pháp, Lời Giải Thích thì 
tương tự với Câu Sanh Duyên và Tiền Sinh Duyên. 

Hiện Hữu Duyên nây, có 5 thê loại với nhau, đó là: Câu Sanh Hiện Hữu. Tiên 
Sinh Hiện Hữu, Hậu Sanh Hiện Hữu, Vật Thực Hiện Hữu. và Quyên Hiện Hữu. Tuy 
nhiên trong phân Duyên xiên minh đây lập ý chỉ trình bây có hai Duyên thôi, đó là 
Câu Sanh Hiện Hữu, Tiên Sinh Hiện Hữu. Còn trong Giai Đoạn Уап pè thì Іар Y 
trình bây đủ cả 5 thé loại. Sự у lệc là như vậy, cũng bởi vì việc trình bày ở tại đây chỉ 


là “Phản chưa hoàn bị” (Savasesanaya), túc là phân thuyết giảng với nội dung vấn 
còn dư sót. (Xin xem thêm phân giải thích ở Di Thục Quả Duyên). 
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CHÚ GIẢI VÀ LỜI GIẢI THÍCH VÈ 
HIỆN HỮU DUYÊN VÀ BÁT LY DUYÊN 


І. HIỆN HỮU DUYÊN (ATTHIPACCAYA) 
Vacanattha — Chú Giải: 


“Рассирраппаіаккһапепа atthibhãvena tãdisasseva dhammassa upathambha- 
katthena upakārako dhammo = Atthipaccayo” - Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với 
nội dung giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp mà có cùng thực tính như nhau, với sự việc làm 
cho Pháp Thực Tính được hiện hữu, tức là có trạng thái của việc đang sanh vẫn còn 
hiện hữu, gọi là Hiện Hữu Duyên. 


GIAI THÍCH ТОМ ТАТ VË HIỆN HỮU DUYÊN 


Tü пей “Atthi” dịch là Hiện Hữu, ở tại đây có ý nghĩa là cả hai, Pháp Năng 
Duyên và Pháp Sở Duyên vẫn đang còn hiện bây trước mặt, vẫn chưa diệt mất. Tức là 
Pháp Năng Duyên làm thành người ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên đó, vẫn đang còn 
hiện bây trong khoang sanh (Upada). trụ (Тһпі), diệt (Bhanga), vån chưa diệt đi; và 
Pháp So Duyên mà sanh khởi theo sự ủng hộ của Pháp Năng Duyên cũng vẫn đang 
còn hiện Бау ở trong khoảng sanh, trụ, diệt đi một cách tương tự. Việc hiện hữu của 
Pháp thực hiện nhiệm vụ Năng Duyên giúp đỡ ủng hộ đối với tất cả Pháp Sở Duyên 
vån đang còn hiện bây tương tự với mình như vậy, mới được gọi là “làm Hiên Hữu 
Duyên”. Nếu như bất luận một phía nào không còn hiện bây, tức là đã đi đến sự diệt 
mát thì không gọi là “Hiên Hữu”, và không làm “Hiện Hữu Duyên” được. 


Ngài Giáo Thọ cô xưa tỷ dụ Pháp Hiện Hữu Duyên nây ví như một nền đất giúp 
đỡ ung hộ đối với tất cả cây cối được phát triên tươi tốt và đặng tón tal. Viéc giúp dó 
này, là việc giúp đỡ theo trạng thái đang hiện bây trước mắt, tức là mặt đất ở bên phía 
ung hộ vân đang còn hiện bây trước mắt, cây côi ở bên phân nhận lãnh việc ủng hộ 
cũng уап đang còn hiện hữu. Nếu như bất luận một phía nào không còn thì việc giúp 
đỡ ủng hộ cũng không thành tựu. Điều này như thế nào, thì Pháp làm Hiện Hữu 
Duyên cũng tương tự như vậy. Tức là Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên vân đang 
còn hiện hữu với nhau, mới có thê giúp đỡ ủng hộ với nhau được, như đã được giải 
thích như vây. 
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DAI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THỦ - TẠP V 


Lai nữa. trong Phụ Chú Giải Phát Thú (Patthānaanufīkā), Ngài trinh bày vë Hiện 
Ни Duyên пау, với từ ngữ “Atthi” tức là Pháp hiện bây sự hiện hữu trong khoảng sát 
na Sanh, Trụ. Diệt và vån chưa điệt mất đi. Tuy nhiên cả ba sát na nây, thì việc hiện 
bây của Hiện Hữu Duyên thường là hiện bây trong sát na Trụ, hơn là trong sát na 
Sanh và sát tế Diệt, vì lẽ trong sát na Sanh và sát na Diệt là những sát na đang sanh và 
đang diệt, do đó việc hiện bây sự hiện hữu không được ró ràng băng VỚI trong sát na 
Trụ. Ở trong Pháp Sở Duyên thì cũng tương tự, tức là việc hiện bây sự hiện hữu của 
Pháp Sở Duyên cũng thường luôn hiện bày vào sát na Trụ, hơn là trong sát na sanh và 
sát na Diệt. 

Trong Chú Giải Phát Thú (Patthānaatthakathā) và Phụ Chú Giải Căn Phát Thú 
(Patthänamiilafikã) có trình bầy răng là Pháp mà làm thành Hiện Hữu Năng Duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên, có hai loại mãnh lực trong việc giúp đỡ ủng 
hộ. đó là: 

І. Giúp đỡ ung hộ cho Pháp Sở Duyên khởi sanh, gọi là Mãnh Lực Xuất Sinh 

(Janakasatti). 
2. Giúp đỡ ủng hó cho Pháp Sở Duyên được tôn tại, gọi là Mānh Lực Bảo Hộ 
(Upathambhakasatti). 


Trong cả hai loại giúp đỡ ủng hó này, Pháp mà làm Hiện Hữu Năng Duyên có 
mãnh lực trong việc giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên được tôn tại trọng yêu hơn 
việc giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên khởi sanh, do đó trong Hiện Hữu Duyên này, 
mặc dù thực sự có hai loại mãnh lực giúp đỡ ủng hô, tuy nhiên mãnh lực giúp đỡ ủn§ 
hộ cho Pháp Sở Duyên được tón tại. gọi là “Manh Lực Bảo Hô” mới là chủ vi trong 
Duyên nây. 

Trong Pháp mà làm Hiện Hữu Năng Duyên lập ý chỉ lấy Tâm, Tâm Sở và Sắc 
Pháp mà thôi. Với Pháp Siêu Lý còn lại là Níp Bàn thì không thê làm Hiện Hữu Nẵng 
Duyên được. vì theo như đã có trình bây ở phân trên là Hiện Hữu Duyên, tức là Pháp 
van đang còn hiện bây ở trước mắt. Với lời nói rằng “đang còn hiện bây” có Ý nghĩa 
dên ở trong sát na hiện tại, chính là ở ngay trong khoảng sanh, trụ, diệt. Nếu vượt a 
khói са ba sát na, tức là đã diệt mát thì không thẻ làm Hiện Hữu Duyên được. Do 40 
ba шы. Pháp Siêu Lý là Tâm, Tâm Sở, và Sắc Pháp, là Pháp hiện hữu sanh, trụ: diệt 
mới sáp thành Hiện Hữu Duyên được. 


| “pn Nip Bàn, mặc dù quả thật là Pháp hiện bầy sự hiện hữu theo thực tính сіз 
` Siêu Lý, tự nhiên Níp Bàn không phải là Pháp hiện hữu sanh, trụ, đit: со) 
nghia là khóng có Níp Вап dang sanh. Nip Bàn dang tru và Níp Bàn đang diệt mát. 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI МОТ: ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN: AVIGATAPACCAVA - ВАТ LY DUYÊN 


Một khi Nip Вап không có ở trong cả ba sát па пау ròi, mới không thé làm Hiện Hữu 
Duyên được. 


Một trường hợp khác, Nip Bàn là Pháp Địch Duyên trong са 24 Duyên. Tất cả là 
vì chính Níp Bàn không làm được Pháp Sở Duyên của 24 Duyên. Sự việc mà bậc 
Chánh Đăng Giác bất khải thuyết để trong tất cả Pháp Địch Duyên của 24 Duyên là 
cũng vì lẽ Ngài lập ý tạo nën tảng cho hiệu biết răng khi Níp Bàn không làm được 
Pháp Sở Duyên thì nhất định phải làm Pháp Địch Duyên, như đã được nhìn thấy Chỉ 
Pháp làm Pháp Sở Duyên của cả 24 Duyên thì thường luôn không có hiện bầy Níp 
Bàn. Và trong một trường hợp khác nữa, trong tất cả Pháp Sở Duyên và Pháp Địch 
Duyên của 24 Duyên đây, Đức Phật Ngài thuyết giảng cho hiện bây một cách đặc biệt 
chi là Pháp Hüu Vi (Sankhatadhamma) mà thôi, còn Níp Bàn là Pháp Vô Vi 
(Asankhatadhamma), do dó Ngài mới không lập ý thuyết giảng cho hiện bây một 
cách trực tiếp. 


П. BÅT LY DUYÊN (AVIGATAPACCAYA) 


Bát Ly Duyên đây, có phân Duyên xién minh và phần Giai Đoạn Vấn Đề v.v. 
hoàn toàn tương tự với Hiện Hữu Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại дау chỉ trình 
bây đặc biệt ở phân Giải Thích mà thôi. 


Vacanaftha — Chú Giải: 


“Avigatabhāvena nirodhassa аррайіуа tãdisasseva dhammassa upathambhakat 
— thena upakarako dhammo = Avigatapaccayo ”- Pháp mà làm người giúp đỡ với 
nội dung làm thành người bảo hộ đối với Pháp Sở Duyên (vån còn hiện Һи) trong 
cung một phương thức tương tự với chính mình, với thực tính không rời xa lia khỏi, 
tức là vân chưa đi đến sự diệt mắt, gọi là Bất Ly Duyên. 


GIẢI THÍCH ТОМ ТАТ VË BÁT LY DUYÊN 


Từ ngữ “Avigata” dịch là “Bát Ly”, không rời xa lìa khỏi. Tại nơi đây có ý 
nghĩa là Pháp Năng Duyên vẫn còn hiện hữu đề giúp đỡ đối với Pháp Sở Duyên đó, 
vẫn chưa rời xa lìa khỏi, hoặc vẫn chưa diệt mất đi, và Pháp Sở Duyên là người thọ 
lãnh việc giúp đỡ cũng vẫn còn hiện hữu, vẫn chưa rời xa lìa khỏi trong cùng một 
phương thức tương tự với Pháp Năng Duyên. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - TẠP V 


ong đại dương thường làm thành nơi nương nho dôi vói dàn cá và 
ho lãnh sự thỏa thích vui mừng và phát triên tăng trưởng lên, 
Nước trong đại dương cân phải hiện hữu mới có thê giúp 40 ủng hộ р với tât cả đàn 
cá và гиа, и cũng tương tự là tất cả đàn cá và гиа cũng phải шеп hữu mới бире tho 
lãnh việc giúp đỡ từ nơi nước của dai duong. Nêu như bât luận một trong ba phía mà 
không còn hiện hữu, thì không có khả năng sẽ có việc giúp đỡ hoặc có việc thọ lãnh 
việc жн đỡ lẫn nhau. Điều này như thé nào, thì Pháp làm thành Ва! Ly Năng Duyên 
với Pháp làm thành Bất Ly Sở Duyên cũng tương tự trong cùng một phong thức với 
nhau. Cả hai phía phải hiện hữu, tức là vẫn chưa diệt mât đi, mới sẽ làm thành người 
giúp đỡ và người thọ lãnh việc giúp dó. cũng tương tự như nước ở đại dương với đàn 


са và rùa уау. 


Tỷ như nước tr 
rùa. v.v. cho được t 


Bất Ly Duyên đây, như đã có được trình bây là tương tự với Hiện Hữu Duyên, 
tuy nhiên với nguyên nhân chỉ mà Đức Phật Ngài lại уап khải thuyết thêm phân Bát 
Ly Duyên nầy nữa sau khi đã trình bây phân Hiện Hữu Duyên 2 Điều nây là vì Ngài 
lập ý khai thuyết VỚI Sự Thuyết Giáo Hoàn Hao (Desanavilasa — thuyết giảng chỉ giáo 
một cách tót đẹp), là lập ý thuyết giảng mong sao cho được tốt đẹp tỷ mỷ kỹ càng hơn 
nữa. Và một trường hợp khác nữa là đê cho tương xứng thích hợp với Бат tánh của 
tất cả chúng sanh khả huấn luyện, bàng cách: 


1. Có một vài hạng người được liễu tri trong việc trình bây theo thành ngữ, 
2. Có một vài hạng người được liễu tri trong việc trình bây theo một thành ngữ 
khác nữa. 


Do đó, Ngài mới lập ý khải thuyết thêm phân Bất Ly Duyên nữa, với nội dung 
cũng tương tự với Hiện Hữu Duyên, và chi khác biệt nhau là do dùng thành ngữ trong 
việc trình bây mà thôi. 


Một phân khác nữa, trong Phụ Chú Giải Căn Phát Thú có trình bầy rằng Hiện 
Hữu Duyên với Bất Ly Duyên đây, cho dù quả thật là có Chi Pháp Siêu Lý tương tu 
với nhau, tuy nhiên theo tướng trạng của mãnh lực trong việc làm người giúp đỡ củng 
có một vải sự khác biệt nhau. Tức là mãnh lực làm thành người giúp đỡ theo Sự hiện 
bây việc hiện hữu của Chi Pháp Siêu Lý thì gọi là Hiện Hữu Duyên, và mãnh lực làm 
thanh người giúp dỡ theo sự việc không rời ха lia khỏi, là vẫn chưa diệt mát đi cÙ? 
Chỉ Pháp Siêu Lý thì gọi là Bất Ly Duyên. 


„ С У nghĩa là, mục đích của Hiện Hữu Duyên là chủ yếu nhắm hướng vào viÊ 
van còn hiện hữu, Pháp Thực Tính vẫn còn hiện hữu, thường hiện bày rõ ràng “ 
с, và khi уап còn hiện bầy việc hiện hữu là cũng 
t mât đi. 


sat na Iru nhiêu hơn ở các sát na khá 
cùng ý nghĩa với việc vẫn chưa diê 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI MÕT: ATTHIPACCAVA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI ВОМ: AVIGATAPACCAVA - BẤT LY DUYÊN 


Còn mục đích của Bất Ly Duyên là chủ yếu nhắm hướng vào việc không rời xa 
Па khoi, Pháp Thực T inh vån chua rời xa lia khỏi, thường hiện bây ké từ sát na Sanh 
cho дёп sát na Diệt, gân sắp diệt mất đi, và khi vẫn chưa rời xa lìa khỏi là сопе cùng 
một ý nghĩa tương tự với việc vẫn chưa diệt mát đi váy. 


Nội dung trình bày đến việc khác biệt giữa Hiện Hữu Duyên với Bất Ly Duyên 


đây. có phân Pali trong Phụ Chú Giải Căn Phát Thú điều 175 (Quyên Thứ sáu Phản 
tong Hợp - Chatthasanghäyanä) như sau đây: 


“Atthitāya sasabhavato upakarakata Atthipaccayatā, sabhāvāvigamenaniro- 
dhassa  dppafiyd  upakārakatī Avigatapaccayatāti paccayabhāvaviseso 
dhammäāvisesepi vediftabbo 


Việc giúp đỡ ung hộ theo sự việc hiện hữu, tức là Chi Pháp Siêu Lý vẫn còn hiện 
Бау, gọi là Hiện Hữu Duyên. 


Việc giúp đỡ ủng hộ theo sự việc vẫn chưa rời xa lìa khỏi của Chỉ Pháp Siêu Lý, 
tức là vẫn chưa đi đến sự diệt mát đi, gọi là Bát Ly Duyên. 


Như đã được đề cập đến, rõ là Chi Pháp Siêu Lý của Hiện Hữu Duyên với Bát Ly 
Duyên, cho dù quả thật là một với nhau, tuy nhiên mãnh lực làm việc giúp đỡ ủng hộ 
lại khác biệt nhau. 


Trong phân Hiện Hữu Duyên xiên minh (4#hipaccayaniddesa) và Bất Ly Duyên 
xiên minh (Avigatapaccayaniddesa) đây. thì Hiện Hữu Duyên và Bát Ly Duyên hiện 
hừu 5 hoặc 6 thê loại Duyên. 


I. HIỆN HỮU DUYÊN: có năm hoặc sáu thể loại, đó là: 


- Câu Sanh Hiện Hữu Duyên (Sahajãtatthipaccayd) 

. Canh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (Arammanapurejatatthipaccaya) 
. Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên (*) ( Vatthupurejātatthipaccaya) 

. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên (Paccehajatatthipaccaya) 

. Vật Thực Hiện Hữu Duyên (4hãrafthipaccaya) 

š Quyën Hiện Hữu Duyên (Indriyatthipaccaya) 


лым Nm 


с 


(*) Са hai Duyén này két hop lai thành Tiën Sinh Hiện Hữu Duyên 
(Purejãtatthipaccayd). 


Trong năm hoặc sáu thê loại nây, thi: 
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Câu Sanh Hiện Hữu Duyên tương tự VỚI LẦU Sann Рауға | | 
Сапһ Тїёп Sinh Hién Hüu Duyên tương tu vo! Cánh Lien Sinh Duyên 
Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên tương tự với Vật Пеп Sinh Duyên 
Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên tương tự VỚI Hậu Sanh Duyền | 

; Vật Thực Hiện Hữu Duyên tương tự với Săc Vật Thye Duyen 

; Quyền Hiện Hữu Duyên tương tự với Sắc Mạng Quyên Duyên 


мны 


С 


PHÂN TÍCH 5 HOẶC 6 THÊ LOẠI HIỆN HỮU DUYÊN THEO 
TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VÀ МАМН LỤC 


u Duyên đây, khi phân tích theo Trạng Thái thì nên hiệu 


Trong 6 thê loại Hiện Hữ 
có được phân tích 


biết tên gọi theo phân Pāli của từng môi Duyên đó. Tại nơi đây, 
Trạng Thái của cả 6 thê loại Hiện Hữu Duyên dë cho рісі rõ một cách đặc biệt, như 


tiếp theo sau đây: 
1. Trong 5 hoặc 6 thé loại Hiện Hữu Duyên dây, thì việc giúp đỡ ủng hộ đối với 
Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Câu Sanh Hiện Hữu đó, 

* Rằng theo Tranø Thái: có hai loại, là (1) đồng cùng sanh với nhau (Сйи Sanh 
—Sahajata), (2) thành Pháp Thực Tính hiện hữu, tức là với việc dang sanh vân 
còn hiện hữu trước mắt (Hiện Hữu — Atthi). 

* Răng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Câu Sanh Duyên. 


2. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Cảnh Tiên 
p y p 
Sinh Hiện Hữu dó. 
* Răng theo Trạng Thái: có ba loại, là (1) với Cảnh, (2) với Tiên Sinh, (3) với 
Hiện Hữu. 
* Rang theo Gióng. Thời Gian và Mành Lực: thì tương tự với Cảnh Tiền Sinh 
Duyên. 
3. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Ий Tiên 
Sinh Hiện Hữu đó. 
7 Капе theo Trạng Thái: có ba loại, là (1) với Vật, (2) với Tiên Sinh, (3) với Hiện 


Hữu. 

* р мм { :А АЖ да ; Е ` , 
Капо theo Giông, Thời Gian và Mành Luc: thì tương tự với Vật Tiên Sinh 
Duyên. l i 
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4. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Háu Sanh 
Hiện Hữu dó. 

* Răng theo Trang Thái: có hai loại, là (1) với Hậu Sanh, (2) với Hiện Hữu. 

* Răng theo Giông, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Hậu Sanh Duyên. 


Š. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Hát Trực 
Hiện Hữu dó. 
* Răng theo Trang Thái: có hai loại, là (1) với Vật Thực. (2) với Hiện Hữu. 


* Răng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Sắc Vật Thực 
Duyên. 


6. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Quyên Hiện 
Hữu до. 
$ Ràne theo Trang Thái: có hai loai, là (1) vói Quyën, (2) với Hiện Hữu. 


* Răng theo Giống. Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Sắc Mạng Quyền 
Duyên. 


П. BÁT LY DUYÊN: có 5 hoặc 6 thể loại, đó là: 


. Câu Sanh Bất Ly Duyên (Sahajātaavigatapaccaya) 

‚ Cảnh Tiên Sinh Bát Ly Duyên (*) (Arammanapurejātaavigatapaccaya) 
. Vàt Tiên Sinh Bát Ly Duyên (*) (Vatthupurejataavigatapaccaya) 

Hậu Sanh Bát Ly Duyên (Pacchqjãtaavigafapaccaya) 

. Vật Thực Bất Ly Duyên (Ahãraavigatapaceaya) 

. Quyên Bất Ly Duyên (Imdriyaawigafapaccaya) 


щл 4 ш го — 


© 


(*) Cà hai Duyên này kết hợp lại thành Tiền Sinh Bát Ly Duyên (Purejata - 
avigatapaceaya) 
Trong nàm hoàc sáu thé loai này, thi: 
1. Câu Sanh Bát Ly Duyên tương tự với Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoặc 
Câu Sanh Duyên 
2. Cảnh Tiên Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu 
Duyên. hoặc Cảnh Tiền Sinh Duyên 
3. Vật Tiên Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 
hoặc Vật Tiên Sinh Duyên 
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4 Hậu Sanh Bất Ly Duyên tương tự với Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, һо 


Hậu Sanh Duyên 
5, Vật Thực Bât Ly Duyên tươn 
Vật Thực Duyên ОН | i 
6. Quyên Hiện Hữu Duyên tương tu với Quyên Hiện Hữu Duyên, hoặc Sắc 


g tự với Vật Thực Hiện Hữu Duyên, hoặc 5% 


Mang Quyên Duyên 


PHÂN TÍCH 5 HOAC 6 THÉ LOAI BÁT LY DUYÊN THEO 
TRẠNG THÁI, GIÓNG, THỜI GIAN VA MANH LỤC 


Trong 6 thẻ loại Bất Ly Duyên đây, khi phân tích theo Trạng Thái thì nên hiêu 
biết tên gọi theo phân Pali của từng môi Duyên đó. Tại nơi đây, có được phân tích 
Trạng Thái của cả 6 thể loại Hiện Hữu Duyên đề cho biệt rõ một cách đặc biệt, như 


tiếp theo sau đây: 


1. Trong 5 hoặc 6 thé loại Bất Ly Duyên đây, thì việc giúp đỡ ủng hộ đối với 
Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Câu Sanh Bát Ly до, 

* Răng theo Trạng Thái: có hai loại, là (1) đông cùng sanh với nhau (Cáu Sanh - 
Sahajara), (2) thành Pháp Thực Tính hiện hữu, tức là với việc đang sanh vẫn 
còn hiện hữu trước mát (Bát Ly — Avigata). 

* Răng theo Giống. Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên, hoặc Câu Sanh Duyên. 


2. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Cảnh Tiën 
Sinh Bắt Ly dó. 
* Răng theo Trang Thái: có ba loại, là (1) với Cảnh, (2) với Tiền Sinh, (3) với Bất 
Ly. 
* Кӛп theo Giống. Thời Gian và Мапһ Lực: thì tương tự với Cảnh T ièn Sinh 
Hiện Hữu Duyên, hoặc Cảnh Tiền Sinh Duyên. 


3. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên сі ‚тё 
| р Sở Duyên ip là : t Tiên 

Sinh Bắt Ly đó, yên của Pháp làm thành Ий 
* Răno theo Trang Thái: å к... ; 
ге theo Trang Thái: có Ба loại, là (1) với Vật, (2) với Tiền Sinh. (3) với В?! 


Răng ібпо, Thời Gian và MA іё 
пр theo Giông, Thời Gian và Mành Luc: thi tương tự với Vật Tiền Sinh Hig” 


Hữu Duyên, hoặc Vật Tiền Sinh Duyên 


* 
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4. Việc giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Hâu Sanh 
Bát Ly dó. 


* Răng theo Trane Thái: có hai loại, là (1) với Hậu Sanh, (2) với Bát Ly. 
* Капе theo Giông, Thời Gian và Mành Luc: thì tương tự với Hậu Sanh Hiện 


Hừu Duyên, hoặc Hậu Sanh Duyên. 


5. Việc giúp đỡ ủng hộ đổi với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Ий Thực 
Bát Ly до, 
* Răng theo Trang Thái: có hai loại, là (1) với Vật Thuc, (2) với Bát Ly. 
* Rang theo Giông. Thời Gian và Mãnh Luc: thì tương tự với Vật Thực Hiện Hữu 
Duyên, hoặc Sắc Vật Thực Duyên. 


6. Việc giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Sở Duyên của Pháp làm thành Quyên Bát 
Ly đó. 

8 Răng theo Trạng Thái: có hai loại, là (1) với Quyên, (2) với Bát Ly. 

ж Ràng theo Giống, Thời Gian và Mãnh Lực: thì tương tự với Quyên Hiện Hữu 


Duyên, hoặc Sắc Mạng Quyên Duyên. 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN УАУ РЁ (PANHAVARA) 
TRONG CÂU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


Câu Sanh Hiện Hữu Duyên đây, có Danh Sắc làm Năng Duyên, Danh Sắc làm Sở 
Duyên, và Duyên nây hoàn toàn tương tự Câu Sanh Duyên với mọi trường hợp. Do 
dó, tại đây chỉ trình bây riêng phân Pāli trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Dë trong Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, Đức 
Phật sắp đặt trước tiên với năm Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu Thiện, 
Câu Bát Thiện, Câu Vô Ký, Câu Thiện và Vô Ký, Câu Bất Thiện và Vô Ký làm Pháp 
Năng Duyên; kế đó phân tích Pháp Sở Duyên bằng cách chia chẻ ở câu sau. như sẽ 
thây tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA - CÂU THIỆN 
“КОЅАТ.АРАРАУАЅАМА - PHÀN CUÓI CÂU THIỆN” — 
TRONG CÂU THIỆN 
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ammassa Sahajātatthipaccayena paccayo” . 


“Kusalo dhammo kusalassa dhamn masaqa aqp: . 
ô đối với Pháp Thiện với mãnh lực Câu Sanh 


Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng h 
Hiện Hữu Duyên. 


АМОУАРА - CẤU PHỤ 


1/ “Kusalo eko Кһапаһо tinnannam khandhānam Sahajatatthipaccayena 
рассауо” - Một Uån Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với ba Lân với mãnh lực 
Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

2/ “Tayo khandho ekassa khandhassa Sahajātatthipaccayena рассауо ”. Ва 
Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với một Uân với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên. 

3/ “Dve khandhā dvinnam khandhãnam Sahajātatthipaccayena рассауо” - 
Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Uân với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 


Duyên. 


“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHÂN CUÓI CÂU VÔ K Y” - 
TRONG CÂU THIỆN 


“Киѕаіо dhanuno ађуйкаіаѕѕа dhammassa Sahajãtatthipaccayena рассауо” - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


“Sahajmã kusala Кһапаһа cittasamutthānānam rūpānam Sahajatatthi- 
paccayena paccayo ” — Câu Sanh: những Uân Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi 
với Sắc mà có Tâm làm xuât sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


“KUSALABYÄKATAPADAVASÄNA ë 
PHAN CUOI САО THIỆN VÀ VÔ K Y” — 
TRONG CÂU THIỆN 


маң арен Кизайазза са abyäkafassa ca dhammassa Sahajãtatthipacc°” 

yena paccayo » 2. ар Thiên làm duyên ой жый ^ А. PR ë В < KỶ 

an = p dó úng hô dó ⁄ д уд КУ 
với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. Ë по ао: với Pháp Thiện уа 
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ANUVADA - CÂU PHỤ 


1/ “Kusalo eko khandho tinnannam khandhānam cittasamutthānānanca 
rūpānam Sahajatatthipaccayena paceayo” - Một Uân Thiện làm duyên giúp đỡ ủng 


hộ đối với ba Uân và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


2/ “Tayo Кһапаһа ekassa khandhassa cittasamutthānānanca ғарапат 
Sahajatatthipacc ауепа рассауо” - Ва Сап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một 
Сап và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


3⁄ “Dve Кһапаһа dvinnam Кһапаһапат cittasamutthānānanca ғарапат 
Sahajatatthipaccay епа рассауо” - Hai Сап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai 
Lân và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(B) AKUSALAPADA — CÂU BÁT THIỆN 
“KUSALAPADAVASANA - PHÂN CUÓI CÂU ВАТ THIÊN” — 
TRONG CẤU BÁT THIỆN 


“АКизаіо dhammo akusalassa аһаттавза Sahajatatthipaccayena рассауо” 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với mãnh lực Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CẤU PHỤ 


І/ “Акиѕаіо eko khandho tinnannam khandhãnam Sahajatatthipaccayena 
Рассауо” - Một Uân Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với ba Uân với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

2/ “Tayo khandho ekassa khandhassa Sahajatatthipaccayena рассауо” - Ва 
Пап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một (Әп với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên. 


3⁄ “Dve khandhā dvinnam Кһапаһапат Sahajatatthipaceayena рассауо” - 
Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với hai Uân với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên, 


“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА – РНАМ№ CUOI CẤU VÔ KÝ” = 
TRONG CÂU ВАТ THIEN 
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“4киѕаіо dhammo abyakatassa dhanunassa Sahajatatthipaceayena paccayo*. 


Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Уо Ку với mãnh lực Cậu 


Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÄDA – САП PHỤ 


“Sahajata nồng, кһапаһа сіпазатшаһапапат ғӣрапат Sahajatatthi- 
— Câu Sanh: những Uån Bất Thiện làm duyên giúp dó ủng hộ 


рассауепа рассауо” 
m làm xuất sinh xứ. với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


đôi với Săc mà со Та 


“AKUSALÃBYÄKATAPADAVASANA - 
PHÀN CUÓI CÂU ВАТ THIỆN УА VÔ КҮ” - 
TRONG CÂU BÁT THIỆN 


“Akusalo “mm akusalassa са abyakatassa са аһаттавзза Sahajatatthi- 
рассауепа рассауо” - Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát 
Thiện và Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - САО PHỤ 


1/ “Akusalo eko khandho tinnannam Кһапаһапат cittasamutthanananca 
rùpanam Sahajatatthipaceayena рассауо” - Một Сап Bất Thiện làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ đối với ba Uán và Sắc Tâm xuất sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên. 

2⁄ “Tayo khandhã ekassa khandhassa сішазатиаһапапапса rüpanam 
Sahajatatthipaceayena рассауо” - Ba Сап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một 
Сап và Sắc Тат xuát sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

3/ “Dve khandhã dvinnam khandhãnam cittasamutthānānanca ғіарапат 
Sahajatatthipaceayena рассауо” - Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hó đối với hal 
Сап và 5ас Тат хиаг sinh xứ với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. | 


ЕЕ“ ABYAKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHÂN СПО! CÂU VÔ KÝ” - 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“4byakato аһатто ађуакаіаѕѕа dhammassa Sahajatatthipaccayena рассау 0" 
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IGATAPACCAYA - BẤT LY DUYÊN 
- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


1/ “Vipākābyākato kiryäbyakato eko khandho tỉnnannam khandhãnam 
cittasamutthanananca ғйрапат Sahajatatthipaceayena рассауо” - Một Uân Vô Ký 
Dị Thục Qua Vô Ку Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với ba Uán và Sắc Tâm 
xuât sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

2/ “Tayo khandhā ekassa khandhassa сіпазатийһапапапса ғарапат 
Sahajatatthipaceayena рассауо” - Ва Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một 
Lân và Sàc Tâm xuât sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

3⁄ “Dve Кһапаһа ауіппат khandhānam cittasamutthanananca ғйрапат 
Sahajatatthipaccayena рассауо” - Hai Uân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với hai 
Lân và Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

4/ “Райѕапаһіккһапе vipakabyakato eko khandho tinnannam khandhanam 
katattā ca ғарапат Sahajatatthipaccayena рассауо” - Trong sát na Tái Tục, một 
Сап Vô Ký DỊ Thục Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với ba Uân và Sàc Tái Tục, 
với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

5/ “Tayo khandha ekassa khandhassa katattā са rūpānam Sahajatatthi- 
paceayena paccayo ”„ Ha {Јар làm duyền giúp đỡ ủng hộ đôi với một Uân và Sāc Tái 
Tục với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

6/ “Dve khandhã dvinnam Кһапаһапат katattü ca rūpānam Sahajatatthi- 
рассауепа рассауо” - Hai Сап làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với hai Uân và Săc Tái 
Tục với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

7/ “Кһапаһа vathussa Sahajatathipaccayena рассауо” - Những Сап làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Y Vật với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

. > ” рен ' 3 ` Š 

8/ “Vatthu khandhänam Sahajãtatthipaccayena paccayo” - Y Vật làm duyên 
giúp dð ủng hộ đối với những ап với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

9/ “Екат mahābhūtam tinnannam mahabhitanam баһа) апһтрассауепа | 
рассауо” - Một Dai Hiển làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với ba Đại Hiên với mãn 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


10/ “Tayo mahäbb ita ekassa mahābhūtassa Sahajatatthipaccayena paccayo - 
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Ba Dai Hiên làm duyên giúp đỡ une hộ đôi với một Đại Hiên với mãnh lực Câu Sanh 


Hiện Hữu Duyên. 

11/ “Dve mahābhūtā ауіппат mahābhūtīnam Sahajãtathipaccayeng 
рассауо” - Hai Đại Hiển làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Đại Hiên với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hüu Duyên. 

12/ “Mahābhūtā i ғарапат katattaripanam upādārūpā - 


nam Sahajatatthipac cayena рассауо” - Những Đại Hiên làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với Sắc Tâm xuất sinh xứ, Sắc Tái Тис, Sắc Y Sinh, với mãnh lực Câu Sanh Hiện 


Hữu Duyên. 


13/ “Ваһіғат ekam mahãbhitam — pe — Sahqjatatthipaccayena рассауо ы. 
Một Đại Hiên Ngoại v.v. với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


14/ “{hãrasamutthãanam ekam mahābhūtam — ре — Sahajatatthipaceayena 
рассауо” - Một Đại Hiên Vật Thực xuât sinh xứ v.v. với mãnh lực Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. 


15/ “(лизатииһапат ekam mahābhūtam - ре — Sahajatatthipaccayena 
рассауо” - Một Đại Hiên Quý Tiết xuát sinh xứ v.v. với mãnh lực Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. 


16/ “Азаппазайапат ekam mahābhūtam tinnanHam mahābhūtāänam 
Sahajatatthipaccayena рассауо” - Với Phạm Thiên Võ Tưởng, một Đại Hiền làm 
duyên giúp đỡ ung hộ đôi với ba Đại Hiên với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


17/ “Tayo mahābhūtā ekassa mahabhiassa Sahajātatthipac cayena рассауо” - 
Ва Đại Hiên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với một Đại Hiên với mãnh lực Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên. 


18/ “Dve mahābhūtā ауіппат mahãbhifãnam Sahajiatafthipacca)€"t 


рассауо” — Hai Đại Hiên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với hai Đại Hiên với mãnh 
lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


19/ “Mahabhita kafatIãriipanaim ираайғарапат Sahajatatthipaceayem 
рассауо” - Những Dai Hiên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tái Tục. S%c 
Sinh, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(D) KUSALABYAKATAPADA - CÂU THIỆN - VÔ KÝ 
“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHÂN СОО! CÂU VÔ KÝ” 
TRONG CÂU THIỆN - VÔ KÝ 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA ЕЕ i 
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DUYÊN THỨ HAI MU'O'I МОТ: 


N THƯ ATTHIPACCAYA - HIẾN НО 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BỐN. HIỆN HỮU DUYÊN 


AVIGATAPACCAVA - ВАТ LY DUYÊN 


“Kusalo са abyākato ca аһатта аБуйКагазза dhammassa Sahajatatthi- 
рассауепа рассауо” - Pháp Thiện và Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp 
Vô Ký, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHU 


“Kusala khandhā са mahābhūtā са cittasamutthananam rūpānam 


Sahajātatthipaccayena рассауо” - Những (ап Thiện và Dai Hién làm duyên giúp đỡ 
ung hộ dôi với Sắc Tâm xuât sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(Е) AKUSALABYAKATAPADA - CÂU ВАТ THIỆN - VÔ KÝ 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHÀN CUÔI CÂU VÔ KÝ - 
TRONG CÂU ВАТ THIỆN - VÔ KÝ 


“Akusalo са abyākato ca аһатта abyakatassa dhammassa Sahajatatthi- 
рассауепа рассауо” - Pháp Bât Thiện và Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với 
Pháp Vô Ký, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHU 


“Акиѕаіа khandhā ca mahābhūtā ca сішазатипйһапапат ғарапат 
Sahajātatthipaccayena рассауо” - Những Uẫn Bắt Thiện và Đại Hiên làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm xuất sinh xứ, với mãnh lực Câu Sanh Hiện Hữu 
Duyên, 


KÉT THÚC CÂU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÁN TÍCH GIAI DOAN УАК ĐÈ (PANHAVARA) 
TRONG CANH TIÊN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 


Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở 
Duyên, và Duyên nây hoàn toàn tương tự Cảnh Tiên Sinh Duyên với mọi trường hợp. 
Do đó, tại đây chỉ trình Бау riêng phân Pāli trong Giai Đoạn Vân Dé mà thôi. 


Phân tích Giai Đoạn Vấn Dà trong Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, 
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đặt duy nhứt chi có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện. là Câu 


Đức Phật sắp ên bằng cách chia chẻ ở 


Vô Ký làm Pháp Năng Duyên: kế đó phân tích Pháp Sở Duyê 


câu sau. nhu sẽ thấy tiếp sau đây: 


ABYAKATAPADA - CÂU VÔ KÝ 
“ABYAKATAPADAVASANA - PI IÀN CUÓI CÁU VÓ KY 
TRONG CÂU VÔ КҮ 


“4byakato аһатто арБуйКағавза аһаттазза Arammanapurejātatthi- 


рассауепа paccayo” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký 


với mãnh lực Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA – CẤU РН 


1/ “Ағаћа eakkhum апіссаю dukkhafo anaffafo уіраззай” - Bậc Vô Sinh quán 
sát thầy Nhãn là Vô Thường, Khô Đau, Vô Ngã. 

2/ “Sotam ghãnam jivham kãyam rñpe sadde gandhe rase photthabbe уайһит 
апіссаіо dukkhato anattato уіраззай” - Quán sát thây Nhĩ, Tỷ, Thiệt, Thân, 
Sắc, Thinh, Khí, Vị, Xúc, Ý Vật là Vô Thường, Khô Đau, Vô Ngã. 

3⁄.“Dibbena cakkhunäa ғйрат passati” - Thấy Sắc với Thiên Nhãn. 

4/ “Dibbãya sotadhātuyā saddam зипай” - Nghe âm thanh với Thiên Nhĩ Giới. 

5/ “Кйрйуайапат саккћиуіппапаѕѕа Arammanapurejatatthipaccayena расса - 
yo” — Sắc Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhãn Thức với mãnh lực 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 

Ж "ШИР - қ k Ш 

6/ “Saddāyatanam sotavinnānassa Arammanapurejatatthipaceayena рассауо | 
Thinh Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhi Thức với mãnh lực Cảnh 
liên Sinh Hiện Hữu Duyên. 

// етее 2һапауіппапаѕѕа Ағаттапариғе)йапһірассауене 


рассауо” - Khí Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Ту Thức với mãnh 10 
Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


" 
8/ “Казауагапат jivhāvinnānassa Arammanapurejatatthipaccayena рассау% 


VỊ Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thiệt Thức với mãnh lực Cánh Tien 
Sinh Hiện Hữu Duyên. 
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9/ “Photthabbāyatanam Кауауіппапазза Arammanapurejatatthipaccayena 
рассауо” - Xúc Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thân Thức với mãnh 
lực Canh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


“KUSALAPADAVASANA - PHÀN CUÔI CÂU THIỆN” 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“Abyakato аһатто Киѕаіаѕѕа аһаттазза Ағаттап apurejātatthipaccayena 
paccayo” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Canh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CÂU PHỤ 


1/ “Sekkhā vã putthujjanā vã саккһит aniccato dukkhato anaffafo vipassanti” 
- Bậc Hữu Học hoặc Phàm Phu quán sát thấy Nhãn là Vô Thường, Khổ Баи, 
Võ Ngã. 

2/ “Sotam ghanam jivhā Кауат ғйре sadde gandhe rase photthabbe уайһит 
aniccato dukkhato anattato vipassanti” - Quán sát thầy Nhĩ, Tỷ, Thiệt, Thân. 
Sắc, Thỉnh, Khí, Vị, Xúc, Ý Vật là Vô Thường, Khổ Đau, Vô Ngã. 

3⁄.“Dibbena cakkhunä ғйрат passanti” - Thây Sắc với Thiên Nhãn. 


4⁄ “Dibbaya sotadhātuyā saddam зипапй” - Nghe âm thanh với Thiên Nhĩ Giới. 


“AKUSALAPADAVASANA - PHÂN СОО! CÂU ВАТ THIỆN” 
TRONG CÂU VÔ KY 


“Abyākato dhammo akusalassa dhammassa А rammanapurejatatthipaccayena 
рассауо” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Bát Thiện với mãnh 
tực Canh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - САО РН 


| 1⁄ “Саккнит assādeti abhinandati tam ãrabbha rago иррајјаі ditthi uppajjati 
"icikicchā uppajjati uddhaccam uppajjati domanassam uppajjati” - Người vui 
Peg, thỏa thích với Nhãn, và khi nghĩ đến sự vật đó thì thường sanh khởi sự Tham 
Ai, Tà Kiến, Hoài Nghị, Điệu Cử, Ưu Phiên. 
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2/ “болат ghãnam үіуһат Кауат rüpe sadde дапала rasa раниот um 
assādeti abhinandati tam ārabbha rasgo uppajjati аги! | аррауай vicikicch à 
uppajjati uddhaceam uppajjati domanassam иррајјай = ngpa vul say". mà thích 
với Nhĩ. Tỷ, Thiệt, Thân, Sắc, Thinh, Khí, VỊ, Xúc, Y Vật, уа khi nghi đên những Sự 
vật đó thi thường khởi sanh sự Tham Ái, Tà Kiến. Hoài Nghi, Điệu Cử, Uu Phiên, 


КЕТ THÚC CÁNH TIỀN SINH ШЕМ HỮU DUYÊN 


PHÁN TÍCH GIAI ĐOẠN VÁN ĐÈ (РАУНАУАКА) 
TRONG УАТ TIÊN SINH HIỆN HUU DUYEN 


Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên đây, có Săc làm Năng Duyên, Danh làm Sở 
Duyên, và Duyên пау hoàn toàn tương tự Vật Tiên Sinh Duyên với mọi trường hợp. 
Do đó, tại đây chỉ trình bầy riêng phân Pali trong Giai Đoạn Vân Dé mà thôi. 


Phân tích Giai Đoạn Vẫn Đề trong Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. thì tại đây, 
Đức Phật sắp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu 
Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; kế đó phân tích Pháp Sở Duyên băng cách chia chẻ ở 
câu sau, như sẽ thấy tiếp sau đầy: 


ABYAKATAPADA — CÂU VÔ KÝ 
“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHẢN СОО! CÂU VÔ KÝ” - 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“Abyakato аһатто abyakatassa dhammassa Vatthupurejatatth ірассауепа 
рассауо ”- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


АМОУАРА - CÂU PHỤ 


1/ “Саккћауаѓіапат cakkhuvinnanassa Vatthupurejātatthipaccayena рассауо" 
- Nhãn Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhãn Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Hiện Hữu Duyên. | 
| 2 “Sotayatanam sotavinnanassa Vatthupurejātatthipaccayena рассауо „- Nhi 
Хи làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Nhi Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh НЕ" 
Hữu Duyên. т" 
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3/ “Сһапауаіапат ghānavinnānassa Уапһириге)йайһірассауепа рассауо” - 
Tỷ Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Tỷ Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện 
Hữu Duyên. 

4⁄ “Луйһауайапат jivhāvinnānassa Vatthupurejatatthipaccayena рассауо” - 
Thiệt Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thiệt Thức với mãnh lực Vật Tiên Sinh 
Hiện Ноо Duyên. 

5/ “Кауауаіапат kãyavinnanassa Vatthupurejdfathipaccayena рассауо” - 
Thân Xứ làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Thân Thức với mãnh lực Vật Tiền Sinh 
Hiện Hữu Duyên. 

6/ “Vatthuvipakabyakatanam kiriyabyakatünam Кһапаһапат Vatthupure- 
jatatthipaccayena рассауо” - Y Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những Uán 
Vô Ký Dị Thục Quả Vô Ký Duy Tác với mãnh lực Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên. 


“KUSALAPADĀVASĀNA - PHÂN CUÔI CÂU THIỆN" — 
TRONG CÂU VÔ KÝ 


“Abyakato dhammo kusalassa dhammassa Vatthupurejātatthipaccayena 
paccayo” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 

АМОУАРА - CÂU PHỤ 

“Vatthu kusalãnam Кһапаһапат Vatthupurejātatthipaccayena рассауо” - Y 

Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những Uân Thiện với mãnh lực Vật Tiền Sinh 


Hiện Hữu Duyên. 


“AKUSALAPADÄVASANA - PHÁN CUÓI CÂU ВАТ THIN” - 
TRONG CÂU VÔ КҮ 
“Аруакаіо аһатто akusalassa аһаттазза VatthHupurejãfaftthipaccayena 
рассауо” - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với những Сап Bât Thiện với 
mảnh lực Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVÃDA - CÂU PHU 
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“Vatthu акиѕаіапат khandhanam Vatthupurejatatthipaccayena рассауо” - Y 
Vật làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với những Uân Bât Thiện với mãnh lực Vật 


Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên. 


КЕТ THÚC УАТ TIỀN SINH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN УАУ ĐÈ (РАХНАУАКА) 
TRONG HÅU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


Hâu Sanh Hiên Hüu Duyên dây, có Danh làm Năng Duyên, Sắc làm Sở Duyên, 
và Duyên nây hoàn toàn tương tự Hậu Sanh Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại 
đây chỉ trình bầy riêng phần Pāli trong Giai Đoạn Уап Ре mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, Đức 
Phật sắp đặt trước tiên với ba Câu làm cót lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu Thiện, 
Câu Bắt Thiện, Câu Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; còn Pháp Sở Duyên ở câu sau thì 
duy nhứt chỉ có một Câu là Câu Vô Ку, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


(A) KUSALAPADA – CẤU THIỆN 
“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА – РНАМ СПО! CÂU VÔ КҮ” – 
TRONG CÂU THIỆN 


“Kusalo dhammo abyakatassa dhammassa Pacchajatatthipaccayena рассауо” - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ky với mãnh lực Hậu Sanh 


Hiện Hữu Duyên. 
ANUVÄDA - CÂU PHỤ 


“Pacchajãtã kusala Кһапаһа purejafassa imassa Кауаѕѕа Pacchajatatthi- 
рассауепа рассауо” - Hậu Sanh: những Сап Thiện làm duyên giúp đỡ ung hộ đôi 
với Sắc Thân nây đã sanh trước. với mãnh lực Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(B) AKUSALAPADA - CẤU ВАТ THIỆN 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHẢN СОО! CÂU VÔ КҮ” — 
TRONG CÂU ВАТ THIỆN 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI МОТ: ATTHIPA ССАҮА - ШЕМ HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠIBỐN: A VIGATAPACCAVA - ВАТ LY DUYÊN 


“Akusalo dhammo abyakatassa dhammassa Pacchājātatthipaccayena рассауо” 


- Pháp Bất Thiện làm duyên g giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Hậu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. 


АМОУАРА - CÂU PHỤ 


“Pacchajãt akusalā khandhā purejātassa imassa kāyassa Pacchājātatthi- 
paccayena paccayo” - Hâu Sanh: những Uân Båt Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đối với Sắc Thân nây đã sanh trước, với mãnh lực Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


(C) ABYĀKATAPADA — CÂU VÔ KÝ 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHÂN CUÓI CÂU VÔ KÝ” - 
TRONG CÂU VÔ КҮ 


“Abyakato dhammo abyākatassa dhammassa Pacchajatatthipaceayena 
рассауо” - Pháp Võ Ky làm duyên giúp đỡ ủng hộ dói với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


ANUVADA - CẤU PHU 


“Pacchājātā vipākābyākatā kiriyābyākatā Кһапаһа purejatassa imassa 
kayassa Pacchājātatthipaccayena paccayo” - Hâu Sanh: những Uân Vô Ky Dị Thục 
Quả Vô Ký Duy Tác làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Sắc Thân nây đã sanh trước, 
với mãnh lực Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 


KÉT THÚC HẬU SANH HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN ĐÈ (PANHĀVĀRA) 
TRONG VẬT THUC HIEN HỮU DUYÊN 


Vật Thực Hiện Hữu Duyên đây, có “ас làm Năng Duyên, Sắc làm Sở Duyên, và 
Duyên này hoàn toàn tương tự Sắc Vật Thực Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại 
đây chỉ trình bây riêng phân Pali trong Giai Đoạn Vấn Đề mà thôi. 


Phân tích Giai Đoạn Vấn Đề trong Sắc Vật Thực Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, 
Đức Phật sắp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu 
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Vô Ký làm Pháp Năng Duyên; còn Pháp Sở Duyên ở câu sau thì duy nhứt chỉ có một 


Câu là Câu Vô КУ, như sẽ thây пёр sau đây: 


АВҮАКАТАРАРА - CÂU VÔ KÝ О 
“ABYAKATAPADAVASANA - PHAN CUOI CAU УО КҮ” — 
TRONG CÁU VÓ KY 


“Abyakato dhammo abyakatassa dhammassa Aharatthipaccayena рассауо” - 
Pháp Vó Ky làm duyën giúp dó úng hó dói vói Pháp Vó Ký với mãnh lực Vật Thực 


Hiện Hữu Duyên. 
АМОУАРА – САО PHỤ 


“Kabalimkaro аһағо ітаѕѕа Кауазза Аһағайһірассауепа рассауо” - Doan 
Thực làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Săc Thân пау với mãnh lực Vật Thực Hiện 


Hữu Duyên. 


KÉT THÚC УАТ THỰC HIỆN HỮU DUYÊN 


PHÂN TÍCH GIAI ĐOẠN VẤN РЕ (PANHAVARA) 
TRONG QUYÈN ШЕМ HỮU DUYÊN 


Quyên Hiện Hữu Duyên đây, có Sắc làm Năng Duyên, Danh làm Sở Duyên, và 
Duyên này hoàn toàn tương tự Sắc Mạng Quyền Duyên với mọi trường hợp. Do đó, 
tại đây chỉ trình bây riêng phân Pali trong Giai Đoạn Уап Đề mà thôi. 

Phân tích Giai Đoạn Vẫn Đề trong Quyên Hiện Hữu Duyên, thì tại đây, Đức Phật 
sắp đặt duy nhứt chỉ có một Câu làm cốt lõi, gọi là Câu Chánh Diện, là Câu Vô Ký 
làm Pháp Năng Duyên; còn Pháp Sở Duyên ở câu sau thì duy nhứt chỉ có một Câu là 
Câu Vô Ку, như sẽ thấy tiếp sau đây: 


ABYAKATAPADA —- CÂU VÔ KÝ 
“АВҮАКАТАРАРАУАЅАМА - PHÂN СОО! CÂU VÔ KÝ” — 
TRONG CÂU VÔ КҮ 


“Abyakato dhammo ађуйкаѓаѕѕа dhammassa Indriyatthipaccayena рассауо "a 
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DUYÊN THỨ HAI MU'OI MÕT: ATTHIPACCAYA - HIỆN HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BÓN: AVIGATAPACCAYA - BẤT LY DUYÊN 


F 


Pháp Vô Ký làm duyên giúp dó úng hó dói vói Pháp Vô Ký vói mānh luc Quyèn Hiên 
Hữu Duyên. 


ANUVĀDA - CÂU PHU 
“Карајтйіпаніуат katattārūpānam Indriyatthipaccayena paccayo” - Sắc 
Mạng Quyên làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tái Tục với mãnh lực Quyên 
Hiện Hữu Duyén. 


KÉT THÚC ОСҮЕМ HIỆN HỮU DUYÊN 
КЕТ THÚC HIỆN HỮU DUYÊN 
КЕТ THÚC BÁT LY DUYÊN 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI HAI VÀ HAI MƯƠI BA 
NATTHIPACCAYA - VÔ HỮU DUYÊN 
VIGATAPACCAYA -LY КН DUYÊN 

NATTHIPACCAYANIDDESAVÄRA - РНАМ XIÉN MINH VÔ HỮU DUYÊN 
VIGATAPACCAYANIDDESAVARA - PHẢN XIÊN MINH LY KHU DUYÊN 


Loại Duyên nào mà Đức Thê Tôn thuyét giảng một cách khái lược trong phân 
xiên thuật Duyên là “Хайһірассауа – Vô Hữu Duyên” và “Vigafapaccaya — Ly Khit 
Duyên”, thì loại Duyên đó được Đức Тһе Tôn thuyềt giảng một cách tỷ my kỹ càng 


trong phân xiên minh Duyên. 


Sarmanantaraniruddha cittacetasikā аһатта patuppannānam ceittacetasika- 
пат dhammanam Natthipaceayena рассауо — Гігағарассауепа рассауо”. 


DỊCH NGHĨA VÀ LỜI GIAI THÍCH 


“Samanantaraniruddha citacetasikã dhamma patuppannānam cittacetasikā — 
пат dhammanam Natthipaccayena рассауо — Vigatapaccayena рассауо” - Tát cà 
Tứ Danh Uân là Tám và Tâm Sở mà ngoài ra Tâm Tử của bậc Vô Sinh đã diệt mát 
rồi, làm duyên một cách không con dư sót theo tuân tự của chính mình. làm duyên tức 
là giúp đỡ ủng hộ đối với tất cả Tứ Danh Пап là Tâm và Tâm Sở cùng với Tâm Tử 
của bậc Vô Sinh đã sanh khởi tiếp nối với chính mình, với mãnh lực Vô Hữu Duyên 


và Ly Khứ Duyên. 


CHÚ GIẢI VÀ LỜI GIAI THÍCH УЕ 
VÔ HỮU DUYÊN VÀ LY KHỨ DUYÊN 


L VÔ HỮU DUYÊN (NATTHIPACCAYA) 


Vacandaftha - Chú Giai: 
“Parammatthabhavena natthitaya upakārako dhammo = Naftthipaccayo “^_. 
Pháp làm duyên giúp đỡ ung hộ với trạng thái Thực Tính Siêu Lý là không có hiện 


hữu. gọi là Vô Hữu Duyên. 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA — | Dich Già: Bhikkhu РА$АРО 





DUYÊN THỨ HAI MƯƠI HAI: 


NATTHIPACCAYA - VÔ HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BA: 


VIGATAPACCAYA - LY KHỨ DUYÊN 


GIẢI THÍCH TÓM TÁT VË VÔ HỮU DUYÊN 


Từ пей “Хай!” dịch là Vô Hữu (không có), ở tại đây có ý nghĩa là Pháp Năng 
Duyên tức là Tâm và Тат Sở không còn hiện bày sự hiện hữu trong khoảng sanh, trụ, 
diệt; tức là đã diệt mát rồi vậy. Và chính sự diệt mất của Tâm và Tâm Sở пау, làm 


duyền giúp đỡ ủng hô đối với Pháp Sở Duyên, cũng chính là Tâm và Tâm Sở. cho 
được tiếp nói sanh khởi. 


Theo thực tính thông thường của Danh Pháp là Tâm và Tâm Sở ngay khi sát na 
thứ nhất khởi sanh và vẫn chưa diệt mất đi, thì Tâm và Tâm Sở ở sát na thứ hai 
thường không có khả năng khởi sanh được, cho đến khi sát na Tâm và Tâm Sở thứ 


nhật phai điệt trước đi thì mới có cơ hội cho sát na Tâm và Tâm Sở thứ hai được khởi 
sanh tiếp tục, và như thế mà tuần tự đi. 


Vô Hữu Duyên nây được ty dụ ví như ánh sáng với sự tối tăm. Theo lẽ thường, 
sự tôi tăm không có thê hiện bầy được, một khi ánh sáng vẫn còn đang hiện hữu. Cho 
dén khi ánh sáng không còn hiện hữu thi lúc Бау giờ, sự tối tăm mới được khởi lên sự 
hiện bây, và như thé, sự tối tăm là thành quả của ánh sáng khi đã diệt mất. Điều này 
nhu thé nào, thi Pháp Vô Hüu Duyên đây cũng tương tự nhu thé. là Pháp Sơ Duyên 
ma có được sanh khói là cũng do Pháp Năng Duyên phải diệt mát đi rồi. Như thế, sự 
diệt mát hay sự không hiện hữu của Pháp Năng Duyên mới tạo công đức ủng hộ cho 
Pháp Sở Duyên. tức là làm cho Pháp Sở Duyên được khởi sanh lên, như đã được giải 
thích ở phân trên уду. 


Trong phân Đại Phụ Chú Giải Siêu Lý (Paramatthadīpanīmahātīkā) và Chú Giai 
Thanh Tịnh Dao (Visuddhimaggaatthakatha) có trình bây Vô Hữu Duyên là bất luận 
một cái Tâm nào một khi đã sanh khởi trong Бат tánh của tất cả chúng sanh và vẫn 
chưa diệt mát đi, tức là vẫn còn trong khoảng sanh, trụ, diệt; thì các Tám khác thường 
không có cơ hội được khởi sanh trong khoảng thời gian đó. Cho đên khi cái Tâm thứ 
nhất mà diệt mát đi rồi thì cái Tâm thứ hai mới sẽ có cơ hội khởi sanh lên được. Sự 
việc cái Tâm thứ hai có được khởi sanh là cũng do nương vào sự diệt mât của cái Tâm 
thứ nhất đã làm duyên giúp đỡ ủng hộ với mãnh lực của sự không hiện hữu, tức là Vô 
Hữu Duyên vậy, 

Tóm lại, trong Vô Hữu Duyên này, một khi cái Tâm thứ nhất đã diệt mát đi rồi thì 
mới làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với cái Tâm thứ hai. Cái Tâm thứ hai thành Sở 
Duyên của cái Tâm thứ nhất đã diệt mất гбі, và khi cái Tâm thứ hai đã diệt mát rồi thì 
quay trở lại làm Năng Duyên với cái Tâm thứ ba. Cái Tâm thứ ba thành Sở Duyên 
cua cái Tâm thứ hai đã diệt mát rồi, và khi cái Tâm thứ ba đã diệt mát rôi thì quay trở 


—— —— Địch Giả: Bhikkhu PASADO 
Tác Giá; SADDH АММА ЈОТІКА 81 Dịch Giả: Bhikkhu 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 
lai làm Năng Duyên với cái Tâm thứ tu, và như thê cứ mãi liên tục. tính kê từ Tâm Та; 
Tục cho đến Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 

Ý nghĩa chánh yếu của Vô Hữu Duyên đây, là khởi xuất sự diệt mất hoặc sự 
không còn hiện hữu của Danh Pháp rồi mới sẽ làm được Vô Hữu Duyên. Nếu nhu 
Danh Pháp đã sanh trước mà vẫn chưa diệt mát. tức là vẫn còn hiện hữu thì không thẻ 
nào làm được Vô Hữu Duyên. 

Vô Hữu Duyên đây. có Danh làm Năng Duyên, Danh làm Sở Duyên, và Duyên 
này hoàn toàn tương tự Vô Gián Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại đây xin chỉ 
trình bây đặc biệt riêng phân Giải Thích mà thôi. 


KÉT THÚC VÔ HỮU DUYÊN 


П. LY KHỨ DUYÊN (VIGATAPACCAYA) 


Ly Khứ Duyên này. có Phân Duyên xiên minh và Phân Giai Đoạn Vân Đê v.v. 
hoàn toàn tương tự Vô Gián Duyên với mọi trường hợp. Do đó, tại nơi đây xin chi 
trình bây đặc biệt riêng phân Giải Thích mà thôi. 


Расапайһа - Chu Giai: 

“Vigatabhavena nirodhassa pattitaya иракағако dhammo = Vigafpaccay0 ж 
Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với trạng thái Thực Tính Siêu Lý là xa lia rời khỏi, 
201 là Ly Khứ Duyên. 


GIẢI THÍCH TÓM ТАТ VÈ LY KHỨ DUYÊN 


Từ ngữ “Иірайа” dịch là Ly Khứ (xa lia rời khỏi), có ý nghĩa di деп sự diệt mắt. 
Tại đây có ý nghĩa là Pháp Sở Duyên sẽ được sanh khởi một khi Pháp Năng Duyên đã 
xa lìa trước. tức là đã diệt mất trước rồi. Việc xa lìa của Pháp Năng Duyên làm thành 
người ung hộ giúp đỡ đối với Pháp Sở Duyên cho được khởi sanh, do vậy mới được 
gọi là Ly Khứ Duyên, và được ty dụ ví như mặt trời và mặt trăng. 
òl vận 


Theo lẽ thường, mặt trăng không thê nào hiện bây ánh sáng trong khi mặt tr 
được 


chưa lặn mất. Tiếp đến khi mặt trời đã lặn mất thì ánh sáng của mặt trăng mới 
phát khơi lên hiện bây. Mật trời tro thành người giúp đỡ ủng hộ cho ánh sáng của mật 
trăng theo trạng thái của việc đã lặn mát. 
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DUYÊN THỨ HAI MƯƠI HAI: NA TTHIPACCAYA - VÔ HỮU DUYÊN 
DUYÊN THỨ HAI MƯƠI BA: VIGATAPACCAYA - LY KHỨ DUYÊN 


Dièu này như thé nào thì Pháp làm thành Ly Khứ Năng Duyên cũng giúp đỡ ủng 
hộ đôi với Pháp Sở Duyên cũng tương tự như vậy. Có nghĩa là việc xa lìa của Pháp 
Năng Duyên có mãnh lực giúp đỡ ủng hộ cho Pháp Sở Duyên được khởi sanh. tương 
tự như mặt trời đã lặn mất thì thường làm cho ánh sáng của mặt trăng được khởi phát 
lên hiện bây. 


Ly Khứ Duyên đây, có Nội Dung và Chi Pháp hoàn toàn tương tự với Võ Gián 
Duyên, và Vô Hữu Duyên như đã có được trình bày là cũng có Nội Dung và Chi Pháp 
tương tự với nhau. Tuy nhiên, cho dù là Vô Hữu Duyên và Ly Khứ Duyên có Nội 
Dung và Chi Pháp quả thật là giống nhau, nhưng khi dë cập theo mãnh lực thì lại соу 
nehia một cách đặc biệt khác biệt nhau như sau: 


* Y nghĩa của Vô Hữu Duyên là lập ý đến Pháp Năng Duyên làm duyên giúp đỡ 
ủng hộ dói với Pháp Sở Duyên cho được sanh khởi với mãnh lực của việc không có. 
Có y nghĩa là khi Pháp sanh trước phải không còn hiện hữu thì mới có cơ hội làm 
Pháp sanh sau được khói sanh. Với trạng thái như vậy gọi là Vô Hữu Duyên, như 
điêu tỷ dụ đã được dẫn chứng trong Vô Hữu Duyên, là ánh sáng phải diệt mất trước 
thì sự tôi tăm mới được phát khởi lên hiện bày. 


* Còn ý nghĩa của Ly Khứ Duyên là lập ý đến Pháp Năng Duyên làm duyên giúp 
đỡ ủng hộ đối với Pháp Sở Duyên cho được sanh khởi với mãnh lực của việc xa lia. 
Có nghĩa là khi Pháp sanh trước đã xa lìa ròi = thi làm làm co hài cho Pháp sanh 
sau duoc khởi sanh. Và tại đây, lời nói răng “ а lia rời khỏi” lập ý chi vào việc ха 
lia rời khỏi mà thôi. Khi đã xa lìa rời khỏi f cho dù là vẫn còn hiện hữu hoặc là 
không còn hiện hữu, đó không phải là nhiệm vụ của Ly Khứ Duyên. Nhiệm vụ đặc 
biệt của Ly Khứ Duyên là lập ý đặc biệt chỉ nhằm lây trạng thái xa lia rời khỏi. và 
chính trạng thái nây mới gọi là Ly Khứ Duyên, như đã có được dẫn chứng điều tỷ dụ 
o phía trên là mặt trời khi đã lặn mát rôi thì tạo cơ hội cho ánh sáng của mặt trăng 
được phát khởi lên hiện bầy. Tuy nhiên, khi mặt trời đã lặn mắt rồi thì không có nghĩa 
là mặt trời không còn nữa, và cũng không phải có ý nghĩa là mặt trời vẫn còn hiện 
hữu. Tại đây, chỉ lập ý một cách đặc biệt là sự xa lìa rời khỏi của mặt trời mà thôi. 

Khác biệt với điều tỷ dụ của ánh sáng và bóng tối của Vô Hữu Duyên. уі lẽ bóng 
(бі sẽ phát khởi lên hiện bày trước tiên và chàc chăn phải là ánh sáng tất yếu phải diệt 
mát đi. Do đó, nhiệm vụ của sự không có mới làm thành nhiệm vụ của Vô Hữu 


Duyên, và nhiệm vụ của sự ха lia rời khỏi làm thành nhiệm vụ của Ly Khứ Duyên 
Vậy, 
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Sư sai khác nhau một cách đặc biệt giữa Vô Hữu Duyên và Ly xong Duyên cé 
được trình bầy trong Phụ Chú Giải Căn Phát Thú (Patthānamūlatīkā) với y nghĩa nhu 
sau: “А bhāvamattena upakārakatā okasadanam Natthipaccayatā, 
sabhāvāvigamanena appavattamananam sabhavavigamanena _ upakarakata 
atā. Natthitā ca nirodha nantarasunnata, Vigatata nirodhappattatà 
- Việc giúp dó, tức là việc tạo cơ hội đôi với Pháp Sở Duyên chọ 
được sanh khởi theo trạng thái của sự không có, gọi là Võ Hữu Duyên. Việc vận 
chưa có cơ hội đê được sanh khởi vi đã xa lia rời khỏi từ nơi Pháp Thực Tính, tức là 
theo sự xa Па rời khỏi từ nơi Pháp Thực Tính đó, gọi là Ly Khứ 


Vigatapaccay 
ayametesam viseso” 


việc giúp đỡ ủng hộ 
Duyên. 

Hoăc nói môt cách khác, là su không có mà duoc goi là Vô Hüu Duyên, có y 
nghĩa là sự việc đã diệt mát rồi, hoàn toàn không còn hiện hữu. Còn sự xa lìa rời khỏi 
mà được gọi là Ly Khứ Duyên, có ý nghĩa là Pháp Năng Duyên đã rời khỏi mà thôi. 

Như vậy, sự khác biệt giữa Vô Hữu Duyên và Ly Khứ Duyên đã có được trình 


bày như trên. 


KÉT THÚC LY KHỨ DUYÊN 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÉN (PACCAYA) 


Trong 24 Duyên пау, khi phân tích ra một cách đầy đủ chỉ tiết thì có được só 
lượng là 47 Duyên, như sau: 


1. 
2. 


Nhân Duyên có 1 Duyên. 
Canh có 1 Duyên. 


3. Trưởng Duyên có 2 Duyên, là: a. Câu Sanh Trưởng Duyên, b. Cảnh Trưởng 
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Duyên. 


. Vô Gián Duyên có 1 Duyên. 


Dàne Vô Gián Duyên có 1 Duyên. 


. Câu Sanh Duyên có 1 Duyên. 
. Hó Tương Duyên có 1 Duyên. 
. Y Chi Duyên có 3 Duyên, là: a. Câu Sanh Y Duyên, b. Vàt Tièn Sinh Y 


Duyên, e. Vật Cánh Tiền Sinh Y Duyên. 


. Can Y Duyên có 3 Duyên, là: a. Cành Cân Y Duyên, b. Vô Gián Cân Y 


Duyên, c. Thuòng Cân Y Duyên. 


. Tiên Sinh Duyên có 2 Duyên, là: a. Vật Tiền Sinh Duyên, b. Cảnh Tiền Sinh 


Duyên. 


. Hậu Sanh Duyên có 1 Duyên. 
. Trùng Dung Duyên со І Duyên. 
. Nghiệp Duyên có 2 Duyên, là: а. Câu Sanh Nghiệp Duyên, b. Di Thời Nghiệp 


Duyên. 


. Di Thục Quả Duyên có 1 Duyên. | 
. Vật Thực Duyên có 2 Duyên, là: а. Săc Vật Thực Duyên, b. Danh Vật Thực 


Duyên. 


А Quyên Duyên có 3 Duyên. là: a. Câu Sanh Quyền Duyên, b. Tiền Sinh Quyền 


Duyên, e. Sắc Mạng Quyên Duyên. 


. Thiên Na Duyên có 1 Duyên. 

. Dó Đạo Duyên có 1 Duyên. 

- lương Ứng Duyên có 1 Duyên. ne А 

. Bất Tương Ưng Duyên có 4 Duyên, là: а. Câu Sanh Bât Tương Ưng Duyên, 


b. Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, с. Vật Cảnh Tiên Sinh Bât Tương 
Ưng Duyên, d. Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 
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Hiện Hữu Duyên có 6 Duyên, là: а. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, b. Vật тё, 
Sinh Hiện Hữu Duyên, е. Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, d. Hậu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. e. Vật Thực Hiện Hữu Duyên, f. Quyên Hiện Hữu Duyên. 


. Vô Hữu Duyên có 1 Duyên. 


Ly Khứ Duyên có 1 Duyên. 


. Bất Ly Duyên có 6 Duyên, là: а. Câu Sanh Bât Ly Duyên, b. Vật Tiên Sinh 


Bất Ly Duyên, с. Cảnh Tiên Sinh Bát Ly Duyên, 4. Hậu Sanh Bát Ly Duyên. 
e. Vật Thực Bát Ly Duyên, f. Quyên Bât Ly Duyên. 


KÉT HỢP DUYÊN TRÒN DÚ CÓ 47 DUYÊN 


TÓM LƯỢC PHÁP NĂNG DUYÊN (PACCAYADHAMMA) 
VÀ PHÁP SỞ DUYÊN (PACCAYUPPANNADHAMMA) 
TRONG 47 DUYÊN 


1. Có 7 Duyên với Danh làm Năng Duyên và Danh làm Sở Duyên, đó là: 


Võ Gián Duyên, 

Đăng Vô Gián Duyên, 
. Võ Gián Cận Y Duyên, 
. Trùng Dụng Duyên, 

- Tương Ung Duyên, 

. Võ Hữu Duyên, 

. Ly Khứ Duyên. 
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П. Có 4 Duyên với Danh làm Năng Duyên và Sắc làm Sở Duyên, đó là: 


s 
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Hậu Sanh Duyên, 

Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 
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HI. Có 9 Duyên với Danh làm Năng Duyên và Danh Sắc làm Sở Duyên, đó là: 


1. Nhân Duyên, 
2. Câu Sanh Trưởng Duyên, 
3. Câu Sanh Nghiệp Duyên, 
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4. DỊ Thời Nghiệp Duyên, 
5. DỊ Thục Quả Duyên, 

6. Danh Vật Thực Duyên, 
7. Câu Sanh Quyên Duyên, 
8. Thiên Na Duyên, 

9. Dó Dao Duyên. 


IV. Có 6 Duyên với Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm Sở Duyên, đó là: 


| 1. Sắc Vật Thực Duyên, 

2. Sắc Mạng Quyền Duyên, 
3. Vật Thực Hiện Hữu Duyên, 
4. Quyên Hiện Hữu Duyên. 

| 5. Vật Thực Bát Ly Duyên, 

j 6. Quyên Bát Ly Duyên. 


V. Có 11 Duyên với Sắc làm Năng Duyên và Danh làm Sở Duyên. đó là: 


Vật Tiền Sinh Y Duyên, 

Vật Cảnh Tiên Sinh Y Duyên, 

. Vật Tiền Sinh Duyên, 

Cảnh Tiên Sinh Duyên, 

Tiền Sinh Quyên Duyên, 

Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 
Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 

10. Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên, 

11. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 
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VI. Không có Duyên nào với Sắc làm Năng Duyên và Danh Sắc làm Sở Duyên. 


VII. Có 2 Duyên với Danh Sắc làm Năng Duyên và Danh làm Sở Duyên, đó là: 
1. Cảnh Trưởng Duyên, 


2. Cảnh Cận Y Duyên. 


VHI. Không сб Duyën nào убі Danh Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm Sở 
Duyên. 
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ІХ. Có 6 Duyên với Danh Sắc làm Năng Duyên và Danh Sàc làm Sở Duyên, 
đó là: 

Câu Sanh Duyên. 

‚ Hó Tương Duyên, 

. Câu Sanh Y Duyên, 

‚ Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 

„ Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 

. Câu Sanh Bát Ly Duyên. 
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X. Có 2 Duyên với Chế Định, Danh Sắc làm Năng Duyên và Danh làm Sở 
Duyên. đó là: 
1. Cảnh Duyên, 
2. Thường Cận Y Duyên. 
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XI. Không có Duyên nào với Chê Định, Danh Sắc làm Năng Duyên và 
Săc làm Sở Duyên. 


TÓM LƯỢC SÓ LƯỢNG УЕ GIÓNG (ЈАТІ) 
TRONG 24 НОАС 47 DUYÊN 


Có 9 loại Giống trong 24 hoặc 47 Duyên, đó là: 


. Giống Câu Sanh, 

. Giống Cảnh, 

Giống Vô Gián, 

. Giống Vật Tiền Sinh. 

. Giỗng Hậu Sanh. 

. Giống Vật Thực, 

. Giống Sắc Mạng Quyên, 
. Giống Thường Cận Y. 

. Giống Dị Thời Nghiệp. 


 <-іт 


Có 15 Duyên © trong Giống Câu Sanh, đó là: 


1. Nhân Duyên, 
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Câu Sanh Trưởng Duyên, 
Câu Sanh Duyên, 
Hó Tương Duyên, 
Câu Sanh Y Duyên, 
Câu Sanh Nghiệp Duyên, 
Di Thục Quả Duyên, 
Danh Vật Thực Duyên, 
Câu Sanh Quyền Duyên, 
. Thiền Na Duyên, 
. Dó Đạo Duyên, 
. Tuong Ung Duyên, 
. Câu Sanh Bât Tương Ưng Duyên, 
. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
. Câu Sanh Bất Ly Duyên. 
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Có 8 Duyên ở trong Giống Cảnh, đó là: 
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. Canh Duyên, 

. Canh Trưởng Duyên, 

Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên, 

Cảnh Cận Y Duyên, 

Cảnh Tiền Sinh Duyên, 

. Vật Cảnh Tiên Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
‚ Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 

. Cảnh Tiên Sinh Bất Ly Duyên. 
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\ Có 7 Duyên ở trong Giống Vô Gián, đó là: 


. Võ Gián Duyên. 

. Đăng Vô Gián Duyên. 

. Vô Gián Cận Y Duyên, 

. Thường Cận Y Duyên, | 

. Thường Сап Y Di Thời Nghiệp Duyên (% mục dich là chi lây dàc 
biệt ở phần Tu Dao làm người giúp đỡ ủng hộ dôi với Tâm Qua), 

6. Vó Hüu Duyén. 

7. Ly Khú Duyên. 


% 
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Có 6 Duyên ở trong Giong Vật Tiên Sinh, đó là: 


. Vật Tiên Sinh Y Duyên, 

‚ Vật Tiền Sinh Duyên, 

. Tiền Sinh Quyền Duyên. 

. Vật Tiền Sinh Bất Tương Ưng Duyên, 
‚ Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên, 

‚ Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên. 
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Có 4 Duyên ở trong Giống Hậu Sanh, đó là: 


. Hậu Sanh Duyên, 

. Hậu Sanh Bất Tương Ưng Duyên, 
. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

. Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 
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Có 3 Duyën ở trong Giống Vật Thực, đó là: 


1. Sắc Vật Thực Duyên, 
2. Vật Thực Hiện Hữu Duyên, 
3. Vật Thực Bất Ly Duyên. 


Có 3 Duyên ở trong Giống Sắc Mạng Quyên, đó là: 
1. Sắc Mạng Quyên Duyên, 


2. Quyên Hiện Hữu Duyên, 
3. Quyên Bất Ly Duyên. 


Có 2 Duyên 6 trong Giống Thường Cận Y, đó là: 

1. Thuần Thường Cận Y Duyên (*: là Tâm và Tâm Sở mà sanh trước và 54 
Pháp, Chê Định mà có năng lực mạnh, đề được làm người giúp đỡ đói với 
Tâm và Tâm Sở mà sanh sau). 

2. Hôn Hợp Thường Cận Y Dị Thời Nghiệp Duyên (+: là Tư Nghięp 
Cetanakamma) mà có năng lực mạnh, dé được làm người giúp đỡ dói với 
Danh Uân Dị Thục Quả (trừ Nghiệp Tư Đạo — Maggacetanakamma). 


Có І Duyên ở trong Gióng Dị Thời Nghiệp, đó là: 


——- run” 
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I. Di Thời Nghiệp Duyên (+: là Tư Nghiệp mà có năng lực yếu, làm người 
giúp đỡ đối với Dị Thục Quả Dục Giới và Tư Nghiệp mà có năng lực mạnh 
và yếu, làm người giúp đỡ đối với Sắc Nghiệp). 


Ghi chú: (”) Theo như việc đã được phân chia thì với những loại Duyên sau đây: 
Thường Cận Y Di Thời Nghiệp Duyên, Thuần Thường Cận Y Duyên, Hỗn Hợp 
Thường Cận Y DỊ Thời Nghiệp Duyên, không thê đếm được thành 3 Duyên. Mà đếm 
kết hợp vào nhau chi có một loại Duyên, đó là Thường Cận Y Duyên mà thôi. Sự 
việc là như vậy, thường được thây một cách rë rang, là khi phân tích 24 Duyên ra một 
cách dày đủ chỉ tiết để có được 47 Duyên, hoặc là phân Tóm Lược Trạng Thái của 
mãnh lực giúp đỡ ủng hộ trong 47 Duyên, hoặc là kết hợp phân Tóm Lược cả 3 Nội 
Dụng Pháp, và ở phân Phân Tích Giai Đoạn Vấn Đề chăng han, thì không có hiện bây 
cả 3 loại Duyên này. lên gọi của từng môi Duyên nây, có thê chỉ có duy nhứt là 
Thường Cận Y Duyên mà thôi. Với nguyên nhân пау, viéc trinh bày Duyên một cách 
đây đủ chi tiệt trong bộ sách Chú Giải nây, mới đếm được SỐ lượng là 47 Duyên, như 
đã có đề cập rôi vậy. 


Ghi chú: (+) Chi Pháp của Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên, theo như có 
hiện bày ở đây, chính là việc trình bây theo phân của Năm Bộ Chú Giải, dịch điều 
205. Nếu trình bầy Chỉ Pháp theo phân Pāli xiên thuật và phần Phân Tích Giai Đoạn 
Vân Рё, thì có được như tiếp theo đây: 


• Dị Thời Nghiệp Duyên, tức là tất cả 33 Tư Nghiệp mà có năng lực mạnh và 
năng lực yếu (21 Tư Thiện, 12 Tư Bắt Thiện) làm thành người giúp đỡ đối với 
36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở phối Һор, và 20 Sắc Nghiệp Tái Tục, 20 Sắc 
Nghiệp Bình Nhựt, Săc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. 


• Cảnh Duyên mà Ngài đã trình bầy Chi Pháp của Duyên này ё ở trong Năm Bộ 
Chú Giải dịch điều 205, đó là Cảnh chăng phải làm trưởng trội. Còn Cảnh mà 
làm trưởng trội, là thường kết hợp ở trong Cận Y Duyên, là với trạng thái của 
Canh Cận Y Duyên. Tuy nhiên, Cảnh Duyên mà ở trong Giống Cảnh đó, Chỉ 
Pháp của Duyên nây là Cảnh ở cả phân làm trưởng trội và không làm trưởng 
trội. Có được sự hiểu biết như vậy, là vì Ngài đã không có trình bày việc loại 
(и. Dựa vào lý do như đã đề cập đây, DỊ Thời Nghiệp Duyên ở trong Giống 
DỊ Thời Nghiệp, cũng sẽ có được Chi Pháp của tất cả Pháp Năng Duyên và 
Pháp Sở [uyên tương tự trong cùng một phương thức. 
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TÓM LƯỢC SÓ LƯỢNG VÈ THỜI GIAN (KALA) 
TRONG 24 HOẠC 47 DUYÊN 


I. Có 17 hoặc 36 Duyên ở trong Thời Kỳ Hiện Tại (Paeeayuppannakäla). đó là: 


I. Nhân Duyên, 

2. Câu Sanh Trưởng Duyên, 
3. Câu Sanh Duyên, 

4. Hỗ Tương Duyên, 

5. Y Chi Duyên có 3 Duyên, 


- — s — —  - w .— 


6. Tiền Sinh Duyên có 2 Duyên, 
| 7. Hậu Sanh Duyên, 
8. Câu Sanh Nghiệp Duyên, 
| 9. Dị Thục Quả Duyên, 
10. Vật Thực Duyên có 2 Duyên, 
11. Quyên Duyên có 3 Duyên, 
12. Thiên Na Duyên, 
13. Đô Đạo Duyên. 
14. Tương Ưng Duyên, 
IS. Bất Tương Ưng Duyên có 4 Duyên, 
16. Hiện Hữu Duyên có 6 Duyên, 
17. Bất Ly có 6 Duyên. 
| П. Có 7 Duyên ở trong Thời Kỳ Quá Khứ, đó là: 
. Vô Gián Duyên, 
. Đăng Vô Gián Duyên, 
Võ Gián Cận Y Duyên, 
Trùng Dụng Duyên, 
. DỊ Thời Nghiệp Duyên, 
. Võ Hữu Duyên, 


Ly Khứ Duyên. 


| HI. Không có Duyên nào ở trong са ba Thời Kỳ, Quá Khứ - Hiện Tại và V! 


Lai. 
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IV. Có 4 Duyên ở trong Hiện Tại, Quá КЬ. Vi Lai và Ngoại Thời 
(Kālavimutti), đó là: | | 

Canh Оџуёп, 

Canh Trưởng Duyên, 

Canh Cận Y Duyên, 

Thường Cận Y Duyên. 


зі им сызы А 


“ng, 


TÓM LƯỢC TRẠNG THÁI CỦA MÃNH LỤC (SATTD 
GIÚP ĐỠ ỦNG HO TRONG 24 НОАС 47 DUYÊN 


I. Có 8 Duyên làm mãnh lực Xuất Sinh (Janakasatti). đó là: 


1. Võ Gián Duyên, 

2. Đăng Vô Gián Duyên, 

3. Уо Gián Cận Y Duyên. 
4. Thường Cận Y Duyên, 
5. Trùng Dụng Duyên, 

6. Di Thời Nghiệp Duyên, 
7. Võ Hữu Duyên, 

8. Ly Khứ Duyên. 


П. Có 4 Duyên làm mãnh lực Bảo Hộ (Upathambhakasatti), đó là: 


1. Hậu Sanh Duyên, 

2. Hậu Sanh Bát Tương Ưng Duyên, 
3. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên. 





HI. Có 3 Duyên làm mãnh lực Bảo Dưỡng (Anupälakasatti). đó là: 


азы іл, сік да арна 


1. Sắc Mang Quyền Duyên. 
2. Quyên Hiện Hữu Duyên (Sắc Mạng Quyền Hiện Hữu Duyên), 


3. Quyền Bát Ly Duyên (Sắc Mạng Quyền Bát Ly Duyên). 


е - Е 
% 
` 


IV. Có 32 Duyên làm mãnh lực Xuất Sinh và mãnh lực Bảo Hộ, đó là: 


KOR 797 Эр мс йс ре — — ; — р “224, "1 PASADO 
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t Sinh. 4 Duyên làm mãnh lực Bảo Hộ, và 3 


Loại trừ 8 Duyên làm mãnh lực Xua can an 
| ên có hai loại mãnh lực (*) |à 


` ғы ` ` . ” 
Duyên làm mãnh lực Bảo Dưỡng. thì còn lại 32 Duy 


mãnh lực Xuât Sinh và mãnh lực Bảo Hộ. 


Sắc Vật Thực Duyên, Vật Thực Duyên (Sắc Vật Thực Hiện Hữu 


Ghi chú: і : : : 
Vật Thực Bât Ly Duyên) trong Năm Bộ Chú 


Duyên), Vật Thực Bất Ly Duyên (Sắc 
Giai dịch 

o điều 84 có trình bày rằng: có hai mãnh lực, là mãnh lực Xuât Sinh và mãnh lực 
Bao Hộ. | 


A 


е điều 184 trình bày răng: có hai mãnh luc, là mãnh lực Хиа 


Bao Hộ. 


Sinh và mãnh lực 


Tóm Ізі, ba Duyên ở trong Giống Vật Thực được sắp đặt ở trong Duyên mà có 


hai mãnh lực đêu như nhau, và chăng phải có một mãnh lực, hoặc ba mãnh lực, hay là 


bón mãnh lực. Bát luận với trường hợp nào thì cũng chỉ có hai mãnh lực và Ngài đã 
trình bầy thành hai đôi như vậy. Bậc Học Giả sẽ trình bây với đôi nào cũng được ca. 


TÓM LƯỢC SÓ LƯỢNG VË DIA GIỚI (BHÜMI) 
TRONG 24 HOẶC 47 DUYÊN 


kãrabhũmi). 


П. Có 21 hoặc 25 Duyên hiện hữu ở trong Сбі Tứ Uán (Catuvokārabhūmi), 
dó là: 

1. Nhân Duyên, 

2. Cảnh Duyên, 

3. Trương Duyên có 2 Duyên, 
4. Vô Gián Duyên, 

5. Dăng Vô Gián Duyên, 

6. Câu Sanh Duyên, 

7. Hỗ Tương Duyên, 

8. Câu Sanh Y Duyên, 

9. Cận Y Duyên có 3 Duyên, 
10. Trùng Dụng Duyên, 
11. Nghiệp Duyên có 2 Duyên, 


94 —D 'øAsÁD0 
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І. Có dú tất cả 24 hoặc 47 Duyên hiện hữu ở trong Сбі Ngũ Сап (Рапсауо - 


TÓM LƯỢC 24 DUYÉN (PACCAYA) 


12. Di Thục Quả Duyén. 

13. Danh Vật Thực Duyên, 

14. Câu Sanh Quyên Duyên, 
I5. Thiền Na Duyên, 

16. Dó Đạo Duyên, 

17. Tương Ưng Duyên, 

18. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
19. Vô Hữu Duyên, 

20. Ly Khứ Duyên, 

21. Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


ШІ. Có 7 hoặc 9 Duyên hiện hữu ở trong Cõi Nhất Сап (ЕКауо karabhümi) 


đó là: 
І. Câu Sanh Duyên, 
2. Hó Tương Duyên, 
3. Câu Sanh Y Duyên, 


` ` . 


4. DỊ Thoi Nghiệp Duyên. 

5. Sắc Mạng Quyên Duyên, 

6. Hiện Hữu Duyên có 2 Duyên (là Câu Sanh Hiện Hữu Duyên và 
Quyên Hiện Hữu Duyên). 

7. Bất Ly Duyên có 2 Duyên (là Câu Sanh Bất Ly Duyên và Quyền 
Bất Ly Duyên). 


IV. Có 5 Duyên đặc biệt hiện hữu ở trong Nội Phân, tức là trong Vật Phi 
Mạng Quyên, đó là: 


1. Câu Sanh Duyên, 

2. Hó Tương Duyên, 

3. Câu Sanh Y Duyên, 

4. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 
S. Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


V. Có 4 Duyên hiện hữu ở trong Biến Hành Duyên (Sabbatthänikapac - 
сауа), đó là: 
I. Câu Sanh Duyền, 
2. Y Chi Duyên. 
3. Hiện Hữu Duyên, 
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4. Bât Ly Duyên. 


Ghi chú: Duyên làm thành nhân sắp đặt tất cả Pháp Hữu Vi (Sankhata- 
аһатта), Sắc Pháp. Danh Pháp. gọi là “Biến Hành Duyên” có nghĩa là trong “Thể 
Giới Hữu Vi” (Sankharaloka) tất cả Vật Hữu Mạng Quyên và Phi Mạng Quyền đều 
phải vào ở trong 4 Duyên nây, cả thảy. 

Còn 20 Duyên còn lại, gọi là “Bát Biến Hành Duyên” (Asankhataddhanuna) có 
nghĩa là Duyên không thê làm thành nhân sắp đặt hét tất са các Pháp Hữu Vi, chỉ 
được làm thành Duyên một cách đặc biệt đôi với Pháp Hữu Vi mà có liên quan với 


mình mà thối. 


Trong 24 Duyên (*) nây, Đức Phật lập ý khải thuyết theo sự việc thành từng đôi 


một với nhau. và có 5 đôi như sau: 


Nghĩa Lý Đồng Nhau (Айһауауира) là một dôi, 

Âm Thanh Đồng Nhau (Saddayuga) là một đôi, 

Nghịch Thời Với Nhau (Kãlapafipakkhayuga) là một đôi, 
Dị Dạng Với Nhau (Aññoññapatipakkhayuga) là một dôi, 
Nhân Quả Liên Quan (Hefuppaphalayuga) là một đồi. 


льны 


Ghi chú: Việc trình bây tóm lược Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên trong 47 
[uyên ở phân trên đề cập răng “không có Danh Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm 50 
Duyên”, nhưng гбі ở trong Phần Pali và Câu Phụ điều 315, 316 lại có trình bày ràng 
“Kusala khandhā ca mahābhūtā ca cittasamutthananam rūpānam Sahajata- 
рассауепа рассауо”. “Akusalā khandhā ca mahābhūtā ca cittasamutthananam 
ғарапат Sahajatapaceayena paccayo” Khi là như vậy, việc viết bảng tóm lược 
chăng phải là mâu thuân với Phân Pali và Câu Phụ đã có trình bày để nơi đây һау 520 
? Xin thưa răng chăng có mâu thuần nhau. vì lẽ Phương Pháp Pali và Câu Phụ là chỉ 
có ở hai Giai Đoạn mà thôi, đó là Giai Đoạn thứ 8 và thứ 9 trong tất cả 9 Giai Боа" 
và chăng phải là trong tát cả mọi Giai Đoạn của Câu Sanh Duyên. Do đó, Câu Sanh 
Duyên đây mới đê cập là “không có Danh Sắc làm Năng Duyên và Sắc làm 50 
Риуеп”. 

I. Nghĩa Lý Đông Nhau (АйЛауиса): lập ý nhám đến Duyên có được trình һзу 

thành một đôi với nhau theo nội dung, tức là Vô Gián Duyên và Đảng N 
Gián Duyên. 
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t 2 


Am Thanh Đông Nhau (Saddayuga): lập ý nhắm дёп Duyên có được trình 
bây thành một đôi với nhau theo việc phát âm. tức là Y Chi 
Duy еп. 

3, Хөһісһ Thoi Vói Nhau (Kalapatipakkhayuga): 


Duyên và Cận Y 


| lập ý пһат đến Duyên có 

| được trình bây thành một đôi với nhau theo cách đối nghịch nhau, tức là Tiền 

| Sinh Duyên và Hậu Sanh Duyên. 

| 4. Di Dang Vói Nhau (Aññoññapatikkhayuga): lâp ý nhăm dén Duyên có 
duoc trinh bày thành môt dói vói nhau theo sự đối nghịch của tướng trạng làm 
nhiệm vụ giúp đỡ, tức là Tương Ưng Duyên với Bất Tương Une Duyên thành 
một đôi, Hiện Hữu Duyên với Vô Hữu Duyên thành một đôi. Ly Khứ với Bát 
Ly Duyên thành một đôi. 

5. Nhân Quả Liên Quan (Hetuphala): lập ý nhắm đến Duyên có được trình 
bây thành một đôi với nhau theo sự làm thành Nhân và thành Quả, tức là 

| Nghiệp Duyên (DỊ Thời Nghiệp) với DỊ Thục Quả Duyên. 





—_——— 


TRÌNH BẢY ЏЕТ КЕ MỘT CÁCH ВАҮ DÚ CHI TIẾT 
VÈ DUYÊN HIỆP LỰC (СНАТАМА) TRONG NHÂN DUYÊN 


.-- 


Trong Nhân Duyên có 24 cách về Duyên Hiệp Lực. đó là: 


1. 9 Biến Hành Hiệp Lực (Samannaghatana), 
2. 9 Hữu Quyên - Đạo Hiệp Lực (SaIndriyaMaggaghatand). 
3. 6 Hữu Trưởng — Quyền — Đạo Hiệp Lực (SadhipatilndriyaMaggaghatana). 


_—— mm = e- 


| 9 BIÊN HÀNH HIỆP LỤC (ЅАМАММАСНАТАМА 9) 
4 VÓ DI THUC QUÁ -5 HÜU DI THUC QUÁ 


e 4 VÔ DỊ THUC ОСА (AVIPAKA): đó là 
- Biên Hành Hiệp Lực (Sabbatthanikaghatanđ), 


- Hữu Hỗ T ương Hiệp Lực (Sư Anhannamannaghatan8), 
Ung Hiệp Lực (Sa AnnamannaSampayutta 


Y — cs -—— 


s. Hüu Hó Tuong - Tuong 

ghatana), ; 
4. Hüu Bát Tương Ưng Hiệp Luc (Sa Vippayuttaghatanā). 
* 5 HỮU 


DI THUC ОТТА (SAVIPAKA): đó là 
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. Biến Hành Hiệp Lực. 

. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực. 

Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực. 

Hữu Bát Tương Ưng Hiệp Lực. 

Hữu Hỗ Tương - Bất Tương Ưng Hiệp Lực. 


лок әт 


9 HỮU QUYÈN - ĐẠO HIỆP LUC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANA 9) 
4 VÔ DI THUC QUÁ - 5 HỮU DI THUC QUA 


e 4 VÔ DI THUC QUA (AVIPAKA) đó là: 


1. Biến Hành Hữu Quyên - Đạo Hiệp Lực (SalndriaMaggasabbatthani- 


kaghatand), 
2. Hữu Hó Tương Hiệp Lực. 
3. Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực. 
4. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực. 


e 5 HỮU DI THỤC QUÁ (SAVIPAKA) đó là: 
. Biến Hành Hữu Quyên — Đạo Hiệp Lực, 


. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực. 

„ Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực. 

. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực, 

„ Hữu Hỗ Tương - Bất Tương Ưng Hiệp Lực. 


A ® l bì ж 


6 HỮU TRƯỞNG – QUYÊN – ĐẠO HIỆP LỰC 
(SÄDHIPATHNDRIYAMAGGAGHATANA 6) 
3 VÔ DỊ THỤC QUÁ - 3 HỮU DỊ THỤC QUÁ 


° 3 VÔ DI THUC QUA (АУІРАКА): đó là 

1. Biến Hành Hữu Trưởng — Quyền — Đạo Hiệp Lực, 
2. Hữu Hó Tương - Tương Ưng Hiệp Lực, 

3. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực. 


° 3 HỮU DI THỤC QUA (SAVIPAKA): đó là 

1. Biến Hành Hữu Trưởng — Quyên — Đạo Hiệp Lực, 
2. Hữu Hồ Tương - Tương Ung Hiệp Lực, 

3. Hữu Bât Tương Ưng Hiệp Lực. 


Е.......- 2 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA) 


Kết hợp lại tât cả thì có được 24 Hiệp Lực trong Nhân Duyên. 


PHÁN GIẢNG RỘNG ĐÀY DÚ CHI TIẾT 
VË DUYÊN HIỆP LỰC TRONG NHÂN DUYÊN 
9 BIÊN HÀNH HIỆP LỰC (ЅАМАММАСНАТАМА) 
BÓN VÔ DỊ THỤC QUÁ 


1. Biến Hành Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ 


Danh Uân Tương Ưng, Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. 
Liệt kê có được 5 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. (2) Câu Sanh 


Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. (5) Câu Sanh 
Bất Ly Duyên. 


2. Hữu Hó Tương Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ 


Danh Сап Tương Ưng và Y Vật. Liệt kê có được 6 Duyên Hiệp Lực. đó là: (1) 
Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y 
Duyên, (5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (6) Câu Sanh Bât Ly Duyên. 


3. Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng 


hộ đối với Tứ Danh Оп Tương Ứng. Liệt kê có được 7 Duyên Hiệp Lực, đó 
là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh 
Y Duyên, (5) Tương Ưng Duyên, (6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (7) Câu Sanh 
Bất Ly Duyên. 


4. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Luc: tức là 6 Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối 


với Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 6 
Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên. (3) Câu Sanh Y 
Duyên, (4) Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên, (5) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, 
(6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


NĂM HỮU DỊ THỤC QUÁ 


Biến Hành Hiệp Lực: tức là 3 Nhân trong Tâm DỊ Thục Quả làm duyên giúp 
đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uån Tương Ưng, Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp 
Tái Tục Hữu Nhân. L iêt kê có được 6 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. 
(2) Câu Sanh Duyên. (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) DỊ Thục Quả Duyên, (Š) Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên, (6) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Е (а: SADDHAMMA ЈОТІКА е 99 pa Dich Già: Bhikkhu PASADO 


- Hữu Hó Tương Hiệp Luc: 


. Hữu Hỗ Tương — Tương Ứng Hiệp Luc 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - ТАРУ 


tức là 3 Nhân trong Tâm DỊ Thục Quả làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh біп Tương Ưng và Y Vật. Liệt kê có được 7 
Duyên Hiệp Lực. đó là: (1) Nhân Duyên. (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hó Tương 
Duyên. (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. (7) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 
- tức là 3 Nhân trong Tâm DỊ Thục Quả 
làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uân Tương Ung. Liệt kê có được 8 
Duyên Hiệp Lyc, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương 
Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Tương Ung 
Duyên, (7) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 


. Hữu Bất Tương Ưng Duyên Hiệp Luc: tức là 3 Nhân trong Tâm DỊ Thục Quả 


làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Nhân. Sắc Nghiệp Tái Tục 
Hữu Nhân. Liệt kê có được 7 Duyên Hiệp Luc, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu 
Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Dị Thục Quả Duyên, (5) Câu Sanh Bất 
Tương Ưng Duyên, (6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (7) Câu Sanh Bất Ly 


Duyên. 


. Hữu HÒ Tương - Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là 3 Nhân trong Tâm Dị Thục 


Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ dói với Y Vật. Liệt kê có được 8 Duyên Hiệp 
Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên. (4) 
Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Bất Tương Ung 
Duyên, (7) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


9 HỮU QUYÊN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANA 9) 


BÓN VÔ DỊ THỤC QUÁ 


. Biến Hành Hữu Quyền - Đạo Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si làm duyên giúp đỡ 


ủng hộ đối với Tứ Danh Uân Tương Ưng, Sắc Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Та! 
Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 7 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên. (2) 
Câu Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Câu Sanh Quyên Duyên. (5) ро 
Dao Duyên, (6) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (7) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 


. Hữu Но Tương Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với 


[ú Danh ап Tương Ưng và Ý Vật. Liệt kê có được 8 Duyên Hiệp Luc, 405 
(1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hõ Tương Duyên (4) Câu Sanh | 
Duyén, (5) Саи Sanh Quyën Duyén, (6) Dó Dao Duyén (7) Câu Sanh Hiện 
Hữu Duyên. (8) Câu Sanh Bát Ly Duyên. | | 
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3. Hữu Hó Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si làm duyên giúp đỡ 


ủng hộ đôi với Tứ Danh Uân Tương Ưng. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp Luc. 
đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hỗ Tương Duyên, (4) Câu 
Sanh Y Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Dó Đạo Duyên, (7) Tương Ưng 
Duyên, (8) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 

4. Hữu Bât Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si làm duyên giúp đỡ ủng hộ 
đói với Sắc Tâm Hữu Nhân. Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 8 
Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y 
Duyên, (4) Câu Sanh Quyên Duyên, (5) Đồ Đạo Duyên, (6) Câu Sanh Båt 
Tương Ưng Duyên, (7) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bát Ly 
Duyên. 


NĂM HỮU DI THUC QUÁ 


1. Biến Hành Hữu Quyên — Đạo Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si ở trong Tâm Dị 


Thục Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Пап Tương Ưng, Sắc 
Tâm Hữu Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. Liệt kê có được 8 Duyên Hiệp 
Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) 
Dị Thục Quả Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Dó Đạo Duyên, (7) Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

2. Hữu Hỗ Tương Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Sỉ ở trong Tâm Dị Thục Quả làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uân Tương Ưng và Y Vật. Liệt kê có 
được 9 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) Hồ 
Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Dị Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh 
Quyền Duyên, (7) Dó Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu 
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Sanh Bất Ly Duyên. 

3. Hữu Hỗ Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si ở trong Tâm Dị 
Thục Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Tứ Danh Uân Tương Ưng. Liệt kê 
có được 10 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyễn, (2) Câu Sanh Duyên, (3) 
Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) 0! Thục và Mayen, (6) XÊNH 
Sanh Quyên Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Tương Ứng Duyên, (9) Câu Sanh 


Hiện Hữu Duyên, (10) Câu Sanh Bất Ly Duyên: | | 
әжет. à Nhân Vô Si ở trong Tâm DỊ Thục Quả 


4. Hữu Bát Tương Ưng Hiệp Lực: tức li тар өе эс 

làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Nhân, ỐC Ng ер - be 

А Hữu Nhân. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp Lực, dó là: (1) Nhân вотума 
Б. Sanh Duyên, (3) Câu Sanh Y Duyên, (4) Dị Thục Quả Duyên, (5) Câu 
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| Quyền Duyên. (6) Đồ Dao Duyên, (7) Câu Sanh Bát Tương Ưng Duyên, (g) 
| Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 
5. Hữu Hỗ Tương — Bát Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Nhân Vô Si ở trong 13 Tâm 
Tái Tục Hữu Nhân Ngũ Uån làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Y Vật. Liệt kệ 
có được 10 Duyên Hiệp Lực. đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Duyên, (3) 
Hỗ Tương Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) DỊ Thục Quả Duyên, (6) Câu 
Sanh Quyên Duyên, (7) Dó Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Bát Tương Ung Duyên, 
(9) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. (10) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


6 HỮU TRƯỞNG – QUYÊN – ĐẠO HIỆP ІДС 
(SADHIPATHNDRIYAMAGGAGHATANA 6) 


BA VÔ DỊ THỤC QUÁ 





. Biến Hành Hữu Trưởng — Quyền — Đao Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng (Nhân 
Vô Si) làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uân Tương Ưng Hữu 
Trưởng và Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 8 Duyên Hiệp Lực. đó là: 
(1) Nhân Duyên. (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh Duyên, (4) Câu 
SanhY Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên. (6) Dó Đạo Duyên, (7) Câu Sanh 

Hiện Hữu Duyên, (8) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

2. Hữu Hỗ Tương - Tương Ung Hiệp Lực: tức là Thám Trưởng (Nhân Vô Si) 
làm duyên giúp đỡ ung hộ đối với Tứ Danh Uån Tương Ưng Hữu Trưởng. Liệt 
kê có được 10 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng 
Duyên, (3) Câu Sanh Duyên, (4) Hỗ Tương Duyên, (5) Câu Sanh Y Duyên. (6) 
Câu Sanh Quyền Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Tương Ưng Duyên, (9) Câu 
Sanh Hiện Hữu Duyên. (10) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 

3. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng (Nhân Vô Si) làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 9 Duyên Ніер 
Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh Duyên- 

| (4) Câu Sanh Y Duyên, (5) Câu Sanh Quyền Duyên, (6) Đồ Đạo Duyên: (7) 
Câu Sanh Bát Tương Ung Duyên, (8) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu Sanh 
Bât Ly Duyên. 


BA HỮU DỊ THUC QUÁ 


1. Biên Hành Hữu Trưởng - Quyền — Đạo Hiệp Lực: tức là Thảm Trưởng © .— 
4 Tâm Quả làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uån Tương Ưng H 
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Trưởng và Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 9 Duyên Hiệp Lực, đó là: 
(1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh Duyên, (4) Câu 
Sanh Y Duyên, (5) DỊ Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Quyền Duyên, (7) Đồ 
Dạo Duyên, (8) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (9) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 

2. Hữu Hó Tương - Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng ở trong 4 Tâm 
Qua làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Tứ Danh Uån Tương Ưng. Liệt kê có 
được 11 Duyên Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, 
(3) Câu Sanh Duyên, (4) Hỗ Tương Duyên, (5) Câu Sanh Y Duyên, (6) Dị Thục 
Quả Duyên, (7) Câu Sanh Quyên Duyên, (8) Đồ Đạo Duyên, (9) Tương Ung 
Duyên, (10) Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, (11) Câu Sanh Bát Ly Duyên. 

3. Hữu Bất Tương Ưng Hiệp Lực: tức là Thâm Trưởng ở trong 4 Tâm Quả làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Tâm Hữu Trưởng. Liệt kê có được 10 Duyên 
Hiệp Lực, đó là: (1) Nhân Duyên, (2) Câu Sanh Trưởng Duyên, (3) Câu Sanh 
Duyên, (4) Câu Sanh Y Duyên, (Š) DỊ Thục Quả Duyên, (6) Câu Sanh Quyền 
Duyên, (7) Đồ Đạo Duyên, (8) Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. (9) Câu Sanh 
Hiện Hữu Duyên, (10) Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Ghi chú: Tại đây, chỉ trình bày một cách đầy đủ chỉ tiết về phân Duyên Hiệp 
Lực của Nhân Duyên dùng đê làm kiêu mẫu. Còn các Duyên còn lại thì phân Duyên 
Hiệp Lực giảng rộng cũng tùy thuận theo cùng một trạng thái với nhau, chỉ có sự khác 
biệt là phân tên gọi của các Duyên Hiệp Lực, Chỉ Pháp Siêu Lý, và phân liệt kê Duyên 
củng có một vài sự khác biệt, tùy theo trường hợp. 


KÉT THÚC PHẢN GIANG RỘNG DÀY DU CHI TIẾT 
VÈ DUYÊN HIỆP LỰC TRONG NHAN DUYEN 


GIÅI THÍCH pÀC BIÉT VË PHÀN DUYËN XIEN MINH 
VÀ GIAI DOAN VÁN ĐÈ CUA 24 DUYEN 
| lrong phân trình bây về phân Duyên Xiên Minh (Paceayaniddesa) thì Đức Phật 
5%; thuyết giảng một cách phân tích ra làm hai thê loại, đó là: 
; Thich” (Niddisitabbadhamma), 


A Trì ` 2 » “Рһа Gia 
rinh bây theo thê loại “лар ” (Nidassanākāradhamma). 


2. Trình bày theo thẻ loại “Pháp Giải №0 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THÚ - TẬP V 


I. Trình bày theo thê loại “Pháp Giải Thích”: Đức Phật có lập ý thuyết giảng 


bằng cách nêu tên ra trước đê cho có sự hiểu biết rõ ràng, chăng hạn như thuyết 
giang vè “Nhân Duyên” (Нешрасс ауой), “Canh Duyên” 
(Arammanapaccayoti), V.V. | 

Trình bày theo thé loại “Pháp Giải Ngô: Đức Phật có lập ý thuyêt giảng 
băng cách giải nghĩa cho rõ biết tướng trạng của Pháp mà dà có được nêu tên 
trong phân “Pháp Giải Thích”, chăng hạn như khi nêu tên là 
“Hetupaccayofi” thì có sự giải nghĩa răng “Ней — ay желетке 
dhammanam tamsamutthanananca гарапат Неіирассауепа рассауо” 
Những Nhân làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Tương Ứng với Nhân và 
Sắc có Pháp Tương Ưng với Nhân làm xuất sinh xứ với mãnh lực Nhân 





11. 





Duyên. 


Trong phần “Pháp Giải Ngộ” có được chia ra làm bón câu, đó là: 
I. Câu thứ nhứt là “Kattupada — Câu Chu Ти”, 
2. Câu thứ hai là “Sampadanapada - Câu Liên Hệ” (Câu Chỉ Định), 
3. Câu thứ ba là“Karanapada - Câu С hé Тас”, 
4. Câu thứ tư là “Kữiyãpada - Câu Thuật Từ” (Саи Hành Dong). 


Ví như trong Nhân Duyên có được trinh bây như sau: 


“Ней hetusampayuttakinam dhammanam tamsamutthanananca ғӣрапат 
Hetupaccayena рассауо” thì: 
1. “Не” làm Câu Chu Từ, 
2. “Неіиѕатрауийакапат dhammanam tamsamutthanananca ғарапат 4 
làm Câu Liên Не, 
3. “Нешрассауепа” làm Câu Chê Tác, và 
4. “Рассауо” làm Câu Thuật Từ. 


Trong cả bón thê loại Câu này thì Đức Phật lập ý trình bây: 


. Pháp Năng Duyên theo Câu thứ nhất là Câu Chủ Từ. 

- Pháp Sơ Duyên theo Câu thứ hai là Câu Liên Hệ, 

3. Mãnh Lực Duyên theo Câu thứ ba là Câu Ché Тас, và 
4. Việc giúp đỡ ủng hộ theo Câu thứ tư là Câu Thuật Từ. 


һә 


Việc trình bày theo Câu Thuật Từ thì Đức Phật lập ý cho có được sự hiểu bi 
răng tất cả Pháp làm Pháp Năng Duyên và Pháp Sở Duyên đều không phải là “Ти 
Ngã ” (Atta), có nghĩa là chăng phải chỉ huy, chỉ đạo. 
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Và như thé, những Duyên con lại cùng có được trình bầy theo cùng một phương 


thức tương tự. 


О Giai Đoạn Vân Dë (Panhavara) cüng có phân chia ra làm bón thẻ loại Câu 
tương tự. ví như trong Giai Đoạn Vấn Đề của Nhân Duyên ở Phân Pali có trình bây 
như sau: “Kusalo dhammo kusalassa dhammassa Негирассауепа рассауо” thì: 

‚ “Киѕаіо Алатто” làm Câu Chủ Từ, 
*Kusalassa dhammassa” làm Câu Liên Hê, 
“Неіирассауепа” làm Câu Chế Tác. và 
“Рассауо” làm Câu Thuật Từ. 


ts) ҒӘ ша 
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Và trong phần Câu Phu Pali (Anuvada) cüng có trinh bày nhu sau: “Kusala hetü 
sampayuttakanam khandhanam Hetupaccayena рассауо” thì: 
“Киза!й hetū” làm Câu Chủ Từ, 
“Sampayuttakanam Кһапаһапат” làm câu Liên Не, 
“Hetupaccayena” làm Câu C hé Tác. và 
“Рассауо” làm Câu Thuật Từ. 


ә ә р 


= 


Về phân các Duyên còn lại, thì Giai Đoạn Vẫn Dë ở phân Pali và Câu Phụ cũng 
có được trình bây theo cùng một phương thức như trên. 


І. PHÂN THUẬN DUYÊN (PACCAYÄNULOMAM) 
П. GIAI ĐOẠN PHÁP SỐ (SANKHYAVARO) 


CÂU DON (SUDDHAM) 


[440] Нешуй satta, Ағаттапе nava, Adhipatiyā dasa, Anantare satta, 
Samanantare satta, Sahajate nava, Аййатаййе Ппі, Nissaye terasa, Upanissaye 
nava, Purejate tīni, Pacchäjate tīni, Asevane tīni, Катте fini, Vipake ekam, Ahare 
“ша, Indriye satta, Jhāne satta, Magge satta, Sampayutte tīni, Vippayutte panca, 
Arthiya terasa, Natthiyä satta, Vigate satta, Avigate terasa. 

Nhân bảy, Cảnh chín. Trưởng mười, Vô Gián bảy, Đăng Vô Gián bảy, Câu Sanh 
, Hò lương ba, Y Chi mười ba. Cận Y chin. Tién Sinh ba, Hậu Sanh ba, Trùng 
Dụng ба, Nghiệp ba, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Quyên bảy, Thiên Na bảy, Đồ 

#0 бау, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng năm, Hiện Hữu mười ba, Vô Hữu bảy, Ly 


Chín 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 
Khứ bảy, Bât Ly mười ba. 


NHÂN TÁU HỢP (HETUSABHAGAM) 


[441] Hetupaccaya Adhipatiya cattüri, Sahajate satta, Аппатаппе Ппі, Nissaye 
satta, Vipāke ekam, Indriye сайагі, Magge cattāri, Sampayutte tīni, Vippayutte tīni, 
Atthiyã satta, Avigate satta. (П) 


Nhân Duyên Truóng bón, Câu Sanh bày, Hó Tương ba, Y Chỉ Бау, Di Thục Quả 
một. Quyền bốn, Đồ Đạo Боп, Tương Ưng ba, Bât Tương Ưng ba, Hiện Hữu Бау, Ва 
Ly bảy. (11) 


9 NHÂN BIÊN HÀNH HIỆP LỰC 
(HETUSAMANNAGHATANA 9) 
(SAMANNAAVIPAKAGHATANA) 
(BIÉN HÀNH VÔ DỊ THỤC QUA ШЕР LỰC) 


[442] 1. Hetu Sahajāta Nissaya Анні Avigatanti satta — Nhân Câu Sanh Y Chi 
Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 
2. Hetu Заһа/йа Aññamañña Nissaya Atthi Avigafanti tini - Nhân Câu Sanh 
Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. 
3. Hetu Sahajata Аййатаййа Nissaya Sampayuta Atthi Avigatanti tini- 
Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
4. Hetu Sahajata Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti йпі - Nhân Câu Sanh 
Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Avipākam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


5. Hetu Sahajata Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Nhân Câu Sanh Y 
Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 

6. Hetu Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Nhân 
Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 

7. Hetu Sahajata Аййатаййа Міззауа Vipäka Sampayutta Atthi Avigatanti 
ekam - Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Tương Ưng НЕ? 
Hữu Bất Ly môt. 

8. Hetu Sahajata Nissaya ГіраКа Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - Nhân 
Саи Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một: 
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9, Hetu Sahajata Aññamañña Nissaya Vipāka Vippayutta Atthi Avigatanti 
ekam - Nhân Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Bát Tương Ưng 
Hiện Hữu Bât Ly mt. 


(Savipakam 5-5 Hữu Dị Thuc Она) 


9 HỮU QUYÊN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANA 9) 
(SAINDRIYAMAGGAAVIPAKAGHATANÀ) 
(HỮU QUYEN ĐẠO VÔ DỊ THỤC QUẢ HIỆP LỰC) 


[443] 1. Hetu Sahajata /Nissaya Indriya Magga Atthi Avigatanti сайагі - Nhân Câu 
Sanh Y Chi Quyên Đồ Đạo Hiện Hữu Bát Ly bón. 
2. Hetu Sahajata Аййатаййа Міззауа Indriya Magga Atthi Avigatanti dve - 
Nhân Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Quyên Đồ Đạo Hiện Hữu Bát Ly hai. 
3. Hetu Sahajata Аййатаййа Міззауа Indriya Magga Sampayutta Ай 
Avigatanti dve - Nhân Сап Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Đồ Đạo lương 
Ưng Hiện Hữu Bắt Ly hai. 
4. Hetu Sahajata Nissaya Indriya Magga Vippayutta Atthi Avigatanti dve - 
Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyên Đô Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 
(Avipākam 4-4 Vô DỊ Thuc Qua) 


5. Hetu Sahajata Міззауа Vipāka Indriya Magga Atthi Avigatanti ekam - 
Nhân Câu Sanh Y Chi Di Thuc Quå Quyên Dó Dao Hiên Hüu Bát Ly môt. 

6. Hetu Sahajāta Aññamañña Nissaya Vipāka Indriya Magga Айн 
Avigatanti ekam - Nhân Câu Sanh Hò Tương Y Chi Di Thục Quả Quyên 
Dó Dao Hiên Hüu Bát Ly môt. 

7. Hetu Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipāka Indriya Magga Sampayutta 
Atthi Avigatanti ekam - Nhân Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Dị Thục Quả 
Quyên Dó Đạo Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly môt. 

8. Неш Sahajata Nissaya Vipāka Indriya Magga Vippayutta Atthi Avigatanti 
ekam - Nhân Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả Quyên Dó Dao Bât Tuong Ung 
Hiện Hữu Bát Ly môt. 

9. Hetu Sahajāta Aññamañña Nissaya Vipaka Indriya Magga Vippayutta 
Ай Avigatanti ekam - Nhân Câu Sanh Hô Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 
Quyên Dó Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly môt. 

(Savipakam 5-5 Hữu Пі Thục Qua) 
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6 HỮU TRƯỞNG – QUYỀN - ĐẠO HIỆP LỤC 
(SÃDHIPATIINDRIYAMAGGAGHATANA 6) 


|444| 1. Hetu Adhipati Sahajata №ѕѕауа Indriya Magga Atthi Avigatanti саййгі - 
Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Оџуё èn Đô Đạo Hiện Hữu Bát Ly bón. 
2. Hetu Adhipati Sahajãta Аййатаййа Nissaya Indriya Magga Sampayuttta 
Atthi Avigatanti dve - Nhân Truóng Cáu Sanh Hó Tương Y Chi Quyê ën Dó 
Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly hai. 
3. Hetu Adhipati Sahajata Міззауа Indriya Magga Vippayutta Айн 
Avigatanti dve - Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi Quyên Đồ Dao Bát Tương 
Ưng Hiện Hữu Bát Ly hai. 
(Avipakam 3 - 3 Vô Dị Thực Qua) 


4. Hetu Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Magga Atthi Avigatanti 
ekam - Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả Quyền Dó Đạo Hiện 
Hữu Bát Ly một. 

5. Hetu Adhipati Sahajata Aññamañña Nissaya Vipaka Indriya Magga 
Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Nhân Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y 
Chi Dị Thục Quả Quyền Dó Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

6. Hetu Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Magga Vippayutta Atthi 
Avigatanti еКат - Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả Quyền Đồ 
Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

(Savipäkam 3-3 Hữu Dị Thục Qua) 


KÉT THÚC NHÂN CĂN 
HETUMŨLAKAM NITTHITAM 


CANH ТАП HỢP (ARAMMANASABHAGAM) 


|445| Ағаттапа paccayä Adhipatiyã satta, Nissaye Ппі, Upanissaye satta, purejüte 
fini, Vippayutte tīni, Atthiya tini, Avigate tini. (7) 

Cảnh Duyên Trường Бау, Y Chi ba, Cận Y Бау, Ti іёп Sinh Ба, Bất Tương Un 
Hiện Hữu ba, Bát Ly ba. (7) 


g ba. 
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5 CANH HIỆP LỰC (АНАММАМАСНАТАМА 5) 


[446] 1. Ағаттапа Adhipati Upanissayanti satta - Cảnh Trường Cận Y bảy. 
2. Ағаттапа Purejata Atthi Avigatanti tīni - Cành Tiền Sinh Hiện Hữu Bát 
Ly ba. | 
3, Агаттапа Nissaya Purejata Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Cảnh Y 
Chỉ Tiên Sinh Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
4. Ағаттапа Adhipati Upanissaya Purejata Atthi Avigatanti ekam - Сапһ 
Trưởng Cận Y Tiên Sinh Hiện Hữu Bất Ly một. 
. Ағаттапа Adhipati Nis saya Upanissaya Purejata Vippay utta Atthi 
Avigatanti ekam - Cảnh Trưởng Y Chi Cân Y Tiên Sinh Bát Tuong Ung 
Hiên Hüu Bát L y mội. 


tA 


KÉT THÚC CÁNH CĂN 
ARAMMANAMULAKAM NITTHITAM 


TRƯỞNG TÁU НОР (ADHIPATISABHAGAM) 


[447] Adhipatipaccayā Hetuya cattāri, Ағаттапе satta, Sahajāte satta, Аййатаййе 
(ini, Nissaye attha, Upanissaye satta, Purejāte ekam, Vipāke ekam, Ahare satta, 
Indriye satta, Magge satta, Sampayutte tīni, Vippayutte сайагі, Atthiya attha, 
Avigate attha. (15) 

Truong Duyên Nhân bón. Cảnh bảy, Câu Sanh bảy, Hó Tuong ba. Y Chi tám, 
Cận Y bày, Tiền Sinh một, Dị Thục Quả một, Vật Thực bảy, Quyên bảy, Đô Đạo bảy. 
Tương Ưng ba, Bát Tuong Ung bón. Hiện Hữu tám. Bát Ly tám. (15) 


3 TRƯỞNG HÓN HỢP HIỆP LUC 
(АРНІРАТІМІЅЅАКАСНАТАМА 3) 


1448] 1. Adhipati Айні Avigatanti айа - Т rưởng Hiện Hữu Bát Ly tám. i 
2. Adhipati Nissaya Atthi Avigatanti attha - Trưởng Y Chi Hiện Hữu Bát Ly 


(ат. 
3. Adhipati Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti cattari - 


Tuong Ung Hiên Hüu Båt Ly bón. 


Truóng Y Chi Bát 
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[449] 1. 
2, 


[450] 1. 


[451] 1. 


DAI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - TẬP V 


3 LINH TINH HIỆP LỤC 
(PAKINNAKAGHATANA 3) 


Adhipati Ағаттапа Upanissaye satta - Trưởng Cảnh Сап Y Бау. 
Adhipati Ағаттапа Upanissaya Purejata Atthi Avigatanti ekam - Trưởng 
Cảnh Cận Y Tiền Sinh Hiện Hữu Bât Ly một. 

Adhipati Ағаттапа Nissaya Upanissaya Purejata Vippayutta Айт 
Avigatanti ekam - Truong Cảnh Y Chỉ Cân Y Tiên Sinh Bât Tương Ưng 


Hiện Hữu Bât Ly mội. 


6 CÂU SANH DỤC TRƯỞNG HIỆP LỤC 
(SAHAJÃTACHANDADHIPATIGHATANA 6) 


Adhipati Sahajata Nissaya Atthi Avigatanti satta - Trưởng Câu Sanh Y Chi 


Hiën Hüu Bát Ly bày. 


. Adhipati Sahajata Аййатаййа Міззауа Sampayutta Айні Avigatanti ttni - 


Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 


. Adhipati Sahajata Nissaya Гіррауийа Atthi Avigatanti tīni - Trương Câu 


Sanh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Avipakam 3 – 3 Vô Dị Thục Qua) 


. Adhipati Sahajãta Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Trường Сай 


Sanh Y Chi Di Тһис Quà Hién Hüu Bát Ly тдї. 


. Adhipati Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Sampayutta Atthi Avwigd- 


tanti ekam - Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng 
Hiện Hữu Bát Ly môt. 

Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Vippayutfa Atthi Avigatanti ekam - 
Trưởng Câu Sanh Y Chỉ DỊ Thục Quả Bắt Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 
mọt. 


(бауіракат 3-3 Hữu Dị Thục Qua) 


6 TÂM TRƯỞNG HIỆP LỰC 
(СІТТАРнНІРАТІС̧НАТАМА 6) 


Adhipati Sahajata Міззауа Ahara Indriya Atthi Avigatanti satta - Truong 


Câu Sanh Y Chi Vật Thực Quyền Hiện Hữu Bát Lv bảy. 
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2. Adhipati Ѕаһајата Аййатаййа Nissaya Ahara Indriya Sampayutta Atthi 
Avigatanti тї - Truong Câu Sanh Hô Tuong Y Chi Vật Thực Quyên 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 

3. Adhipati SahaJata Nissaya Аһаға Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti tīni 
- Trưởng Câu Sanh Y Chi Vật Thực Quyên Bất Tương Ung Hiện Hữu Bát 
Ly ba. 

(Avipakam 3 — 3 Vô Dị Thuc Qua) 


4. Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Ahara Indriya AHhi Avigatanti 
ekam- Truong Câu Sanh Y СЫ DỊ Thục Quả Vật Thực Quyên Hiện Hữu 
Båt Ly тд. 

5, Adhipati Sahajata Аййатаййа Міззауа Vipaka Ahara Indriya Sam- 
payutta Atthi Avigatanti ekam - Trường Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị 
Thục Qua Vật Thực Quyên Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Adhipati Sahajata Міззауа Vipaka Аһаға Indriya Vippayua Atthi 
Avigatanti ekam - Trưởng Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Qua Vật Thực Quyên 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipakam 3-3 Hữu DỊ Thục Qua) 


6 CAN TRƯỞNG HIỆP LỰC 
(VIRIYADHIPATIGHATANA 6) 


[452] 1. Adhipati Sahajata Nissaya Indriya Magga Айні Avigatanti satta - lrường 


Câu Sanh Y Chi Quyền Dó Đạo Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

2. Adhipati Sahajata Аййатаййа Nissaya Indriya Magga Sampayuta Апһі 
Avigatanti tīni - Trường Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Quyën Dó Dao Tuong 
Ung Hiën Hüu Bát Ly ba. 

3. Adhipati Sahajata Nissaya Indriya Magga Vippayutta Айһі Avigatanti tīni 
- Iruong Câu Sanh Y Chi Quyên Đồ Dao Bát Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly 


ba. 
(Avipakam 3 — 3 Vô Di Thục Qua) 


4. Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Magga Atthi Avigatanti ekam - 
Truóng Câu Sanh Y Chi Di Thuc Quå Quyé èn Dó Dao Hiện Hữu Bất Ly một. 
‚ Adhipati Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipāka Indriya Magga 
Sampayutta Апһі Avigatanti ekam - Truong Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di 


tì 
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6. Adhipati Sahajāta Nissaya Иірака Іпағіу 


[453] 1. 
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‚ Adhipati Hetu Sahajata Nissaya Vipāka Indriya Magga Vippayutta 


DAI PHÁT THÚ VÀ GIÁNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


Thục Qua Quyền Dó Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
а Magga Vippayutta Ашы 
Avigatanti ekam - Trường C âu Sanh Y Chi Dị Thục Qua Quyên Bât Tương 


Ung Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Savipakam 3- 3 Ни Dị Thực Quả) 


6 THÁM TRƯỞNG HIỆP LỤC 
(УҮЇМАМЅАРНІРАТІСНАТАМА 6) 


Adhipati Hetu Міззауа Indriya Magga Atthi Avigatanti cattāri - Trường 
Nhân Y Chi Quyèn Dà Dao Hiên Hüu Bát Ly bón. 

Adhipati Hetu Sahajata Annamanna Nissaya Indriya Magga Sampayutta 
Atthi Avigatanti dve - Trường Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Quyên Đồ 
Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly hai. 


. Adhipati Hetu Sahajāta №іѕѕауа Indriya Magga Vippayutta Atthi 


Avigatanti dve - Truong Nhân Câu Sanh Y Chi Quyên Dó Dao Bát Tuong 


Une Hién Hüu Bát Ly hai. 
(Avipakam 3 — 3 Vô Di Thục Qua) 


‚ Adhipati Hetu Sahajata Nissaya Vipāka Indriya Magga Atthi Avigatanti 


ekam - Trưởng Nhân Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả Quyên Đô Đạo Hiện 


Hữu Bát Ly một. 


‚ Adhipati Hetu Sahajäfa Annamanna Nissaya Vipaka Indriya Magga 


Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Trưởng Nhân Cầu Sanh Hó Tuong Y 
Chi Di Thục Quả Quyền Dó Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
АШ 
Avigatanti ekam - Trưởng Nhân Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Dó 
Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

(Savipakam 3 — 3 Hữu Dị Thục Qua) 


KÉT THÚC TRƯỞNG САМ 
ADHIPATIMŨLAKAM NITTHITAM 


pASAD0 











f 
ЫМ 
=s 
ы. 


ТОМ LUQC 24 DUYÉN (PACCAYA) 
VÔ GIÁN TÁU HỢP (ANANTARASABHÄGAM) 


484]. Á папшғарассауа Samanantare satta, Upanissaye satta 
te d - r + 
„kam Natthiyã satta, Vigate satta. (6) 
é 2% i š 2 s2 TT, Я f 

уо Gián Duyên Đăng Vo Gián bảy, Cận Y bảy, Trùng Dụng ba, Nghiệp một, Vô 
лу. Ly Khử Бау. (6) 


Asevane tini, Kamme 


Hữu b 


3 VÓ GIÁN HIEP LUC 
(ANANTARAGHATANA 3) 


|455| 1. Anantara Samanantara Upanissaya Natthi Vigatanti satta - Vô Gián Đăng 
Vô Gián Hồ Tương Cận Y Võ Hữu Ly Khứ bảy. 
2. Anantara Samanantara Грапіззауа Аѕеуапа Natthi Vigatanti пі - Vô 
Gián Đăng Vô Gián Cận Y Trùng Dụng Vô Hữu Bát Ly ba. 
3, Anantara Samanantara Upanissaya Kamma Nafthi Vigatanti ekam - Vô 
Gián Đăng Vô Gián Cân Y Nghiệp Vô Hữu Bát Ly một. 


KÉT THÚC VÔ GIÁN CĂN 
ANANTARAMULAKAM NITTHITAM 


ĐĂNG VÔ GIÁN DUYÊN TÁU HỢP 
SAMANANTARASABHAGAM 


|456| Затапатағарассауй Anantare satta, Upanissaye satta, Asevane tini, Kamme 
ekam, Natthiyā satta, Vigate satta. (6) 

Dàng Vô Gián Duyên Vô Gián båy, Cân Y bày, Trüng Dung ba, Nghiép môt, Vó 
Hữu bảy, Ly Khứ bày. (6) 


3 ÐÅNG VÔ GIÁN HIỆP LUC 
(SAMANANTARAGHATANA 3) 


I457| 1, tanti satta - Đăng Vô Gián 


Samanantara Anantara Upanissaya Natthi Viga 
Vô Gián Cận Y Vô Hữu Ly Khứ bảy. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


2. Samanantara Anantara Грапіззауа Asevana Natthi Vigatanti tīni - Đăng 
Vô Gián Vô Gián Cận Y Trùng Dụng Vô Hữu Ly Khứ ba. 

3. Samanantara Anantara Upanissaya Катта Natthi Vigatanti ekam. 
Đăng Vô Gián Vô Gián Cân Y Nghiệp Vô Hữu Ly Khứ một. 


KÉT THÚC ĐÁNG VÔ GIÁN САМ 
SAMANANTARAMŨLAKAM NITTHITAM 


CÂU SANH TÁU HỢP (SAHAJATASABHAGAM) 


|458| Sahajātapaccayena Hetuya satta, Adhipatiya satta, Аййатаййе tīni, Nissaye 
nava, Катте satta, Vipake ekam, Ahare satta, Indriye satta, Jhāne satta, Magge 
satta, Sampayutte tīni, Vippayutte tīni, Atthiyã nava, Avigate nava. (14) - Câu Sanh 
Duyên Nhân bày, Truóng bày, Hó Tuong ba, Y Chi chín, Nghiêp bay, Di Thuc Qua 
một. Vật Thực bảy, Quyền bảy, Thiền Na bảy, Dó Dao bảy, Tương Ưng ba, Bất 
Tương Ưng ba. Hiện Hữu chín, Bát Ly chín. (14) 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(ЅАНАЈАТАС̧НАТАМА 10) 


[459] 1. Sahajata Міѕѕауа Айһі Avigatanti nava - Câu Sanh Y Chỉ Hiện Hữu Bát Ly 
chin. 
2. Sahajata Аййатаййа Nissaya Atthi Avigatanti tīni - Câu Sanh Hó Tuong 
Y Chi Hién Hüu Bát Ly ba. 
3. Sahajata Аййатаййа Міззауа Sampayutta Atthi Avigatanti пі - Câu 
Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. , 
4. Sahajāta Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Câu Sanh Y Chi Bât 
Tuong Ung Hiên Hüu Bát Ly ba. 
5. Sahajata Aññamañña Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - câu 
Sanh Hô Tương Y Chi Bât Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. | 
(Avipakam 5—5 Vô Dị Thục Оид) 


6. Sahajāta Nissaya ГіраКа Айні Avigatanti ekam - Câu Sanh Y Chi Dị Thự 
Qua Hiện Hữu Bât Ly một. 

7, Sahajāta Aññamañña Nissaya Vipāka Atthi Avigatanti ekam - 
Но Tuong Y Chi Dị Thục Quả Hiên Hữu Bát Ly một. 


Câu Sanh 


Tác Giả: SADDHAMMA ЈОТІКА 114 — —ssss рА5А00 
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4. çahajata Аййатаййа Nissaya Vipāka Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - 
Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di Thuc Quå Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
0, Sahajaa | Nissaya Vipaka Vippayutta Аш Avigatanti еКат - Câu Sanh Y 
Chi Di Thuc Qua Bát Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly môt. 
10. Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - 
Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 


một. 


(Savipākam 5-5 Hữu Di Thuc Qua) 


KÉT THÚC CÂU SANH CĂN 
SAHAJATAMULAKAM NITTHITAM 


НО TƯƠNG TÁU HQP (ANÑAMAÑÑASABHAGAM) 


460] Aññamaññapacceaya Hetuya tít, Adhipatiya тпі, Sahajate Ппі, Nissaye Ппі, 
Катте fini, Vipāke ekam, hãre Ппі, Indriye tīni, Jhāne Ппі, Magge Ппі, 
Sampayutte пі, Vippayutte ekam, Atthiya tīni, Avigate tīni. (14) 

Hó Tương Duyên Nhân ba, Trưởng ba, Câu Sanh ba, Y Chi ba, Nghiệp ba, Di 
Thục Quả một, Vật Thực ba, Quyên Ба, Thiền Na ba, Dó Đạo ba, Tương Ưng ba. Bắt 
lương Ung một, Hiện Hữu ba, Bất Ly ba. (14) 


6 HÓ TƯƠNG HIỆP LỰC 
(AÑÑAMARÑNÑAGHATANA 6) 


461] 1. Аййатаййа Sahajata Wissaya Atthi Avigatanti tīni - Hó Tương Câu Sanh 
Y Chỉ Hiện Hữu Bát Ly ba. 
2. Aññamañña Sahajata Nissaya Sampayutta Atthi Avigatanti fmi - Hỗ 
Tương Câu Sanh Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hừu Bất Ly ba. 
3. Аййатййа Sahajata Nissaya Иіррауийа Atthi Avigatari ekam - Hồ 
Tương Câu Sanh Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Нои Bất Ly một. 
(Ауіракат 3-3 Vô Dị Thục Qua) 
4. 


, Аййатййа Sahajata Nissaya Vipāka Atthi Avigatanti ekam - Но 
lương Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI ТӦМС LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THỦ - ТАРУ 


Aññamañña Sahajãta Nissaya Vipaka SampayutIa Ай Avigatanti ека . 

нё Tương Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 
6. Аййатаййа Sahajafa Nissaya Vipaka Vippayutta Atthi Avigatanti еКат - 

Hỗ Tương Câu Sanh Y Chi Di Thục Qua Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 


mội. 


(Savipakam 3 - 3 Hữu Пі Thục Qua) 


KÉT THÚC НО TƯƠNG САМ 
AÑÑAMAÑÑAMUŨLAKAM NITTHITAM 


Y CHỈ TÁU HỢP (NISSAYASABHAGAM) 


[462] №іѕѕауарассауа Hetuyā satta, Ағаттапе і, Adhipatiya айһа, Sahajate 
nava, Аййатаййе Ппі, Upanissaye ekam, Purejate їїтї, Катте satta, Vipāke ekam, 
Ahare satta, Indriye satta, Jhāne satta, Magge satta, Ѕатрауийе tīni, Ріррауийе 
panca, Atthiya terasa, Avigate terasa. (17) | 

Y Chi Duyên Nhân bảy, Cảnh Ба, Trưởng tám, Câu Sanh chín, Hồ Tương Ба, Cận 
Y một, Tiên Sinh ba, Nghiệp bảy. Di Thục Quả một. Vật Thực bảy, Quyên bảy, Thiên 
Na bảy, Dó Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng năm, Hiện Hữu mười ba, Bât Ly 
mười ba. (17) 


6 Y CHÍ НОМ HỢP HIỆP LỰC 
(NISSAYAMISSAKAGHATANA 6) 


[463] 1. Міззауа Atthi Avigatanti terasa - Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly mười ba. | 

2. Nissaya Adhipati Atthi Avigatanti attha - Y Chỉ Trưởng Hiện Hữu Bát Ly 
tám. | 

3. Nissaya Indriya Atthi Avigatanti satta - Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bât Ly 
bảy. 

4. №Мѕѕауа Vippayutfa Atthi Avigatanti рапса - Y Chi Bát Tương Ung Hiện 
Hữu Bát L y nàm. 

5. Nissaya Adhipati Vippayutta Atthi Avigatanti caffãri - Y Chỉ Truong рші 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly bón. 

6. Хіззауа Indriya Vippayutta Айні Avigatanti tīni - Y Chỉ Quyền Bát Tuome 
Ung Hiện Hữu Bât Ly ba. 
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hajāta Аййатаййа Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Y C 


` Nissay 
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4 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANÃ 4) 


Nissaya Purejata Гіррауийа Atthi Avi 
Шы. зы thi Avi а 6 жә % < 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. gatantı tīni - Y Chỉ Tiền Sinh Bất 


. Nissava Ағаттапа Purejà : 
А Jata Vippayutta А А 
tthi Avigatanti tīni 
I tini - Y Chi 


Cảnh Tiền Sinh Bát Tuong Ung Hiên Hüu Bát Lv b 
' у ба. 


. Nissaya Ағатта лат ° 
па Adhipati Upanissaya Purejāta Vippayutta Atth 
a Atthi 


Avigatanti ekam — Y Chỉ Cảnh Trưc 
© ; ruon A „А. Q: F 
Hiện Hữu Bát Ly một g Cận Y Tiên Sinh Bất Tương Ưng 


‚ Nissay а a Vi 
saya Purejāta Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - Y Chi Т; 
- 1 Tiên 


Sinh Quyên Båt Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly môt 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJATAGHATANA 10) 


Nissaya Sahaja 
s ajata Atthi Avi те ИР 
chín. gatanti nava - Y Chỉ Câu Sanh Hiện Hữu Bát Ly 


. Nissaya Sahajā 
| th ж ~ ж ~ ° 
ауаға Aññamañña Atthi Avigatanti tīni - Y Chi Câu Sanh Hó 


Tương Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Nissaya Sah ® so э 
ауаға Aññamañña Sampayutta Atthi Avigatanti їїпї - Y Chi 


Câu $; š 
anh Hó Tương Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Nissaya Saghajz А 
уа Sahajata Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Y Chỉ Câu Sanh Вах 


1 h 
uong Ung Hiện Hữu Bát Ly ba. 


° Ni ssaya $ ° 
a h 71 s ж ~ . 
ajata Аййатаййа Ріррауийа Айһі Avigatanti ekam - Y Chi 


Câu Sanh Hà Z 
Hỗ Tương Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Avipakam 5—5 Vô Dị Thục Qua) 


. Nissa , 
зауа 8 е — Ë... 
ahajata Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Y Chi Càu Sanh Di Thuc 


( Ë. 

duả Hiện Hữu Bát Ly một. 

sanh Hỗ T hi Câu 
91 ы Тыр | ! 

а ы Di Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly mội. 

Câu w Aññamañña Vipāka Sampayutta Atth 
anh Hỗ Tương Dị Thục Quả Tương Ung Не 


i Avigatanti ekam - 


Y Chi 
n Hữu Bát Ly môt. 


JO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


9, Міззауа Sahajata Vipaka Vippayuta Айні Avigatanti екат - Y Chỉ Cậu 
Sanh DỊ Thục Qua Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bât Ly một. 

10. Міззауа Sahajata Аййатаййа Vipaka Иіррауипа Айһі Avigatanti ekam - 

Y Chi Сап Sanh Hó Tuong Di Thuc Qua Bát Tuong Ung Hién Hüu Bát Ly 


môt. 
(Savipakam 5-5 Hữu Di Thuc Quả) 


KÉT THÚC Y CHI CÁN 
NISSAYAMULAKAM NITTHITAM 


САМҮ ТАС НОР (UPANISSAYASABHAGAM) 


|466| Upanissayapaccaya Ағаттапе satta, Adhipatiya satta, Anantare satta, 
Samanantare satta, Міззауе ekam, Purejate ekam, Азеуапе tīni, Катте dve, 
Vippayutte ekam, Atthiya ekam, Natthiya satta, Vigate satta, Avigate ekam. ( 13) - 
Cận Y Duyên Cảnh bảy, Trưởng bảy, Vô Gián bảy, Đăng Vô Gián bảy, Y Chi một, 
Tiền Sinh môt, Trùng Dụng ba, Nghiệp hai, Bất Tương Ưng một, Hiện Hữu một; Võ 
Hữu bảy, Ly Khứ bảy, Bất Ly một. (13) 


7 CẬN Y HIỆP LỰC 


(UPANISSAYAGHATANA 7) 
[467] 1. Upanissaya Ағаттапа Adhipati satta - Cận Y Cảnh Trường bảy. 

2. Upanissaya Ағаттапа Adhipati Purejàta Atthi Avigatanti ekam - Cận 

Y Cảnh Trưởng Tiền Sinh Hiện Hữu Bất Ly một. | 

3, Upanissaya Ағаттапа Adhipati Nissaya Purejata Иіррауипа Аш! 
Avigatanti ekam - Cận Y Cảnh Trưởng Y Chỉ Tiền Sinh Bát Tương Ол? 

Hiện Hữu Bát Ly một. | 

4. Upanissaya Anantara Samanantara Natthi Vigatanti satta - Cận Y т 
Gián Đăng Vó Gián Võ Hữu Ly Khứ Бау. 

cân? 


5. Upanissaya Anantara $атапатага Азеуапа Natthi Vigatanti tīni - 
Vô Gián Đăng Vô Gián Trùng Dụng Vô Hữu Ly Khứ ba. 

6. Г/рапіззауа Kammanti dve- Cận Y Nghiệp hai. А 

7. Upanissaya Anantara Ѕатапапіаға Катта Natthi Vigatanti ekam - га 
Y Võ Gián Đăng Vô Gián Nghiệp Vô Hữu Ly Khú mội. 

ikkhu pAsAD0 
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KÉT THÚC CẬN Y CĂN 
UPANISSAYAMULAKAM NITTHITAM 


TIEN SINH TÁU HỢP (PUREJATASABHAGAM) 


1468] Риге)аһарассауа Ағаттапе ttni, Adhipati ekam, Nissaye tīni, Upanissaye 
ekam, Indriye ekam, Vippayutte tīni, Айһіуа fīni, Avigate tīni. (8) 

Tiên Sinh Duyên Cảnh ba, Trưởng môt, Y Chỉ ba. Cân Y một, Quyên môt, Båt 
Tương Ung ba, Hiện Hữu ba, Båt Ly ba. (8) 


7 TIÊN SINH HIỆP LỰC 
(PUREJATAGHATANA 7) 


[469] 1. Purejāta Atthi Avigatanti йпі - Tiền Sinh Hiện Hữu Bất Ly ba. 
2. Purejata Nissaya Vippayutta Atthi Avigafami tīni - Tiền Sinh Y Chỉ Bất 
Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly ba. 
3. Purejata Ағаттапа Апһі Avigatanti tīni - Tièn Sinh Cånh Hiện Hữu Båt 
Ly ba. 
4. Purejāta Arammana Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Tièn Sinh 
Cảnh Y Chi Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 

· Purejata Ағаттапа Adhipati Upanissaya Atthi Avigatanti ekam - Tiên 
Sinh Cảnh Trưởng Cận Y Hiện Hữu Bát Ly một. 

· Purejđfa Ағаттапа Adhipati М№іѕѕауа Орапіѕѕауа Vippayutta Atthi 
Avigatanti ekam - Tiền Sinh Cảnh Trưởng Y Chỉ Cận Y Bát Tương Ung 
Hiện Hữu Bất Ly một. | 

` Purejāta Nissaya Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - Tiên Sinh Y 
Chỉ Quyên Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly một. 


„л 





KÉT THÚC TIÉN SINH САХ 
PUREJĀTAMŪLAKAM NITTHITAM 


HẬU SANH TÁU HỢP (PACCHAJATASABHAGAM) 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


Atthiya tīni, Avigate tīni. (3) 


[470] Pacchājātapaccayãā Vippayutte fīni, 
Hüu ba, Bât Ly ba. (3) 


Hâu Sanh Duyên Bát Tuong Ung ba, Hiên 


I HẬU SANH HIEP LŲC 
(PACCHAJATAGHATANA l) 


[471] Pacehajata Vippayutta A пһі Avigatanti fTHI. 
Hậu Sanh Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bât Ly ba. 


KÉT THÚC HẬU SANH CAN 
PACCHAJATAMULAKAM NITTHITAM 


TRÙNG DỤNG TÁU HỢP (АЅЕУАМАЅАВНАСАМ) 


|472| Азеуапарассауа Anantare Ппі, Samanantare tīni, Грапіззауе tīni, Natthiya 


tīni, Vigate tīni. (5) 
Trüng Dung Duyên Vô Gián ba, Đăng Vô Gián ba, Cân Y ba, Vô Hữu ba, Ly 


Khứ ba. (5) 


I TRÙNG DỤNG HIỆP LỰC 
(ASEVANAGHATANA 1) 


|473| Asevana Anantara Samanantara Upanissaya Natthi Vigatanti tīni - Trung 
Dụng Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Vô Hữu Ly Khú ba. 


| KÉT THÚC TRÙNG DỤNG CĂN 
ASEVANAMULAKAM NITTHITAM 


NGHIỆP ТАП HỢP (КАММАЅАВНАС̧АМ) 
hắc, Каттарассауй Anantare ekam, Samanantare ekam, Sahajāte sat 
Аййатаййе tim, Nissaye satta, Upanissaye dve Vipāke аз Ahare salit 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA 120 100 
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çampayutte тпі, Vippayutte tini, Atthiyã satta, Natthiya ekam, 
( : \ 
satta. (1 4) - чили š ° ж оқа» > 

Nohiệp Duyên Vô Gián một, Đăng Vô Gián một, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y 
chi bảy. Cận Y hai, DỊ Thục Quả một, Vật Thực bảy, Tương Ứng ba, Bất Tương Ung 
ba. Hiện Hữu bảy, Vô Hữu một, Ly Khứ một, Bât Ly bảy. (14) 


Vigafe ekam, А vigate 


2 NGHIỆP LINH TINH HIỆP LỰC 
(KAMMAPAKINNAKAGHATANÄ 2) 


1475] 1. Kamma Upanissaya dve - Nghiệp Cận Y hai. 
2. Катта Anantara Samanantara Upanissaya Natthi Vigatanti ekam - 
Nghiệp Vô Gián Đăng Vô Gián Cân Y Vô Hữu Ly Khứ môt. 


9 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJATAGHATANA 9) 


|476| 1. Kamma Sahajata Nissaya Ahara Atthi Avigatanti satta - Nghiêp Câu Sanh 
Y Chi Vật Thực Hiện Hữu Bát Ly bảy. 
2. Катта Sahajata Аййатаййа Nissaya Аһаға Atthi Avigatami tīni - 
Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bát Ly ba. 
3. Катта Sahajãta Аййатаййа Nissaya Аһаға Sampayutta Atthi Avigatanti 
[Hi - Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Tương Ưng Hiện Hữu 
Bát Ly ba. 
4. Kamma Sahajata Nissaya Ahara Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Nghiệp 
Câu Sanh Y Chi Vat Thuc Bát Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipakam 4 - 4 Vô Dị Thục Qua) 


· Катта Sahajãa Nissaya Vipäka Аһаға Atthi А vigatanti ekam - Nghiệp 
Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Vật Thực Hiện Hữu Bât Ly một. 

6. Kamma Sahajāta Aññamañña Nissaya Vipaka Аһаға Atthi A vigatanti 
ekam - Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Vật Thực Hiện 
Hüu Bất Ly một. f 

` Kamma Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Ahara Затраушва NHI 
е vigatanti ekam - Nghiệp Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di Thục Qua Vật 
[huc Tương Ung Hiện Hữu Bắt Ly một. 


Tác f; - - 4 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


$. Катта Sahajãta Nissaya Vipaka Ahara Vippayutta Atthi Avigatanti ekam 
ë Nghiệp Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Bất Tương Ưng Hiện 
Hữu Bát Ly một. 

9. Катта Sahajãta Аййатаййа Nissaya Vipāka Аһаға Vippayutta Аш 
Avigaftamti ekam - Nghiệp Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi DỊ Thục Quả Våt 


Thực Bất Tương Ưng Hiện Hüu Bất Ly một. 
(Savipakam 5 — 5 Hữu DỊ Thuc Quả) 


KÉT THÚC NGHIỆP CAN 
KAMMAMŨLAKAM NITTHITAM 


DỊ THỤC QUÁ TÁU HỢP 
ҮІРАКАЗАВНАСАМ 


|477| Vipakapaccaya Hetuya ekam, А4һірайуй ekam, Sahajate екат, Аййатаййе 
ekam, /Vissaye ekam, Катте ekam, Ahare ekam, Indriye ekam, Jhāne ekam, 
Magge ekam, Sampayutte ekam, Vippayutte ekam, Atthiya ekam, Avigate ekam. 
(14) 

Di Thục Quả Duyên Nhân một, Trưởng một, Câu Sanh một, Hó Tương một, Y 
Chỉ một. Nghiệp một, Vật Thực một, Quyên một, Thiên Na môt, Đồ Đạo môt, Tương 
Une một, Bất Tương Ưng một, Hiện Hữu một, Bát Ly một. (14) 


5 DỊ THỤC QUÁ HIỆP LỰC 
(VIPAKAGHATANA 5) 


[478] 1. Vipaka Sahajata Nissaya Atthi Avigatanti ekam - DỊ Thục Quả Câu Sanh Y 

Chỉ Hiện Hữu Bât Ly тої. 

2. Vipāka Sahajata Aññamañña Міззауа Atthi Avigatanti ekam - Dị Thục 
Quả Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bát Ly một. 

3. Vipaka Sahajata Аййатаййа Nissaya Sampayutta Atthi Avigatanti ekam “ 
Di Thuc Quà Càu Sanh Hó Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

4. Wipaka Sahajata Nissaya Vippayutta Atthi Avigafanfi ekam - Di TRỤC = 
Câu Sanh Y Chi Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly môt. 

5. Vipaka Sahajata Аййатаййа Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - 
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Di Thục Quả Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Bất Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly 


môt. 


KÉT THÚC DI THỤC QUÁ CĂN 
VIPAKAMULAKAM NITTHITAM 


УАТ THỰC TÁU HỢP (AHARASABHAGAM) 


[479] Алағарассауа Adhipatiyä запа, Sahajāte satta, Аййатаййе tīni, Міззауе 
satta, Kamme satta, Vipāke ekam, Indriye satta, Sampayutte tīni, Vippayutte tīni, 
Atthiyã satta, Avigate satta. (11) 

Vật Thực Duyên Trưởng bảy, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ bảy, Nghiệp 
bảy, Dị Thục Quả một, Quyên bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng ba, Hiện Hữu bảy. 
Båt L y bày. (11) 


1 VẬT THUC HỎN HỢP HIỆP LỰC 
(AHARAMISSAKAGHATANA 1) 


|480| 1. Ahara Atthi Avigatanti satta - Vật Thực Hiện Hữu Bát Ly bảy. 


9 CÂU SANH BIÊN HÀNH HIỆP LỰC 
(SAHAJÃTASÄMANNAGHATANÃ 9) 


[481] 1. Ahara Sahajata Nissaya Айһі Avigatanti satta - Vật Thực Câu Sanh Y Chi 
Hiện Hữu Bát Ly bảy. 
2. Аһаға Sahajata Аййатаййа Nissaya Atthi Avigatanti tīni - Vật Thực Cầu 
Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bát Ly ba. 
3. Ahara Sahajãta Aññamañña Nissaya Sampayutta Апі Avigatanti tīni - 
Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly ba. 
4. Ahāra Sahajata Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Vật Thực Câu 


Sanh Y Chi Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
(Ауіракат 4- 4 Vô Dị Thục Qua) 


5. Ahara Sahajata Міззауа Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Vật Thực Câu 


Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


‚ Анага Sahajäta Aññamañña Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Vå 
Thực Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Hiện Hữu Bât Ly môt. - 
Анага Sahajata Aññamañña Vissaya Vipaka SampayHHa Atthi Avigatanıi 
ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Di Thục Quả Tương Ứng Hiện 

Hữu Bât Ly mội. 

8. Аһаға Sahajata Nissaya Vipaka Vippayutta Апһі Avigatanti ekam - Và 
Thực Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

9. Ahara Sahajatfa Аййатаййа Міззауа Vipaka Vippayutta Atthi Avigatanti 

ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bát Tương Ưng 


Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Зауіракат 5- 5 Hữu DỊ Thục Qua) 


9 HỮU NGHIỆP HIỆP LỰC 
(SAKAMMAGHATANA 9) 


[482] 1. Алайга Sahajãta Nissaya Катта Atthi Avigatanti satta - Vật Thực Câu 
Sanh Y Chỉ Nghiệp Hiện Hữu Bát Ly bảy. 
2. Ahara Sahajata Аййатаййа Nissaya Катта Айні Avigatanti tīni - Vật 
Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Hiện Hữu Bắt Ly ba. | 
3. Аййга Sahajata Аййатаййа Nissaya Катта Sampayutta Atthi Avigatant 
ini - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Tương Ưng Hiện Hữu 
Bât Ly ba. | 
4. Ahara Sahajāta Nissaya Kamma Vippayutta Atthi Avigatanti пі - Vật 
Thực Câu Sanh Y Chỉ Nghiệp Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Ауіракат 4-4 Vô Dị Thục 


t Thực 


Qua) 


5. Алайга Sahajata Nissaya Kamma Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Và 
Câu Sanh Y Chỉ Nghiệp Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. , 
6. Ahara Sahajata Aññamañña Міззауа Катта Vipāka Ап Avigatanll 
ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Nghiệp Dị Thục Quả ( 
Hữu Bât Ly môt. i 
7. Аййга Sahajāta Aññamañña Міззауа Катта Vipaka Sampay ийа An" 
Avigatanti ekam - Vật Thực Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Nghiệp Dị Те 
Quả Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. ‚ат 
8. Ahara Sahajata Nissaya Катта Vipāka Vippayutta Atthi Avigata” 4 еи 
- Vật Thực Câu Sanh Y Chị Nghiệp Dị Thục Quả Bất Tương Шы 


Hữu Bắt Ly môt. 
„sá00 
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9. Ahara Sahajata Аййатаййа Nissaya Kamma Vi 
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I paka Vippayutta Atthi 


Avigatanti еКат - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Nghiệp Di Thục 


Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 


(Savipakam 5- 5 Hữu Dị Т һис Qua) 


9 HỮU ОСҮЕМ HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAGHATANÃ 9) 


Ahara Sahajata Nissaya Indriya Atthi Avigatanti satta - Vật Thực Câu 
Sanh Y Chi Quyê ên Hiên Hüu Bát Ly bay. 


. Аһаға Sahajata Аййатаййа Міззауа Indriya Айһі Avigatanti tīni - Vat 


Thuc Cáu Sanh Hó Tương Y Chi Quyê ën Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Ahara Sahajata Аййатаййа Nis saya Indriya Sampay ийа Atthi Avigatanti 


tīni - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyê ën Tương Ưng Hiện Hữu 

Bất L y ba. 

Аһаға Sahajata Міззауа Indriya Ріррауийа Айні 1vigafami tīni - Vật 

Thực Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
(Avipākam 4-4 Vô Dị Thuc Она) 


‚ Анага Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Atthi Avigafanfi ekam - Vật Thực 


Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyên Hiện Hữu Bắt Ly một. 


. Аһаға Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipāka Indriya Atthi Ауірайаті 


ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Quyền Hiện 
Hữu Bát Ly một. 


. Аййга Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Indriya Затрауипа Atthi 


Avigatanti ekam - Vật Thực Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Di Thục Quả 
Quyên Tương Ưng Hiện Hữu Bât Ly một. 


. Ahara Sahajata Nissaya Vipaka Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti ekam 


- Vật Thực Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Qua Quyên Bất Tương Ưng Hiện Hữu 
Bát L y môt. 


. Аййга Sahajata Аййатаййа Міззауа Vipāka Indriya Үіррауийа Atthi 
Avigatanti ekam - Vât Thuc Câu Sanh Hô Tuong Y Chi DỊ Thục Quả 


Quyên Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
: (Savipakam $— 5 Hữu Пі Thục Qua) 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


6 HỮU TRƯỞNG - QUYEN HIỆP LỤC 
(SÃDHIPATHNDRIYAGHATANA 6) 


|484| 1. Алаға Adhipati Sahajãta Nissaya Indriya Atthi Avigatanti зайа - Vật Thực 
Trưởng Câu Sanh Y Chi Quyên Hiện Нои Bất Ly bảy. 
2. Аһаға Adhipati Sahajãata Аййатаййа Nissaya Indriya Sampayuttta Atthi 
Avigatanti fīni - Vật Thực Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Quyền 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
3. Ahara Adhipati Sahajata Nissaya Indriya Гіррауийа Atthi Avigatanti tīni 
- Vật Thực Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát 
Ly ba. 
(Avipakam 3-3 Vô DỊ Thục Qua) 


4. Ahara Adhipati Sahajäta Nissaya Vipaka Indriya Atthi Avigatanti ekam - 
Vật Thực Trưởng Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bất Ly 
một. 

. Ahara Adhipati Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Indriya Затрауийа 
Atthi Avigatanti ekam - Vật Thực Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị 
Thục Quả Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Ahara Adhipati Sahajata Міззауа Ирака Indriya Ріррауийа Atthi 
Avigatanti ekam - Vật Thực Trưởng Câu Sanh Y Chỉ DỊ Thục Quả Quyên 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly môt. 

(Savipākam 3 - 3 Hữu Dị Thục Qua) 


ел 


KÉT THÚC VAT THUC САМ 
AHARAMULAKAM NITTHITAM 


TE- ..........-.. -Á= s... 


QUYỀN ТАС HỢP (INDRIYASABHAGAM) 


|485| /лағіуарассауа Hetuya cattāri, 4dhipatiyä satta, Sahajate satta, Аййатаййё 
Ппі, Nissaye satta, Purejāte ekam, Vipāke ekam, Ahare satta, Jhane satta, Magg“ 
satta, Sampayutte (Ini, Vippayutte Ппі, Atthiyā satta, Avigate satta. (14) - Quy” 
Duyên Nhân Боп, Trưởng bảy, Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chỉ bảy: Tiên sinh 
môt, Di Thục Qua một, Vật Thực bảy, Thiên Na bảy, Dó Đạo bảy, Tương Ưng ba, ра! 
[uong Ung Ба, Ніеп Hüu Бау, Bát Ly Бау. (14) 
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. Indriya Міззауа Айһі Avigatanti satta - 


. Indriya Міззауа Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Quy 


(ід. 
“ DDHAMMAJOTIKA — 


TÓM LƯỢC 24 DU YÉN (PACCAYA ) 


3 QUYEN HÒN HOP HIỆP LỰC 
(TNDRIYAMISSAKAGHATANA 3) 


Indriya Atthi Avigatanti satta - Quyên Hiện Hữu Båt Ly bảy. 
Quyên Y Chị Hiện Hữu Bát Ly 
bảy. 


ën Y Chỉ Bất Tuong 
Ung Hiện Hüu Bât Ly ba. 


1 LINH TINH HIỆP LỰC 
(РАКІММАКАС̧НАТАМА 1) 


Indriya Nissaya Purejata VippayutIa Atthi Avigatanti ekam - Quyền Y Chỉ 
Tiên Sinh Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 


9 CÂU SANH BIÊN HÀNH HIỆP LỰC 
(SAHAJATASAMANNAGHATANA 9) 


Indriya Sahajata Nissaya Айһі Avigatanti satta - Quyên Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bát Ly bảy. 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Atthi Avigatanti {тїї - Quyên Сап 


Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bát Ly ba. 


· Indriya Sahajãta Аййатаййа Nissaya Затрауийа Atthi Avigatanti пі - 


Quyên Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bât Ly ba. 


· Indriya Sahajata Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti (Ini - Quyên Câu 


Sanh Y Chi Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. | 
(Avipakam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


- Indriya Sahajata Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Quyên Câu Sanh 


Y Chi Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 


- Indriya Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipaka Аши Ау шапїї еКат - 


Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly mət- 


inä (thi Avi- 
' Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Иірака Затрауийа Atthi 


: i Di iT Un 
gatanti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi DỊ Thục Quả Tương Yng 
Hiện Hữu Bát Ly một. 
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‚ Indriya Sahajāta Nissaya Vipaka Magga Апһі Avigatanti ekam - 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipāka Magga Atthi A 
. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Magga Sampayutta 
. Indriya Sahajata Nissaya Vipaka Magga Vippayutta Atthi Avigata 


. Indriya Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipāka Magga Vipp% 
Avigatanti ekam - Quyên Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di Thuc Qua 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


Indriya Sahajata Nissaya Vipāka Vippayutta Atthi Avigatanti ekam 
Quyền Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả Bât Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly mộ 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Гіррауийа Atthi Avigatanti 


ekam - Quyền Câu Sanh Hà Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ung 


Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Savipakam 5 — 5 Ни Dị Thục Оша) 


9 HỮU ĐẠO HIEP LỤC 
(SAMAGGAGHATANA 9) 


Indriya Sahajäta Nissaya Magga Atthi Avigatanti satta - Quyền Câu Sanh 
Y Chi Đô Đạo Hiện Hừu Bát Ly bảy. 


. Indriya Sahajāta Aññamañña Nissaya Magga Айні Avigatanti пі - 
ị / i 5. 8 


Quyên Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Đỏ Đạo Hiện Hữu Bất Ly ba. 


. Indriya Sahajaa Аййатаййа Міззауа Magga Фатрауийа Ай 


Avigatanti tīni - Quyền Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Đô Đạo Tương Ung 
Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Indriya Sahajata Nissaya Magga Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Quyền 


Câu Sanh Y Chỉ Đồ Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipäkam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


Quyên 
Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. | 
ekam - Quyên Câu Sanh Hô Tương Y Chi Dị Thục Quả pò Dao Hiện Hữu 


Bát Ly một. | 
Ай 


Avigatanti екат - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Đô ро 


Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly môt. 
nti ekam 

- Quyển Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Dà Dao Bất Tương Ưng Hiện 
Bât Ly một. š 
sutta АШ! 
рд Dao 
Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 


i ‚ Qu) 
(Savipakam 5 – 5 Hữu pi Thu“ 0 
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TÓM LƯỢC 24 DU ҮЕМ (PACCA YA) 


9 HỮU THIÊN NA HIỆP LỰC 
(SAJHANAGHATANÄ 9) 


[490] 1. Indriya Sahajata Nissaya Јһапа Аш Avigatanti satta - 
Y Chi Thiên Na Hiện Hữu Båt Ly bày. 
2. Indriya Sahajata Аййатаййа Міззауа Јһапа Atthi Avigatanti tĩni - Quyên 
Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
3. Indriya Sahajata Аййата 


Quyên Câu Sanh 


ййа /Nissaya Јһапа Sampayutta Айһі Avigatanti 
(Ini - Quyên Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Thiën Na Tương Ứng Hiện Hữu 
Bất Ly ba. 

4. Indriya Sahajata Nissaya Jhāna Wippayutfa Atthi Avigatanti tīni - Quyền 
Câu Sanh Y Chỉ Thiền Na Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 

(АуіріКкат 4-4 Vô Dị Thục Quả) 


5. Indriya Sahajãta Nissaya Vipaka Јһапа Atthi Avigatanti ekam - Quyên 
Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Thiên Na Hiện Hữu Bát Ly một. 

6. Indriya Заһа)йа Aññamañña Nissaya Гірака Jhãna Atthi Avigatanti 
ekam - Quyên Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Thiền Na Hiện Hữu 
Bát Ly một. 

7. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipäka Јһапа Sampayuttta Atthi 
Avigatanti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền 
Na Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

З. Indriya Sahajãa Nissaya Vipaka Jhāna Vippayutta Atthi Avigatanti 
ekam - Quyên Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiên Na Bát Tương Ưng 
Hiện Hữu Bất Ly một. | | 

9. Indriya Sahajāta Аййатаййа Мізуауа Vipaka Jhüna Vippayutta Anh 
Avigatanti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Di Thục Quả Thiên 
Na Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. | 

(Savipakam 5 - 5 Hữu DỊ Thục Qua) 


9 HỮU THIÊN - ĐẠO HIỆP LUC 

(SAJHÄNAMAGGAGHATANA 0) 
"qt Indriya Sahajaa Міззауа /һапа Magga дам Avigatanti satta - 
Quyên Câu Sanh Y Chi Thiền na Dó Đạo Hiện Hữu Ва! Ly båy. 
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ta 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Ahara Sampayutta Анні А yigatan 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Jhana Magga Atthi Avigatanti fini 


- Quyèn Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Thiền Na Dó Đạo Hiện Hữu Bát Ly bạ, 


. Indriya Sahajata Aññamañña Міззауа Jhana Magga Sampayutta Atthi 


Avigafami пі - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiên Na Đồ Đạo 
Tương Ưng Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


. Indriya Sahajãta Nissaya Jhana Magga Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - 


Quyên Câu Sanh Y Chi Thiền Na Dó Đạo Bắt T ương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 
ba. 
(Avipakam 4-4 Vô Di Thục Qua) 


. Indriya Sahajata Nissaya ГіраКа Jhāna Magga Айһі Avigatanti ekam - 


Quyên Câu Sanh Y Chỉ DỊ Thục Quả Thiên Na Đồ Đạo Hiện Hữu Bát Ly 


môt. 


. Indriya Sahajata Aññamañña Nissaya Ирака Jhāna Magga Atthi 


Avigatanti ekam - Quyën Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Thiên 
Na Dó Đạo Hiện Hữu Bát Ly một. 


. Indriya Saha/ata Аййатаййа Nissaya Vipaka Jhāna Magga Затрауийа 


Atthi Avigatanti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả 

Thiên Na Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

Indriya Sahajata Міззауа Vipāka Јһапа Magga Vippayutta Atthi 
Avigatanti ekam - Quyên Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Dó Đạo 
Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

Indriya SahaJata Annamanna Міззауа Ирака Jhāna Magga Vippayutta 
Atthi Avigafanti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ DỊ Thục Quả 
Thiên Na Đô Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

(Savipakam 5-5 Hữu Dị Thục Qua) 


9 HỮU VÅT THỰC HIỆP LỰC 
(SAHARAGHATANA 9) 


Indriya Sahajata Nissaya Ahãra Atthi Avigatanti satta - Quyền Câu Sanh 
Y Chi Vật Thực Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Аһаға Atthi Avigatanti ЙТ 7 


Quyên Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bát Ly ba. r 


Ппі - Quyên Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Vật Thực Tương Ưng Hiện Hữu 


| ! 0 
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‚ Indriya Sahajata Nissaya Ahara Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - 
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TÓM LUQC 24 DUYÊN (PACCA YA) 
Bát Ly ba. 


Quyên 
Câu Sanh Y Chi Vật Thực Bất Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly ba. 


(Ауіракат 4- 4 Vô Dị Thục Она) 


‚ Indriya Sahajata Nissaya Vipāka Аһаға АПШ Avigatanti ekam - Quyën 


Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả Vật Thực Hiện Hữu Bát Ly một. 


. Indriya Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Аһаға Atthi Avigatanti 


ekam - Quyën Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Di Thục Quả Vật Thực Hiện 
Hữu Bát Ly một. 


‚ Indriya Sahajata Аййатаййа Міззауа Гірака Ahàra Ѕатрауийа Atthi 


Avigatanti ekam - Quyền Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chỉ Di Thục Quả Vật 
Thực Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


. Indriya Sahajatfa Nissaya Vipaka Ahara Vippayutta Айні Avigatanti ekam 


- Quyên Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Vật Thực Bắt Tương Ung Hiện Hữu 
Bát Ly một. 


. Indriya Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipaka Ahara Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Quyền Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Dị Thục Quả Vật 
Thuc Bát Tuong Ung Hiën Hüu Bát Ly mót. 
(Savipakam 5 – 5 Hữu Di Thuc Qua) 


6 HỮU TRƯỚNG - VAT THUC HIEP LỰC 
(SADHIPATIAHARAGHATANA 6) 


Indriya Adhipati Sahajāta Nissaya Ahara Atthi Avigatanti satta - Quyên 
Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Vật Thực Hiện Hữu Bât Ly bảy. 


· Indriya Adhipati Sahajãta Аййатаййа Nissaya Ahãra Sampayutta Atthi 


Avigatanti пі - Quyën Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Vật Thực 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Indriya Adhipati Sahajāta Nissaya Ahara Vippayutta Atthi Avigatanti tīni 


- Quyên Trưởng Câu Sanh Y Chi vât Thuc Båt Tuong Ung Hiên Hüu Bát 
Ly ba. 
(Avipakam 3-3 Vô Dị Тһис Qua) 


' Indriya Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Ahara Atthi Avigatanti ekam - 


Quyén Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Qua Vật Thực Hiện Hữu Bất Ly 
một. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


‚ Indriya Adhipati Sahajata Aññamañña Nissaya Vipaka Ahara Sampayutta 


Atthi Ауісағаті ekam - Quy èn Trưởng Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Dị Thục 


Quả Vật Thực Tương Ưng Hiện Hữu Вах Ly một. 


. Indriya Adhipati Sahajata Мівзауа Vipaka Ahara Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Quyền Trưởng Câu Sanh Y Chi Di Thục Qua Vật Thực 


Bất Tương Ưng Hiện Hữu Вах Ly một. 
(Savipakam 3-3 Hữu DỊ Thục Quả) 


6 HỮU TRƯỞNG - ĐẠO HIỆP LỤC 
(SÃDHIPATIMAGGAGHATANA 6) 


Indriya Adhipati Sahajata Nissaya Magga Atthi Avigatanti satta - Опус ên 
Trưởng Câu Sanh Y Chi Dó Dao Hiên Hüu Bát Ly bảy. 


. Indriya Adhipati Sahajata Aññamañña Nissaya Magga Sampayutta Atthi 


Avigatanti tīni - QQuyê ên Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Đô Đạo Tương 
Ung Hiện Hữu Bất Ly ba. 


. Indriya Adhipati Sahajata Nissaya Magga Vippayutta Atthi Avigatanti 


бпі - Quyền Trưởng Câu Sanh Y Chi Đồ Dao Bất Tương Ưng Hiện Hữu 


Bát Ly ba. 
(Avipakam 3-3 Vô Dị Thục Qua) 


А Indriy 'a Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Magga Atthi Avigatanti ekam - 


Quyên Trưởng Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả Dó Đạo Hiện Hữu Bất Ly một. 


. Indriya Adhipati 5аһа/йа Аййатаййа Nissaya Vipaka Magga 


Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Quyën T ruong Câu Sanh Hỗ Tương 
y Chỉ Di Thục Quả Dó Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


. Indriya Adhipati Sahajata Wissaya Vipāka Magga Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Quyên Truóng Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả ро Dao 
Bát Tuong Ung Hién Hüu Bát Ly mót. 
(Savipakam 3 – 3 Hữu Di Thục Qua) 


9 HỮU NHÂN - ĐẠO HIỆP LỰC. 
(БАНЕТОМАССАСНАТАУМА 9) 


Indriya Hetu Sahajata №Мѕѕауа Magga Atthi Avigatanti cattäri - Quyên 
Nhân Câu Sanh Y Chi Dó Dao Hiện Hữu Bát Ly bón. 


ч даи РА5АР0 


"r= a өзе o j 
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2 Indriya Hetu Sahajata Аййатаййа Міззауа Magga Апһі Avigatanti dy 
| Quyên Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Đề Đạo Hiện Hữu Bắt “= Ë 
3. Indriya Hetu Sahajata Aññamañña Nissaya Magga "менын Айһі 
Avigatanti dve - Quyên Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dà Ð 
Ung Hiện Hữu Bat Ly hai. 


4. Indriy 


ао lương 


(Avipakam 4- 4 Vô Di Thuc Quả) 


5, Indriya Hetu Sahajāta Nissaya Vipāka Magga Atthi Avigatanti ekam - 
Quyên Nhân Câu Sanh Y Chi Di Thuc Quà Dó Dao Hiên Hüu Bát Ly một. 

6. Indriya Hetu Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipāka Magga Atthi 
Avigatanti ekam - Quyền Nhân Câu Sanh Hô Tương Y Chi Dị Thục Quả 
Do Đạo Hiện Hữu Bát Ly môt. 

7. Indriya Hetu Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipāka Magga Sampayutta 
Atthi Avigatanti ekam - Quyên Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục 
Quả Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

8. Indriya Hetu Sahajata Nissaya Vipaka Magga Vippayutta Atthi Avigatanti 
ekam - Quyên Nhân Câu Sanh Y Chi Di Thuc Quå Dó Dao Båt Tuong Ung 
Hiện Hữu Bát Ly một. 

9. Indriya Hetu Sahajãta Aññamañña Missaya Vipaka Magga Ріррауийа 
Atthi Avigatanti ekam - Quyên Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục 
Quả Dó Đạo Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly môt. 

(Sawipakam 5-5 Hữu Dị Thuc Quả) 


6 HỮU NHÂN - TRƯỞNG - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAHETUADHIPATIMAGGAGHATANA 6) 


[496] 1. Indriya Hetu Adhipati Sahajata Nissaya Magga ... Жания сайдагі 
- Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ Dó Dao Hiện Hữu Вас Ly bón. 
& Indriya Hetu Adhipati Sahajata Aññamañña Nissaya Mogga же. ле 
Atthi Ауісағаті dve - Quyền Nhân Trưởng Сап Sanh Ho Tuong Y Chi Dó 
Dao Tuong Ung Hién Hüu Bát Ly hai. ¬ | 
3. Indriya Hetu Adhipati Sahajāta Nissaya Magga k емі ơi д а 
Avigatanti dve - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi Do Ðg 


Ứng Hiện Hữu Bát Ly hai. 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


(Avipakam 3 - 3 Vô Dị Thục Qua) 

4. Indriya Hetu Adhipati Sahajãta Nissaya Vipaka Magga Atthi Avigatanti 
ekam - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả Đồ Đạo Hiện 
Hữu Bất Ly một. 

5. Indriya Hetu Adhipati Sahajata Aññamañña Nissaya Vipāka Magga 
Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Quyê ën Nhân T rưởng Câu Sanh Hó 
Tương Y Chi DỊ Thục Quả Dó Đạo Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly một. 

6. Indriya Hetu Adhipati Sahajata /Nissaya Ирака Magga Vippayutta Atthi 
Avigatanti ekam - Quyền Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chỉ DỊ Thục Quả Đồ 
Đạo Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly mội. 

(Зауіракат 3-3 Hữu Dị Thục Она) 


KÉT THÚC QUYÊN САМ 
ІМОВТҮАМСІ,АКАМ NITTHITAM 


THIÊN МА TÁU HỢP (ЈНАМАЅАВНАСАМ) 


[497] Jhanapaceaya Sahajäte satta, Аййатаййе Ппі, Nissaye satta, Vipāke ekam, 
Іпагіуе satta, Magge satta, Sampayutte tīni, Vippayutte tīni, Айһіуа satta, Avigate 
satta. (10) 

Thiên Na Duyên Câu Sanh bảy, Hỗ Tương ba, Y Chi bày, Dị Thục Quả một. 
Quyên bảy, Dó Đạo bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng ba, Hiện Hữu bảy, Båt Ly 
bảy. (10) 


9 BIÊN HÀNH HIỆP LỰC 
(SAMANNAGHATANA 9) 


[498] 1. Jhāna Sahajata Nissaya Atthi Avigatanti satta - Thiền Ма Câu Sanh Y Chi 
Hiện Hữu Bát Ly bảy. 
2. Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Atthi Avigatanti tīni - Thiên Na Câu 
Sanh Hó Tương Y Chi Hiện Hữu Bắt Ly ba. 
J; Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Sampayutta Atthi Avigatanti іїпі - 
Thién Ма Саи Sanh Hó Tuong Y Chi Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 


рар” 2 134 | «срд 
Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA Dịch Giá: Bhikkhu РАЅА 





TÓM LUQC 24 DUYÉN (PACCAYA) 


¡ Jhāna Sahajata Nissaya Vippayutta Atthi Avigatanti tii - Thiền Na Câu 
sanh Y Chi Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 


(Avipakam 4—4 Vô Dị Thuc Qua) 


‚ апа Sahajata Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Thiên Na Câu 

sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 

6. Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - 
Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bắt Ly một. 

7 Жапа SahaJata Аййатаййа Nissaya Vipaka Затрауийа Айні Avigatanti 
ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Tương Ưng Hiện 
Hữu Bát Ly một. 

8. Jhāna Sahajata Nissaya Vipaka Гіррауийа Atthi Avigatanti ekam - Thiên 
Na Câu Sanh Y Chỉ Di Thục Quả Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

9. Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Vippayutta Айһі Avigatanti 

ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Bất Tương Ưng 

Hiện Hữu Bát Ly một. 


(Эм 


(Savipakam 5—5 Hữu Dị Thục Qua) 


9 HỮU QUYEN HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAGHATANA 9) 


499] 1. Jhana Sahajata Nissaya Indriya Atthi Avigatanti satta - Thiën Na Càu 
Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bát Ly bảy. 

· Jhāna Sahajäta Аййатаййа Nissaya Indriya Atthi Avigatanti tīni - Thiền 
Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bát Ly ba. 

3. Јһапа Sahajãta Аййатаййа Nissaya Indriya Sampayutta Atthi Avigatanti 
пі - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Tương Ung Hiện Hữu 
Bất Ly ba. ` 

4. Jhāna Sahajāta Nissaya Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti tìini - Thiên 
Na Câu Sanh Y Chi Quyền Bất Tương Ung Hiện Hữu Bât Ly ba. 

(Ауіракат 4-4 Vô DỊ Thục Qua) 


ә 
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. Jhana Sahajata Міззауа Vi 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - ТАРУ 


. Jhāna Sahajata Aññamañña Nissaya Vipaka Indriya Затрауийа Atthi 


Avigatanti ekam - Thiên Na Câu Sanh Hồ Tương Y Chi DỊ Thục Quả 
Quyên Tương Ưng Hiện Hữu Bât Ly mội. 


. Jhāna Sahajãta Nissaya Vipaka Indriya Иррауийа Atthi Avigatanti 


ekam- Thiền Na Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả Quyên Bât Tương Ưng Hiện 
Hữu Bất Ly môt. 


. Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipāka Indriya Vippayutta Айні 


Avigatanti ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Di Thục Quả 
Quyên Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Зауіракат 5-5 Hu Di Thuc Qua) 


9 HỮU ĐẠO HIEP LỰC 
(SAMAGGAGHATANA 9) 


Jhãna Sahajãta Nissaya Magga Atthi Avigatanti satta - Thiền Na Câu 
Sanh Y Chi Dó Đạo Hiện Hữu Bát Ly Бау. 


. Jhãna Sahajãta Аййатаййа Nissaya Magga Atthi Avigatanti tīni - Thiên 


Na Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Đồ Đạo Hiện Hữu Bát Ly ba. 


· Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Magga Sampayutta Atthi Avigatanti 


(Ini - Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Đồ Dao Tương Ung Hiện Hữu 
Bất Ly ba. 


. Jhāna Sahajata Nissaya Magga Vippayutta Atthi Avigatanti tīni - Thiên 


Na Câu Sanh Y Chi Dó Dao Båt Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
(Avipākam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


. Јпапа Sahajata Nissaya Vipāka Magga Atthi Avigatanti ekam - Thiên Na 


Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Dó Đạo Hiện Hữu Bát Ly môt. 


. Jhāna Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Magga Atthi Avigatanti 


ekam - Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Đồ Đạo Hiện 
Hữu Bat Ly một. 


. Jhāna Заһа/йа Aññamañña Міззауа Vipāka Magga Sampayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Thiên na Câu Sanh Hô Tuong Y Chi Di Thuc Quả Đô 
Dao Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
paka Magga Vippayutta Atthi Avigatanti eka" 


- Thiên Na Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Đồ Đạo Bất Tương Ưng НІ" 


Hữu Bát Ly môt. 


¡00 
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‚ *hãng Sahajata Aññamañña 


а Giá. 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA ) 
Јһапа Sahajata Aññamañña Міззауа Vipäka Magga Vippayufa Atthi 
Avigatanti ekam - Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Dà 
Đạo Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Зауірйкат 5-5 Hữu Dị Thục Qua) 


9 HỮU QUYÉN - ĐẠO HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAMAGGAGHATANÃ 9) 


Жапа Sahajata /Nissaya Indriya Magga Atthi Avigatanti satta - Thiền Na 
Câu Sanh Y Chi Quyên Đồ Đạo Hiện Hữu Bát Ly bảy. 


· Jhana SahaJata Аййатаййа Nissaya Indriya Magga Atthi Avigatanti tīni 


- Thiên Na Câu Sanh Hỗ lương Y Chi Quyën Dó Đạo Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Jhāna Sahajata Aññamañña Nissaya Indriya Magga Затрауийа Atthi 


Avigatami Ппі - Thiên Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Dó Đạo 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Jhāna Sahajata Nissaya Indriya Magga Ріррауийа Atthi Avigatanti tīni - 


Thiên Na Câu Sanh Y Chi Quyền Dó Đạo Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 
ba. 
(Avipakam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


‚ Jhana Sahajãta Nissaya Vipaka Indriya Magga Айні Avigatanti ekam - 


Thiền Na Câu Sanh Y Chỉ Di Thục Quả Quyền Đồ Đạo Hiện Hữu Bất Ly 
một. 


‚ Жапа Sahajäta Aññamañña Nissaya Ирака Indriya Magga Atthi 


Avigatanti ekam - Thiên Na Câu Sanh Hô Tuong Y Chi Di Thuc Quå 
Quyên Dó Đạo Hiện Hữu Bát Ly mót. 


· Jhāna Sahajata Aññamañña Міззауа Vipaka Indriya Magga Sampayutta 


Atthi Avigatanti ekam - Thiền Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ DỊ Thục Quả 
Quyên Đồ Đạo Tương Ưng Hiện Hừu Bât Ly một. 


‚ Jhāna Sahajaa Nissaya Vipaka Indriya Magga Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Thiền Na Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyên Dó Dao 
Bât Tuong Ung Hiên Hüu Bát Ly một. | 
Nissaya Vipāka Indriya Magga Vippayutta 


Atthi Avigatanti ekam - Thièn Na Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi DỊ Thục Quả 


Quyên Dó Ð åt Tương Ưng Hiện Hüu Bát Ly mội. | 
== жн (бауіракат 5- 5 Hiu Di Тһис Qua) 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THÚ - TẬP V 


KÉT THÚC THIÊN МА САМ 
THÃNAMŨLAKAM NITTHITAM 


РО ĐẠO TÁU HỢP (МАССАЗАВНАСАМ) 


[502] 3faggapaccayä Hetuyà сайагі, Adhipatiya satta, Sahajate satta, Annamanne 
(пі, Nissaye satta, Vipake ekam, Іпағіуе satta, Jhāne satta, Sampayutte fīni, 
Vippayutte tīni, Atthiya satta, Avigate satta. (12) 

Dó Đạo Duyên Nhân bón, Trưởng bày. Câu Sanh bảy, Hô Tương ba, Y Chi bảy, 
Dị Thục Quả một, Quyền bảy, Thiền Na bảy, Tương Ưng ba, Bất Tương Ưng ba, Hiện 
Hữu bảy, Bất Ly bảy. (12) 


9 ĐẠO BIẾN HÀNH HIỆP LỰC 
(MAGGASAMANNAGHATANA 9) 


[503] 1. Magga Sahajata Nissaya Atthi Avigatanti satta - Đồ Рао Câu Sanh Y Chỉ 
Hiện Hữu Bắt Ly bảy. 
2. Magga Sahajāta Аййатаййа Nissaya Айһі Avigatanti tīni - Dó Đạo Câu 
Sanh Hó Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. 
3. Magga Sahajata Аййатаййа Мівзауа Sampayutta Atthi Avigatanti tīni - 
Dó Dao Càu Sanh Hó Tương Y Chỉ Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
4. Маега Sahajata Міззауа Ріррауийа Айні Avigatanti tīni - Đồ Đạo Câu 
Sanh Y Chỉ Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly ba. 
(Avipakam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


5. Magga Sahajata Nissaya Урака Atthi Avigatanti ekam- Đồ Đạo Cầu 
Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly một. 

6. Марга Sahajata Aññamañña Nissaya Vipaka Atthi Avigatanti ekam - Dó 
Đạo Câu Sanh Hó Tuong Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly mội. 

7. Magga S ahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Затрауийа Atthi A vigatanti 
ekam - Dó Dao Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di Thuc Quà Tuong Ung Hiện 
Hữu Bât Ly một. 

8. Magga Sahajāta Nissaya Vipāka Vippayutta Atthi A vigatanti ekam - P 0 
Dao Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một: 
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1-2 


C Già. с 
а: *4DDHAMMA JOTIKA 


- Magga Sahajata Аййатаййа Міѕѕау 


TÓM LUQC 24 DUYÉN (PACCA YA) 


. Magga Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipaka Vippayutta Atthi Avigatanti 


ekam - Dó Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi DỊ Thục Quả Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu Bât Ly một. 


(Sawipakam 5 – 5 Hữu Dị Thục Quả) 


9 HỮU QUYÈN HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAGHATANA 9) 


Magga Sahajãta Nissaya Indriya Atthi Avigatanti satta - Dó Đạo Câu Sanh 
Y Chỉ Quyên Hiện Hữu Bất Ly bảy. 


. Magga Sahajata Аййатаййа Міззауа Indriya Atthi Avigatanti tīni - Dó 


Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Magga Sahajāta Аййатаййа Nissaya Indriya Sampayutta tt 


Avigatanti fīni - Dó Dao Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Quyên Tuong Ung 
Hiên Hüu Bát Ly ba. 


. Magga Sahajata Nissaya Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti fīni- Dó 


Dao Câu Sanh Y Chi Quyèn Bát Tuong Ung Hiên Hüu Bát Ly ba. 
(Avipākam 4-4 Vô Di Thuc Qua) 


Magga Sahajāta Nissaya Vipāka Indriya Atthi Avigatanti ekam - Đồ Đạo 
Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bât Ly một. 

Magga Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipàka Indriya Atthi Avigatanti 
ekam - Đồ Dao Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Dị Thục Quả Quyên Hiện Hữu 
Bất Ly một. | | 
Magga Sahajāta Aññamañña Nissaya Vipāka Indriya sampay Anni 
Avigatanti ekam - Dó Đạo Câu Sanh Hó Tuong Y Chi DỊ 1 һис Quả Quyên 
Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. — | 
Magga Sahajata Міззауа Vipāka Indriya Уіррауша нен Avigatanti ekum 
- Đề Đạo Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Quyên Bát Tương Ung Hiện Hữu 
Xa а Vipaka Indriya Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quá Quyền 


Bất Tương Ưnø Hiên Hữu Bắt Ly một. f ` 
imakay (Ѕауіракат 5- 5 Ни Dị Thục Qua) 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


9 HỮU THIÊN NA HIỆP LỰC 
(SAJHANAGHATANA 9) 


. Magga Sahajata Nissaya Jhāna Atthi Avigatanti satta - Dó Đạo Câu Sanh 


Y Chi Thiên Na Hiện Hữu Bát Ly bảy. 


. Magga Sahajata Аййатаййа Nissaya Jhāna Atthi Avigatanti tīni - Dó 


Đạo Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Thiền Na Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Magga Sahajata Аййатаййа Nissaya Јһапа SampayHtIa Atthi Avigatanti 


Ппі - Dó Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Thiền Na Tương Ưng Hiện Hữu 
Bất Ly ba. 


. Magga Sahajata Nissaya Jhãna Ріррауша Atthi Avigatanti tīni - Dó Đạo 


Câu Sanh Y Chỉ Thiên Na Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipakam 4 - 4 Vô Dị Thục Она) 


. Magga Sahajata Nissaya Vipaka Јһапа Atthi Avigatanti ekam - Đồ Đạo 


Câu Sanh Y Chỉ Dị Thục Quả Thiên Na Hiện Hữu Bất Ly một. 


. Magga Sahajāta Аййатаййа Міззауа Vipaka Jhãna Atthi Avigatami 


ekam - Dó Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiền Na Hiện 
Hữu Bát Ly một. 


. Magga Sahajata Аййатаййа Missaya Vipaka Jhāna Sampayutta Ай 


Avigatanti екат - Đồ Рао Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chỉ DỊ Thục Quả Thiên 
Na Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 


š Magga Sahajāta Nissaya Vipāka Jhāna Vippayutta Atthi Avigatanti ekam 


- Dó Dao Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả Thiền Na Bất Tương Ưng Hiện 
Hữu Bắt L y một. 


. Magga Sahajata Aññamañña Міззауа Vipäka Jhãna Wippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Dó Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Thiên 
Na Bát Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly một. 


(Savipäkam 5 — 5 Hữu Dị Thục Qua) 


9 HỮU QUYÉN - THIÊN NA HIỆP LỰC 
(SAINDRIYAJHÄNAGHATANÃÄ 9) 


[506] 1. Magga Sahajata Міззауа Indriya апа Atthi Avigatanti satta - Đô Dao 
Câu Sanh Y Chỉ Quyên Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly bảy. 
Tác Giả: SADDHAMMA ЈОТІКА 140 $Ар0 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA) 


b Magga Sahajata Aññamañña Nissaya Indriya Jhāna Atthi Avigatanti fīni 
- Đỏ Đạo Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Quyên Thiền Na Hiện Hữu Bất Ly ba. 
Magga Sahalata Aññamañña Nissaya Indriya Јһапа SampayuHa Atthi 
Avigatanti Ппі - Đồ Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Thiền Na 
Tương Ung Hiện Hữu Bát Ly ba. 

Magga Sahajata Nissaya Indriya Јһапа Vippayutta Апһі Avigatanti tīni - 
pô Dao Câu Sanh Y Chi Quyên Thiền Na Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 
ba. 


vã 


P 


(Avipākam 4-4 Vô DỊ Thục Qua) 


"л 


‚ Magga Sahajata Міззауа Vipāka Indriya Jhāna Atthi Avigatanti ekam - 
Đồ Đạo Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Thiền Na Hiện Hữu Bát Ly 
một. 

6. Magga Sahajata Аййатаййа Nissaya РіраКа Indriya Јһапа Atthi 
Avigatanti ekam - Dó Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Quyền 
Thiền Na Hiện Hữu Bát Ly một. 

. Magga Sahajãta Aññamañña Nissaya Урака Indriya Jhāna Затрауийа 
Апһі Avigafanti ekam - Әб Đạo Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Di Thục Quả 
Quyên Thiên Na Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

8. Magga Sahajāta Nissaya Vipāka Indriya Јһапа Vippayutta Atthi 

Avigatanti ekam - Dó Đạo Câu Sanh Y Chi Di Thục Quả Quyề ën Thiền Na 

Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 

| 9. Magga Sahajāta Аййатаййа Nissaya Vipāka Indriya Јһапа Vippayutta 

| Atthi Avigatanti ekam - Dó Đạo Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di Thuc Quà 

Quyên Thiền Na Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 

(Savipakam 5 – 5 Hữu Di Thục Qua) 


~J 


6 HỮU TRƯỞNG - QUYÈN HIỆP LỰC 
(SÃDHIPATHINDRIYAGHATANA 6) 


|S07] 1. Magga Adhipati Sahajata Nissaya Indriya Atthi Avigatanti satta - Dó Dao 

Trưởng Câu Sanh Y Chi Quyên Hiện Hữu Bất Ly bảy. 

2. Magga Adhipati Sahajata Aññamañña Nissaya Indriya Sampayutta Atthi 
Avigatanti tīni - Dó Đạo Trưởng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Tương 


Ung Hiện Hữu Bắt Ly ba. 


7%, = 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIANG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 
Magga Adhipati Sahajāta Nissaya Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti tìn; 


- Đồ Dao Trưởng Câu Sanh Y Chi Quy èn Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly 


ba. 
(Ауіракат 3 - 3 Vô Di Thục Qua) 


. Magga Adhipati Sahajata Nissaya Vipaka Indriy a Айні A vigatanti ekam - 


Đồ Đạo Trưởng Câu Sanh Y Chi Di Thục Qua Quyên Hiện Hữu Bất Ly môt, 


Magga Adhipati Sahajāta Aññamañña Nissaya Vipāka Indriya 


Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Dó Dao Trương Câu Sanh Hỗ T trơng 
Y Chi Dị Thục Quả Quyê ёп Tương Ung Hiện Hữu Bất Ly một. 
Magga Adhipati Sahajata /Nissaya Vipaka Indriya Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Dó Đạo Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyên 


Bát Tương Ưng Hiện Hữu Bất Ly một. 
(Savipakam 3 — 3 Hữu DỊ Thục Qua) 


9 HỮU NHÂN – ООҮЕМ HIỆP LỰC 
(SAHETUINDRIYAGHATANA 9) 


. Magga Hetu Sahajata Nissaya Indriya Айні Avigatanti сапагі - Dó Đạo 


Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyền Hiện Hữu Bất Ly bốn. 


. Magga Hetu Sahajãta Аййатаййа Міззауа Indriya Айні Avigatanti dve - 


Đỏ Đạo Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Quyên Hiện Hữu Bát Ly hai. 


. Magga Hetu Sahajāta Аййатаййа Міззауа Indriya Ѕатрауийа Ай 


Avigatanti dve - Dó Dao Nhân Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Quyên Tuong 
Ung Hiên Hüu Bát Ly hai. 


. Magga Hetu Sahajāta Nissaya Indriya Vippayutta Atthi Avigatanti dve - 


Dà Dao Nhân Câu Sanh Y Chỉ Quyền Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly hai. 
(Avipakam 4-4 Vô Dị Thục Qua) 


. Magga Hetu Sahajata /Vissaya Vipaka Indriya Atthi Avigatanti ekam - Dó 


Đạo Nhân Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Hiện Hữu Bát Ly một. 
Magga Hetu Sahajata Аййатаййа Міззауа Vipaka Indriya АНН 
Avigatanti екат - Dó Рао Nhân Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chi Di Thuc Qua 
Quyên Hiện Hữu Bât Ly một. 


. Magga Hetu Sahajata Аййатаййа Nissaya Vipaka Indriya Sampayutta 


Atthi Avigatanti ekam - Dó Đạo Nhân Câu Sanh Hó Tương Y Chi Dị Thục 
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. Magga Hetu Sahajata Nissaya Vipaka Indri 


TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA) 
Quả Quyên Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 


уа Vippayutta Atthi А vigatanti 


ekam - Dó Dao Nhàn Càu Sanh Y Chi Di Thuc Quả Quyên Bát Tương Ưng 


Hiện Hữu Bất Ly môt. 
Magga Hetu Sahajala Aññamañña Mssaya Ирака Indriya 
Vippayutta Atthi Avigatanti ekam - Dà Đạo Nhân Câu Sanh Hỗ Tương Y 


Chi Dị Thục Quả Quyên Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 
(Зауіракат 5-5 Hữu Di Тһис Она) 


6 HỮU NHÂN - TRƯỞNG - QUYËN HIỆP LỰC 
(SAHETUADHIPATIINDRIVAGHATANÄ 6) 


Magga Hetu Adhipati Sahajara Nissaya Indriya Atthi Avigatanti санагі - 
Dó Dao Nhân T ruong Câu Sanh Y Chi Quyền Hiên Hüu Bát Ly bón. 


· Magga Hetu Adhipati Sahajata Аййатаййа Nissaya Indriya Sampayutta 


Atthi Avigatanti dve - Dó Dao Nhân Truóng Câu Sanh Hà Tuong Y Chi 
Quyên Tuong Ung Hiên Hüu Bát Ly hai. 


. Magga Hetu Adhipati Sahajāta Міззауа Indriya Vippayutta Atthi 


Avigatanti dve - Dó Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi Quyên Bắt Tương 
Ung Hiện Hữu Bất Ly hai. 
(Avipakam 3-3 Vô Dị Thục Она) 


‚ Magga Hetu Adhipati Sahajata Nissaya Vipāka Indriya Atthi Avigatanti 


ekam - Dó Đạo Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Quyền Hiện 
Hữu Bất Ly một. 


‚ Magga Hetu Adhipati Sahajāta Aññamañña Nissaya Рірака Indriya 


Sampayutta Atthi Avigatanti ekam - Dó Dao Nhân Trung Cáu Sanh Hó 
Tương Y Chi Dị Thục Quả Quyền Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. 


‚ Magga Hetu Adhipati Sahajāta Nissaya Vipāka Indriya Vippayutta Atthi 


Avigatanti ekam - Đồ Dao Nhân Trưởng Câu Sanh Y Chi DỊ Thục Quả 


Quyên Bất Tương Ưng Hiện Hữu Bát Ly một. | | 
ыды (Savipakam 3-3 Нйи Di Thục Qua) 


KÉT THÚC DÓ ĐẠO CĂN 
MAGGAMŨLAKAM NITTHITAM 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - TẬP V 


TƯƠNG ƯNG TÂU HỢP (SAMPAYUTTASABHAGAM) 


[510] Sampayuttapaceaya Hetuya tīni, Айһірайуа tīni, Sahajate (Ini, Аййатаййе 
tīni, Nissaye Ппі, Катте tīni, V ipāke ekam, Ahare tīni, Indriye ni, Jhāne ті, 
Magge tīni, Atthiya Ппі, Avigate ітпі. (13) | 

Tương Ưng Duyên Nhân ba, Trưởng ba, Câu Sanh ba, Hô Tuong ba, Y Chi ba, 
Nghiệp ba, Dị Thục Quả một, Vật Thực ba, Quyên ba, Т hiền Na ba, Dó Đạo ba, Hiện 


Hữu ba. Bát Ly ba. (13) 


2 TƯƠNG ƯNG HIỆP LỤC 
(SAMPAYUTTAGHATANA 2) 


[511] 1. Sampayutta Sahajãta Aññamañña Nissaya Atthi Avigatanti tīni - Tuong 


по Câu Sanh Hó Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly ba. 
(Avipakam 1- 1 Vô Dị Thục Qua) 


2. Sampayutta Sahajãta Аййатаййа Nissaya Ирака Айһі Avigatanti ekam - 
Tuong Ung Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ DỊ Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly mội. 
(Savipakam 1- 1 Hữu Dị Thục Qua) 


KÉT THÚC TƯƠNG ОМС CĂN 
SAMPAYUTTAMŨLAKAM NITTHITAM 


BÁT TƯƠNG ƯNG TÂU HỢP 
VIPPAYUTTASABHAGAM 


[512] Vippayuttapaccaya Hetuyä Ппі, Ағаттапе tīni, Adhipatiyä cattari, Sahajaic 


(Ini, Аййатаййе ekam, Nissaye panca, Орапіѕѕауе ekam, Purejate tīni, Pacchājāte 
rini, Катте Ппі, Vipāke ekam, Āhāre Ппі, Indriye tīni, Jhāne tīni, Magge fmh 
Atthiyã panca, Avigate panca. (17) 

Bát Tuong Ung Duyên Nhân ba, Cảnh ba, Trưởng bốn, Câu Sanh ba, Hó Tuong 
một, Y Chỉ năm, Cận Y một, Tiên Sinh ba, Hậu Sanh ba, Nghiệp ba, DỊ Thục Quả 
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| „ Vật Thực ba, Quyên ba, Thiên Na ba, Đô Đạo ba, Hiện Hữu năm. Bắt Ly năm. 
| то . 5 ? 


- 


| (1/) 


1513] 1. 


? 


м» 


|514] 1. 


515 1, 





4 BAT TƯƠNG ƯNG HỎN HỢP HIỆP LỰC 
(VIPPAYUTTAMISSAKAGHATANÃ 4) 


Иірраушпа Atthi Avigatanti panca - Bát Tương Ung Hiện Hữu Bât Ly năm. 
Vippayutta Nissaya Atthi Avigatanti рапса - Båt Tương Ung Y Chỉ Hiện 
Hữu Bât Ly năm. 


. Vippayutta Adhipati Nissaya Atthi Avigatanti cafãri - Bât Tuong Ung 


Trưởng Y Chỉ Hiện Hữu Bát Ly bón. 


. Vippayutta Nissaya Indriya Atthi Avigatanti tīni - Båt 1 vong Ung Y Chi 


Quyên Hiên Hüu Bât Ly ba. 


5 LINH TINH HIEP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANA 5) 


Vippayutta Pacchajata Atthi Avigatanti tīni - Bât Tuong Ung Hàu Sanh 
Hiên Hüu Bát Ly ba. 


. Vippayutta Nissaya Purejata Atthi Avigatanti і - Båt Tuong Ung Y Chi 


Tiên Sinh Hiện Hữu Bát Ly ba. 


. Үіррауипа Ағаттапа Міззауа Purecjäta Atthi Avigatanti tīni - Bát 1 trơng 


Ung Cảnh Y Chi Tiền Sinh Hiện Hữu Bắt Ly ba. 

Vippayutta Ағаттапа Adhipati Nissaya Upanissaya Purejāta Апһі 
Avigatanti ekam - Bát Tương Ưng Cảnh Trưởng Y Chi Cận Y Tiên Sinh 
Hiện Hữu Bất Ly môt. 

Vippayutta Nissaya Purejäta Indriya Апһі Avigatanti ekam - Bài lương 
Ung Y Chỉ Tiền Sinh Quyền Hiện Hữu Bát Ly một. 


4 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(ЅАНАЈАТАСНАТАМА 4) 


Vippayutta Sahajata Nissaya Atthi Avigatanti Ппі - Bát Tuong Ung Càu 
Sanh Y Chi Hiện Hữu Bát Ly ba. 


` Vippayutta Sahajãta Аппатаппа Nissaya Atthi Avigatanti ekam - Bát 


Tương Ung Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Hiện Hữu Bất Ly một. 
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(Ауіракат 2 – 2 Vô Dị Thục Quá) 


3. Иїррауийа Sahajata Nissaya Ирака А tthi Avigatanti ekam - Bất Tuong 
Ưng Câu Sanh Y Chi Dị Thục Quả Hiện Hữu Bất Ly một. 

4. Гірраушпа Sahajãta Аййатаййа Nissaya ИіраКа Atthi Avigatanti ekam - 
Bát Tương Ưng Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Hiện Hữu Bát Ly 


một. 
(Savipakam 2-2 Hữu Di Thục Quả) 


KÉT THÚC ВАТ TƯƠNG UNG САМ 
VIPPAYUTTAMŨLAKAM МІТТНІТАМ 


HIỆN HỮU TÁU HỢP (ATTHISABHAGAM) 


[516] Atthipaccaya Hetuya satta, Ағаттапе ті, Adhipatiya attha, Sahajate nava, 
Аййатаййе Ппі, Nissaye terasa, Upanissaye ekam, Purejate tīni, Pacchajate tĩm, 
Катте satta, Vipake ekam, Ahare satta, Indriye satta, Jhāne satta, Magge satta, 
Sampayutte tim, Vippayutte panca, Avigate terasa. (18) 

Hiện Hữu Duyên Nhân bày. Cảnh ba, Trưởng tám, Câu Sanh chín, Hỗ Tương ба, 
Y Chi mười ba. Cận Y một, Tiền Sinh ba, Hậu Sanh ba, Nghiệp bảy, Dị Thục Quả 
một, Vật Thực bảy, Quyền bảy, Thiên Na bảy, Đồ Đạo bảy, Tương Ưng Ба, Bát 
Tương Ưng năm, Bất Ly mười ba. (18) 


11 HIỆN HỮU НОМ HỢP HIỆP LỰC 
(ATTHIMISSAKAGHATANA 11) 


‚ Atthi Avigatanti terasa - Hiện Hữu Bát Ly mười ba. 

‚ Afthi Nissaya Avigatanti terasa - Hiện Hữu Y Chỉ Bất Ly mười ba. 

. Айні Adhipati Avigatanti айһа - Hiện Hữu Trưởng Bất Ly tám. | 

. Апїї Adhipati Nissaya Avigatanti айһа - Hiên Hữu Trưởng Y С hi Bát Ly 
tám. 

. Айні Ahara Avigatanti satta - Hiện Hữu Vật Thực Bát Ly bảy. 

. Atthi Indriya Avigatanti satta - Hiện Hữu Quyên Bát Ly Бау. — 

. Atthi Міззауа Indriya Avigatanti satta - Hiện Hữu Y Chỉ Quyên Ва! L) 
bay. 
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‚ Atthi Vippayutta Avigatanti рапса - Hiện Hữu Bát Tương Ưng Bắt Ly năm. 
‚ Atthi Nissaya Vippayutta Avigatanti panca - Hiện Hữu Y Chi Bát Tuong 


Ung Bát Ly năm. 


‚ Aíthi Adhipati Nissaya Vippayutta Avigatanti caffãri - Hiện Hữu Trưởng Y 


Chi bất Tương Ưng Bát Ly bốn. 


Atthi Хіззауа Vippayufta Avigatanti tīni - Hiện Hữu Y Chỉ Bất Tương U ng 


Bát Ly ba. 
8 LINH TINH HIỆP LỤC 
(PAKINNAKAGHATANA 8) 
Atthi Pacchajata Vippayutta Avigatanti tīni - Hiên Hüu Hậu Sanh Bát 


Tuong Ung Bát Ly ba. 


. Atthi Purejata Avigatanti tīni - Hiên Hữu Tiền Sinh Bất Ly ba. 
. Ай Nissaya Purejata Гірраушпа Avigatanti tīni - H іёп Hữu Y Chỉ Tiên 


Sinh Bát Tương Ưng Bát Ly ba. 


. Atthi Ағаттапа Purejãta Avigatanti пі - Hiện Hữu Cảnh Tiên Sinh 


Bất Ly ba. 


. Atthi Arammana Міззауа Purejata Vippayutta Avigatanti tīni - Hiên Hữu 


Cảnh Y Chi Tiên Sinh Bất Tuong Ưng Bát Ly ba. 
Atthi Ағаттапа Adhipati Орапіѕѕауа Purejãta Avigafami ekam - Hiên 
Hữu Cảnh Trưởng Cận Y Tiên Sinh Bát Ly môt. 


. Atthi Ағаттапа Adhipati Міззауа Upanissaya Purejāta Vippayutta 


Avigatanti ekam - Hiên Hữu Cảnh Trưởng Y Chi Cận Y Tiên Sinh Bát 
Tuong Ung Bát Ly môt. 


. Atthi Міззауа Purejata Іпагіуа Vippayutta Avigatanti ekam - Hiên Hữu Y 


Chi Tiên Sinh Quyền Båt Tương Ưng Bát Ly một. 


10 CÂU SANH HIỆP LỤC 
($АНАЈАТАСНАТАМА 10) 


‚ Atthi Sahajãta Nissaya Avigatanti nava - Hiện Hữu Câu Sanh Y Chi Bât Ly 


chín. 


` Atthi Sahajãta Аййатаййа Nissaya Avigatanti tīni - Hiện Hữu Câu Sanh 


Hó Tuong Y Chi Bát Ly ba. 
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Atthi Sahajata Aññamañña Nissaya Затрауийа Avigatanti tīni - Hiên 
Hữu Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Tương Ung Bát Ly ba. 

Atthi Sahajāta Nissaya Vippayutta Avigatanti tīni - Hiện Hữu Câu Sanh Y 
Chi Bát Tuong Ung Bát Ly ba. 

Atthi Sahajata Аййатайпа Nissaya Vippayutta Avigatanti ekam - Hiên 


Hữu Câu Sanh Hỗ Tuong Y Chỉ Båt Tương Ung Bất Ly một. 
(Ауіракат 5 – 5 Vô Пі Thục Qua) 


Atthi Sahajãta Nissaya Vipaka Avigatanti ekam - Hiện Hữu Câu Sanh Y 
Chi Di Thục Quả Bất Ly một. 

Atthi Sahajãta Аййатаййа Nissaya Vipaka Avigatanti ekam - Hiện Hữu 
Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ DỊ Thục Quả Bất Ly mội. 


‚ Atthi Sahajata Аййатаййа Міззауа Vipaka Sampayutta Avigatanti ekam - 


Hiën Hüu Cáu Sanh Hỗ Tương Y Chi DỊ Thục Quả Tương Une Bát Ly mót. 


. Atthi Sahajata Nissaya Vipaka Vippayutta Avigatanti ekam - Hiên Hüu 


Câu Sanh Y Chi Di Thuc Qua Bất Tương Ưng Bất Ly một. 
Anhi Sahajãta Аййатаййа Міззауа Vipaka Vippayutta Avigatanti ekam 
- Hiện Hữu Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Di Thục Quả Bất Tương Ưng Bất 


Ly một. 
(Savipakam 5 – 5 Hữu Dị Thục Qua) 


KÉT THÚC HIN HỮU САМ 
ATTHIMŨLAKAM NITTHITAM 


VÔ HỮU TÁU HỢP (NATTHISABHAGAM) 


[520] Уайһірассауа Anantare satta, Ѕатапапіағе satta, Upanissaye satta, 
Ấsevane ті, Катте ekam, Vigate satta. (6) 

Vô Hữu Duyên Vô Gián bảy, Đăng Vô Gián bảy, Cận Y bảy, Trùng Dung 09. 
Nghiệp một, Ly Khứ bay. (6) 


3 VÔ HỮU HIỆP LỰC 
(МАТТНІСНАТАМА 3) 


[521] 1. Natthi Anantara Samanamtara Upanissaya Vigafanti satta - VÔ Hữu Vô 


Gián Đăng Vô Gián Cận Y Ly Khứ bảy. 
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2, Хайһі Anantara Samanantara Upanissaya Asevana Vigatanti Ппі - Vô 
Hữu Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Trùng Dụng Ly Khứ ba. 

3, Natthi Anantara Samanantara Грапіззауа Катта Vigatanti ekam - Vô 
Hữu Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Nghiệp Ly Khứ một. 


KÉT THÚC VÔ HỮU CĂN 
NATTHIMŨLAKAM NITTHITAM 


LY KHỨ TÄU HỢP (УІСАТАЗАВНАСАМ) 


[522] Vigatapaceaya Anantare satta, Samanantare satta, Upanissaye satta, Азеуапе 
fini, Катте ekam, Уайһіуй satta. (6) 

Ly Khứ Duyên Vô Gián bảy, Đăng Vô Gián bảy, Cân Y bảy, Trùng Dụng ba, 
Nghiệp một, Vô Hữu bảy. (6) 


3 LY KHỨ HIỆP LỰC 
(VIGATAGHATANA 3) 


[523] 1. Vigafa Anantara Samananfara Upanissaya Natthiya saffa - Ly Khứ Vô 
Gián Đăng Vô Gián Cận Y Vô Hữu bảy. 
2. Vigata Anantara Samanantara Upanissaya Аѕеуапа Natthiya пі - Ly 
Khứ Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Trùng Dụng Vô Hữu ba. 
3. Vigata Anantara Затапатаға Грапіззауа Катта Майһіуй ekam - 
Ly Khứ Vô Gián Đăng Vô Gián Cận Y Nghiệp Vô Hữu môt. 


KÉT THÚC LY KHỨ CĂN 
VIGATAMŨLAKAM NITTHITAM 


BÁT LY TÁU HỢP (AVIGATASABHAGAM) 


|524 

па, | Avigatapaceaya Нешуй satta, Arammane tīni, Adhipatiya айһа, Sahajate 
4, 

ini “Аййатаййе fi Ini, Nissaye terasa, Upanissaye ekam, Purejate tini, Pacchajate 


“тте satta, Vipake ekam, Ahare satta, Indriye satta, Jhāne satta, Magge 
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satta, Sampay ийе fni, Vippayutte panca, Atthiya terasa. (18) 
Bát Ly Duyên Nhân bảy, Cảnh ba, Truong tám. Câu Sanh chín, Hỗ Tương ba, Y 


Chi mười ba, Cận Y một, Tiền Sinh ba. Hậu Sanh ba, Nghiệp bay. DỊ Thục Quả môt, 
Vật Thực bay, Quyề ên bảy, Thiền Na bảy. Dó Đạo Һау, Tương Ưng ba, Bất Tương 


Ung năm, Hiện Hữu mười ba. (18) 


[526] 1. 
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11 BÁT LY HỎN HỢP HIỆP LỤC 
(AVIGATAMISSAKAGHATANA 11) 


. Avigata АПАТ terasa - Bát Ly Hiện Hữu mười ba. 

. Avigata Nissaya Atthrti terasa - Bát Ly Y Chỉ Hiện Hữu mười ba. 

. Avigata Adhipati Atthīti апһа - Båt Ly Trường Hiện Hữu tám. 

. Avigata Adhipati Nissaya Atthrti attha - Bất Ly Trưởng Y Chỉ Hiện Hữu 


tam. 


. Avigata Ahara Atthīti satta — Bát Ly Vật Thực Hiện Hữu bay. 

. Avigata Indriya Atthrti satta - Bất Ly Quyên Hiện Hữu bảy. 

. Avigata Nissaya Indriya Atthīti satta - Båt Ly Y Chi Quyền Hiện Hữu bảy. 
. Avigata Vippayutta Atthīti рапса - Bất Ly Bất Tương Ưng Hiện Hữu năm. 

. Avigata Nissaya Vippayutta Atthīti panca - Bất Ly Y Chỉ Bất Tương Ưng 


Hiện Hữu пат. 


. А vigata Adhipati Nissaya Vippayutta Atthtti cattāri — Bât Ly Trưởng Y Chi 


Bất Tương Ưng Hiện Hữu bón. 


. Ауісайа Nissaya Indriya Vippayutta Atthīti tīni - Bất Ly Y Chỉ Quyê èn Bất 


Tương Ưng Hiện Hữu ba. 


8 LINH TINH HIỆP LỰC 
(PAKINNAKAGHATANA 8) 


Avigata Pacehajata Vippayutta Айнї Ппі - Båt Ly Hậu Sanh Bất Tương 
Ưng Hiện Hữu ba. 


‚ Avigata Purejãta Айнї fīni - Bát Ly Tiền Sinh Hiện Hữu ba. 


Avigata Nissaya Purejata Vippayutta Atthīti tīni - Bất Ly Y Chi Tiën Sinh 
Bât Tương Ưng Hiện Hữu ba. 

Ауірайа Ағаттапа Purejãfa Atthīti Ппі - Bất Ly Cảnh Tiền Sinh Hiện 
Hữu ba. 
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Avigata Arammana Міззауа Purejata Vippayutta Atthīti tīni - 
y Chi Tiên Sinh Bât Tương Ưng Hiện Hữu ba. 

Avigata Arammana Adhipati Upanissaya Purejata Atthīti ekam - Bắt Ly 
Cảnh Ттиопр Cân Y Tiên Sinh Hiện Hữu môt. 


Båt Ly Cånh 


‚ Avigata Ағаттапа Adhipati Nissaya Upanissaya Purejata Vippayutta 


Atthiti ekam - Bắt Ly Cảnh Trưởng Y Chỉ Cận Y Tiền Sinh Bất Tương Ưng 
Hiện Hữu một. 


. Avigata /Nissaya Purejãta Indriya Vippayutta Atthīti ekam - Bát Ly Y Chi 


Tiên Sinh Quyên Bát Tuong Ung Hiên Hüu môt. 


10 CÂU SANH HIỆP LỰC 
(SAHAJATAGHATANA 10) 


Avigata Sahajata Nissaya Atthīti nava - Bát Ly Câu Sanh Y Chi Hiện Hữu 
chín. 


· Avigata Sahajata Аййатаййа Nissaya Atthüti tīni - Bất Ly Câu Sanh Hỗ 


Tương Y Chỉ Hiện Hữu ba. 


· Ам аша Sahajata Аййатаййа Nissaya Sampayutta Atthīti (ni - Båt Ly 


Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Tương Ưng Hiện Hữu ba. 


· Avigata Sahajāta Nissaya Vippayutta Atthīti tīni - Båt Ly Câu Sanh Y 


Chi Bát Tương Ưng Hiện Hữu ba. 


· Avigata Sahajãta Аййатаййа Nissaya Vippayutta Atthfi ekam - Вах Ly 


Câu Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Bất Tương Ưng Hiện Hữu một. 
(АуіраКкат 5—5 Vô Dị Thục Qua) 


· Avigata Sahajata Nissaya Vipaka Айһпі ekam — Bát Ly Câu Sanh Y Chỉ Di 


Thục Quả Hiện Hữu môt. 


· Avigata Sahajãta Аййатаййа Nissaya Vipaka Atthīti ekam - Bât Ly Câu 


Sanh Hỗ Tương Y Chỉ Dị Thục Quả Hiện Hữu một. 


· Avigata Sahajata Аййатаййа Міззауа Vipaka Sampayutta Atthīti ekam - 


Bât Ly Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi Dị Thục Quả Tương Ung Hiện Hữu một. 


` Avigata Sahajãta Аййатаййа Nissaya Vipaka Vippayutta Atthīti ekam - 


Bât Ly Câu Sanh Hó Tuong Y Chi Di Thuc Quå Bát Tương Ưng Hiện Hữu 
một. 


· Avigata Sahajãta Аййатаййа Nissaya Vipāka Vippayutta Atthtti ekam - 


Dịch Giả: Bhikkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V | 


Bất Ly Câu Sanh Hỗ Tương Y Chi DỊ Thục Quả Bát Tương Ưng Hiện Hữu môt. 
(Savipakam 5 - 5 Hiru Di Thuc Quả) 


KÉT THÚC BÁT LY CĂN 
AVIGATAMŨLAKAM NITTHITAM 


KÉT THÚC TOÁN THUAT PHÁN THUẬN 
GIAI DOAN VÁN DÉ 
PANHAVARASSA ANULOMAGANANA NITTHITAM 


П. ĐÓI NGHỊCH DUYÊN 
PACCANIYUDDHARO 


[528] 1. Kusalo dhammo kusalassa dhammassa Ағаттапарассауепа рассауо - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực của 

Cảnh Duyên, 
_ Kusalo dhammo kusalassa dhammassa Sahajatapaccayena рассауо - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 

Câu Sanh Duyên, 
-  Kusalo dhammo kusalassa dhammassa Upanissayapaccayena рассауо - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Cận Y Duyên. 


2. Kusalo dhammo akusalassa dhammassa Ағаттапарассауепа рассауо - 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát Thiện với mãnh 
lực Cảnh Duyên, 

-  Kusalo dhammo akusalassa dhanunassa Орапіѕѕауарассауепа рассауо | 
- Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Cán Y Duyên. | 





3, Kusalo dhammo abyakatassa dhammassa А. rammanapaccayena рассауо 
- Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh luc 
Cảnh Duyên, 

- Kusalo аһатто abyakatassa dhammassa Заһауағарассауепа рассауо ˆ 
Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Câu Sanh Duyên, 
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- Kusalo dhammo abyakatassa dhammassa Up 

- Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối v 
Cận Y Duyên, 


апіѕѕауарассауепа рассауо 
ói Pháp Vô Ký với mãnh lực 


- Kusalo dhammo abyakatassa dhammassa Paccahajatapaccayena рассауо 
- Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ung hộ đôi với Pháp Vô Ký với mãnh lực 

Hậu Sanh Duyên, 

Кизаіо dhammo ађуакаіаѕѕа dhammassa Каттарассауепа рассауо - 


Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Nghiệp Duyên. 


‚ Kusalo аһатто kusalassa са abyākatassa ca dhammassa Sahajata- 
рассауепа paccayo. (4) - Pháp Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với 
| Pháp Thiện và Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên. (4) 


· Akusalo dhammo акиѕаіаѕѕа dhammassa А. rammanapaccayena рассауо - 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát Thiện với 

mãnh lực Cảnh Duyên, 

Акиѕаіо dhammo akusalassa dhammassa Sahajatapaccayena paccayo - 

Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với 

mãnh lực Câu Sanh Duyên, 

Akusalo dhammo akusalassa dhammassa Upanissayapaccayena paccayo 

- Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát Thiện với 

mãnh lực Cận Y Duyên. 


· Akusalo dhammo kusalassa dhammassa Ағаттапарассауепа paccayo - 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh 
lực Cảnh Duyên, 

Акиѕаіо dhammo kusalassa dhammassa Upanissayapaccayena рассауо 
- Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Thiện với mãnh 
| lực Cận Y Duyên. 


‚ Акиѕаіо dhammo abyäkafassa dhammassa А ғаттапарассауепа pac- 
cayo - Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ký với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Akusalo dhammo abyãkafassa dhammassa Sahajatapaccayena paceayo - 
Pháp Bát Thi ën làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Câu Sanh Duyên, 
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Akusalo dhammo abyakatassa dhammassa Upanissayapaccayena paccayo 


- Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Võ Ký với mãnh 


lực Cận Y Duyên, 


Akusalo dhammo abyakatassa dhanunassa Pacchajatapaccayena рассауо 


- Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Hậu Sanh Duyên. 

Акиѕаіо dhammo abyakatassa dhammassa Каттарассауепа рассауо - 
Pháp Bất Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 


lực Nghiệp Duyền. 


. Акиѕаіо dhammo akusalassa са abyakatassa са dhammassa Sahajd- 


fapaccayena рассауо. (4) - Pháp Bát Thiện làm duyên giúp đỡ ủng hộ đói 
với Pháp Bát Thiện và Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên. (4) 


. АБуйКаіо dhanuno abyakatassa dhammassa Ағаттапарассауепа pac- 


cayo - Pháp Vó Ky làm duyën giúp dó úng hó dói vói Pháp Vó Ky vói 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Ађуакаіо аһатто abyakatassa dhammassa Sahajatapaceayena рассауо 
- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Câu Sanh Duyên, 

Abyakat0 аһатто abyākatassa dhammassa Upanissayapaccayena 
рассауо - Pháp Vô Ky làm duyên giúp đỡ ủng hộ đôi với Pháp Vô Ký với 
mãnh lực Cận Y Duyên, 

Abyakato dhammo abyäkafassa dhammassa Purejãfapaccayena рассауо 
- Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh 
lực Tiên Sinh Duyên, 

Abyakato dhammo abyakatassa dhammassa Pacchajatapaceayena pac- 
cayo - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với 
mãnh lực Hậu Sanh Duyên, 

Аруакаіо dhanuno abyakatassa dhammassa Аһағарассауепа paccayo - 
Pháp Уо Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
Vật Thực Duyên, 


Ађуакаіо dhammo abyäkafassa dhammassa Іпагіуарассауепа рассауо ` 


Pháp Vô Ky làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực 
(Quyên Duyên. 
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Abyakato dhammo kusalassa dhammassa А ғаттапарассауепа рас- 
cayo - Pháp Уб Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Abyakato аһатто kusalassa dhammassa Upanissayapaccayena рассауо 
- Pháp Уо Ky làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh lực 
Cận Y Duyên, 

Аруакаіо dhammo kusalassa dhammassa Purejatapaccayena paccayo - 
Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Thiện với mãnh luc 
Tiên Sinh Duyên. 


. Abyakato dhammo akusalassa dhammassa Ағаттапарассауепа pac- 


cayo - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đói với Pháp Bất Thiện với 
mãnh lực Cảnh Duyên, 

Abyakato аһатто акиѕаіаѕѕа dhammassa Грапіззауарассауепа pac- 
cayo - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bát Thiện với 
mãnh lực Cận Y Duyên, 

Abyakatfo dhammo akusalassa dhammassa Риге}йтарассауепа рассауо. 
(3) - Pháp Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Bất Thiện với 
mãnh lực Tiên Sinh Duyên. (3) 


Kusalo ca abyäkato са dhammā kusalassa dhammassa Sahajātam , 
Purejatam - Pháp Thiện và Vô Ký làm duyên giúp dỡ ủng hộ đôi với Pháp 
Thiện với mãnh lực Câu Sanh Duyên, với mãnh lực Tiên Sinh Duyên. 


. Kusalo ca abyakato ca dhanunã abyakatassa dhammassa Sahajatam, 


Pacehajatam, Aharam, Indriyam. (2) - Pháp Thiện và Võ Ky làm duyên 
giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Ký với mãnh lực Câu Sanh Duyên, với 
mãnh lực Hậu Sanh Duyên, với mãnh lực Vật Thực Duyên, với mãnh lực 
Quyên Duyên. (2) 


|S32] 1, Akusalo са qbyãkafo са dhamma akusalassa dhammassa Sahajatam, 


Purejātam - Pháp Bát Thiện và Vô Ký làm duyên giúp đỡ ủng hộ đổi với 
Pháp Bất Thiện với mãnh lực Câu Sanh Duyên. với mãnh lực Tiên Sinh 
Duyên, 


` Akusalo ca abyākato са dhammā abyakatassa dhammassa Sahajatam, 


Pacehajatam, Aharam, Indriyam. (2) - Pháp Bát Thiện và Vô Ký làm 


duyên giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp Vô Kỷ với mãnh lực Câu Sanh Duyên, 
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với mãnh lực Hậu Sanh Duyên, với mãnh lực Vật Thực Duyên, với mãnh 


lực Quyền Duyên. (2) 


KÉT THÚC DUYÊN ĐÓI NGHỊCH 
Ó GIAI ĐOẠN VÁN ĐÈ 
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PHÁN PHỤ LUC 
ТАО HỢP (5АВНАСА)- HIỆP LỰC (СНАТАМА) 


Таш Нор (Sabhag4), со у nghĩa đến việc đặt dẫn Duyên mà có cùng mãnh lực và 
được hòa hợp vào với nhau, và йі đến hiện bây sánh đôi với Duyên chủ уі, hoặc 
Duyên được cất пһас lên trước, luôn cả trình bây số lượng Giai Đoạn (Vara) cùng 
nhau của Duyên Тап Нор và với Duyên chủ vị đó. chăng hạn như là trong Nhân Таи 
Hợp có phân Pāli trình bầy như sau: 


“Hetupaccaya Adhipatiya cattāri, Sahajāte satta, Aññamaññe Ппі, Мівзауе 


satta, Vipāke ekam, Indriye сайагі, Magge сайагі, Затрауипе Ппі, Vippayutte tīni, 
Atthiyã satta, Avigate satta”. 


Có ý nghĩa là trong sát na này, Duyên chủ vị hoặc Duyên được cất nhắc lên trước, 
là Nhân Duyên, còn Duyên được vào với nhau mà có cùng mãnh lực hòa hợp với 
Nhân Duyên đó, là Trưởng Duyên (Cáu Sanh Trưởng Duyên) và số lượng Giai Đoạn 
hòa hợp với nhau của Duyên Tấu Hợp ở trong chỗ пау là 4 Giai Đoạn (Саи), Trang 
lhái hoặc Lộ Trinh Tâm thi tương tự trong cùng một phương thức. nên gọi là Tâu 
Hợp (Sabhaga). Duyên Тап Hợp của Nhân Duyên có được 11 Duyên, và có kiêu mẫu 
dân chứng như tiếp theo đây: 


l. Tâm Sở Tuệ Quyền о trong 34 Đông Lực Hừu Trưởng, tức là Nhân Vô Si và 


Thâm Trưởng có được làm duyên với nhau, vì lẽ như thế Trưởng Duyên mới 
tâu hop duoc vói Nhân Duyên. 

. Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hüu Nhân có duoc cùng nhau làm Năng Duyên cho 
đôi với Pháp Sở Duyên. vì lẽ như thé mới được sắp thành Nhân Duyên và Câu 
Sanh Duyên. 

- Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân đều có mãnh lực đẻ được làm Năng 

Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên mà đồng cùng sanh với mình, vì lề như thé 

mới được sắp thành Nhân Duyên và Hỗ Tương Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng có mãnh lực đê được cùng 

nhau làm Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên cho được câu sanh với 

nhau, vì lẽ như thế mới được sắp thành Nhân Duyên và Câu Sanh Y Duyên. 

Ba Nhân Vô Ký ở trong 21 Tâm DỊ Thục Quả có được làm Năng Duyên cho 

đôi với Pháp Sở Duyên dé được cùng sanh với mình, vì lẽ như thế mới được 

Зр đặt thành Nhân Duyên và Dị Thục Quả Duyên. 
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Tâm Sở Tuệ Quyên ở trong 47 Тат Tam Nhân, là Nhân Vô Si và cả Тї Tuệ 
Quyê ën (Pannindriya) đều được cùng nhau làm Năng Duyên cho dôi VỚI Pháp 
Sở Duyên dé được cùng sanh với mình, vì lẽ như thể mới được sắp đặt thành 
Nhân Duyên và Câu Sanh Quyên Duyên. 

Tâm Sở Tuệ Quyền ở trong 47 Tâm Tam Nhân, là Nhân Vô Si và Chi Đạo 
Chánh Kiên (Sammaditthimagganga) có khả năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên, vì lẽ như thế mới được sắp đặt thành 
Nhân Duyên và Đồ Đạo Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng dé cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên dé được cùng sanh với mình, vì lề 
như thé mới được бар đặt thành Nhân Duyên và Tương Ưng Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có kha năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên, vì lẽ như thế mới sắp đặt thành 
Nhân Duyên và Câu Sanh Bất Tương Ưng Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng để cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên cho được cùng sanh với mình, vì lề 
như thế mới sắp đặt thành Nhân Duyên và Câu Sanh Hiện Hữu Duyên. 

Sáu Nhân ở trong 71 Tâm Hữu Nhân có khả năng dé cùng nhau làm được 
Năng Duyên cho đối với Pháp Sở Duyên cho được cùng sanh với mình, vì lẽ 
như thế mới sắp đặt thành Nhân Duyên và Câu Sanh Bất Ly Duyên. 


Hiệp Lực (бһағапа), có ý nghĩa đến việc tập hợp Duyên mà hiện hành ở khoảng 
giữa Năng Duyên và Sở Duyên một cách đặc biệt, với mãnh lực của Duyên chủ vị, 
hoặc Duyên được cất nhắc lên trước, luôn cả trình bày số lượng Giai Đoạn (Vara) 
cùng nhau của Duyên Hiệp Lực và với Duyên chủ vị đó. 


Câu chuyện Tấu Hợp và Hiệp Lực rất là quan trọng và hữu ích, do đó, mới được 
trích dẫn trong Tạng Pàli ở phần Тап Hợp уа Hiệp Lực, đê bỏ vào trong Phân Phụ Lục 
của quyền kinh пау, nhằm với mục đích như sau: 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA қан ——— DịchGiả: Bhi 


Làm tăng thêm giá trị hình thành nền tảng cho đối với giáo khoa thư của 
Viện. 
Dùng làm tài liệu so sánh với những điều chỉ tiết hoặc những Chỉ Pháp sa! 


khác trong giáo khoa thư. 

Dùng dẫn chứng hoặc nghiên cứu cho có được thêm nhiều thuận lợi hơn. m 
không phải đi mở xem trong Tạng Vô Tỷ Pháp. 

Đề cho phát sanh kỹ năng trong việc học hỏi nghiên cứu Tam Tạng tro” 5 
những cơ hội sau nây. 
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Ghi chú: Phân Pali Tâu Hợp và Hiệp Lực được trích dẫn trong bản Văn 
Kiện Tam lạng đã được hiệu đính, Phật Lịch 2530 (Văn Bản Pali Ngữ) quyên thứ 40, 
215- 245. 


ТОМ LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA) 


điều 


TÓM LƯỢC СНО GIẢI (УАСАЛАТТНА) VÀ BA LOẠI 
NỌI DUNG PHÁP TRONG 24 DUYÊN 


I. NHÂN DUYÊN (HETUPACCAV4): 


1. “Hinoti patitthati etthāti = Hetu” — Pháp Sở Duyên tồn tại duy nhất ở trong 
Pháp nây, do đó, Pháp này mới gọi là Nhân (Hetu). 

2. “Hetu са во рассауо сай = Hetupaccayo” - Chính vì Nhân làm duyên, mới 
201 là Nhân Duyên. 

3. “Milatthena upakārako аһатто = Hetupaccayo” - Pháp giúp đỡ ung hộ vì 
với ý nghĩa làm thành căn рос, gọi là Nhân Duyên. 


Từ ngữ “Неш- Nhân” có được bón thê loại, đó là: 

1.1. “Hetuhetu — Nhân Nhân”: tức là sáu Nhân, gồm Tham, Sân, Si, Vô Tham. 
Võ Sân, Vô Si. 

1.2. “Paceayahetu — Nhân Duyên”: tức là Та Sắc Đại Hiên mà làm thành Nhân 
trong việc gọi tên của Sắc Пап. 

1.3. “Uttamahetu — Chí Thượng Nhân”: tức là Nghiệp Thiện và Nghiệp Bát 
Thiện mà làm thành Nhân cho sanh Thiện DỊ Thục Qua (Kusalavipaka) và 
Bất Thiện Dị Thục Quả (Akusalavipaka). 

1.4. “Sãđdhãranahetu — Phó Thông Nhân”: tức là Vô Minh, mà làm thành 
Nhân cho sanh tất cả Pháp Hành (Sankharadhamma — Ngũ Гап). 


Уа trong са bón loại Nhân (Нейш) пау thì Nhân Duyên tức là Nhân Nhân 
(Hetuhetu). 


- Pháp Nhân Năng Duyên: Lục Nhân Tương Ưng. tức là Tham, Sân, Si, Vô 
Tham, Vô Sân, Vô Si. 

—Pháp Nhận Sớ Duyên: 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ Tâm Sở 
Si ở trong 2 Tâm căn Si), 17 Sắc Tâm Hữu Nhân và 20 Sắc Nghiệp Tái Tục 
Hữu Nhân. 
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* Pháp Nhân Địch Duyên: 18 Tâm Vô Nhân, 12 Tâm So То Tha (trừ Dục), 
Tâm Sở Sĩ ở trong 2 Tâm căn 51), Sac Tâm Vô Nhân, Sàc Nghiệp Tái Tục Vô 
Nhân, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiệt, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô 


Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


I. CANH DUYÊN (АЁАММАЛАРАССАҮА): 


1. “Cittacetasikehi alambiyattti = Ағаттапат” - Pháp chủng mà tát cà 
Tâm và Tâm Sở năm giữ lấy, gọi là Cảnh (Ағаттапа). 

. “А abhimukham ramanii etthāti = Ағаттапат” - Тах са Tâm và Tâm Sở 
vui thích tụ hội với nhau trong Pháp chủng này, do đó Pháp chủng này mới 
201 là Cảnh. 


гә 


3. “Cittacetasikā āgantvā ramanti etthāti = Ағаттапат” - Tất cà Tâm và 
Tâm Sở vui thích duyệt ý trong Pháp chúng này, do đó Pháp chủng này 
mới gọi là Cảnh. 

4. “Cittacetasikā alambatiti = Ағаттапат” - Pháp chủng nào thường níu 
kéo, năm giữ lấy tất cả Tâm và Tâm Sở, với nguyên nhân đó, Pháp chủng 
đó mới gọi là Cảnh. 

. “АғаттапађЬћауепа upakārako dhammo = Ағаттапарассауо” -Pháp 
giúp đỡ ủng hộ theo su làm thành Cảnh, gọi là Cảnh Duyên. 


ж Phái Canh Năng Duyên: Lục Cảnh. tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, 28 
Sác 0 thời kỳ Quá Khứ, Hiện Tại, Vị Lai, Мір Bàn và Chế Định ở phần ngoại 
thời (Kālavimutti). 

- Pháp Cảnh Sở Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp. 

* Pháp Cánh Địch Duyên: 7 phân Sắc, đó là S 
Nghiệp Tái Tục (Pafisandhi Kammaja Кара), 
Vật Thực (Айағаја Ейра), Sặc Quý Tiết (Ut 
Thién Vó Tuóng (Asannas 
(Pavatti Kammaja Ripa). 


ác Tâm (CiWaja Ейра), Sắc 
Sắc Ngoại (Ваһіға Кара), Sãc 
ија Кара), Sắc Nghiệp Phạm 
atta Каттаја Rñpa), Sắc Nghiệp Bình Nhựt 


Ш. Т 


RƯỚNG DUYÊN (ADHIPATIPACCAYA ): 


Tác Giả: SADDHAMMA JOTIKA 160 


Dich Giả: 4<Ар0 
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TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA) 


\, “Adhinanam pati = Adhipati” - Thực Tính Pháp mà lón trôi hon Pháp Tuong 
Ung mà có liên quan với mình, gọi là Trưởng (Adhipati). 


2. “Adhipati ca so рассауо cati = Adhipatipaccayo” - Chính Thực Tính Pháp 
đó làm Trưởng và làm Duyên, gọi là Trưởng Duyên. 

3. “Jetthakatthena иракағако dhammo = Adhipatipaccayo” - Pháp giúp đỡ 
ung hộ theo sự làm thành lớn trội, gọi là Trưởng Duyên. 


Trong Trưởng Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên. đó là: 


(1) Canh Trưởng Duyên (Агаттапӣаһіраірассауа), 
(2) Саи Sanh Trưởng Duyên (Sahajātādhipatipaccaya). 


Và lần lượt có Chú Giải ( Vacanaftha) về hai loại Duyên nây như sau: 


1. “Arammananca tam adhipati cāti = Ārammanādhipati” - Chính là Cảnh đó 
làm trưởng trội, mới gọi là Cảnh Trưởng. 

2. “Sahajafanca tam adhipati сйїї = Sahajatadhipati” - Chính là Pháp chủng 
đó mà đồng саи sanh với nhau làm trưởng trội, gọi là Câu Sanh Trưởng. 


(1) > Pháp Cảnh Trưởng Năng Duyên: Lục Cảnh tức là 18 Sắc Thành Tựu 
(Міррһаппа Rñpa) làm Cảnh Thực Tính Duyệt Ý (Sabhavaittharammana) và 
Сап) Tu Duy Duyệt Y (Рағікарраінһағаттапа), đó là Cảnh đáng vui mừng 
thỏa thích ở cả ba thời kỳ, quá khứ - hiện tại và vị lai; 84 Tâm (trừ 2 Tâm căn 
Sân, 2 Tâm căn Si, 1 Tâm Thân Thức câu hành Khô Thọ), 47 Tâm Sở phối hợp 
(ги Sân, Тах, Lân, Hồi, Hoài Nghỉ) ở cả ba thời Ку, quá khứ - hiện tại và vị lai: 
và Níp Bàn ở phần Ngoại Thời. 

* Pháp Cảnh Т rưởng Sở Duyên: 8 Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Тат 
Dai Duy Tác Tương Ưng Trí, 8 hoặc 40 Tâm Siêu Тһе, 45 Tâm Sở phối hợp 
(trừ Sân, Тах, Lân, Hồi, Hoài Nghi và Vô Lượng Phân), một cách nhất định và 
bát dinh. 

- Vë phần Nhất Định (Ekanta) là 8 Tâm Siêu Thế và 36 Tâm Sở phối hợp (trừ 2 
Vô Lượng Phần), 

- Vê phần Bất Định (Anekanta) là 8 Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Тат 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 45 Tâm Sở phối hợp (trù Sân, Tật, Lân, Hối, 
Hoài Nghi và Vô Lượng Phàn). 

d, Pháp Cånh T rưởng Địch Duyên: 81 Tâm Hip Thé (Lokiyacitta), 52 Tâm 


Sò phói hop ngay trong thòi ky không tiếp thâu những Cảnh Duyệt Ү, và tất 


C Giả. — 1C 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


cả Sắc Pháp рот có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật 
Thực. Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình 
Nhựt; một cách nhất định và bát định. 

- Vệ phân Nhất Định (Ekanta) là tất cả Săc Pháp. 2 Тат căn Sân, 2 Tâm căn 
Si. 18 Tâm Vô Nhân, 8 Tâm Đại Quả, 4 Tâm Đại Duy Tác Bất Tương Ưng 
Trí, 27 Tâm Đáo Đại, 46 Tâm So phói hợp (trừ Tham, Tà Kiến, Ngã Mạn và 
3 Ngăn Trừ Phần). 

- Vë phản Bát Định (Anekanta) là 8 Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 45 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lân, Hồi, 
Hoài Nghi, và 2 Vô Lượng Phân). 


ЖЖҰЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖЖжЖ 


(2) * Pháp Câu Sanh Trưởng Nang Duyên: Tú Truöng góm có: Dục Trương là 
Tâm Sở Dục, Сап Trưởng là Tâm Sở Cân, Tâm Trưởng là 52 Tâm Đông Lực 


Hữu Trưởng, và Thâm Trưởng là Tâm Sở Tuệ Quyên ở trong 52 Tâm Đồng 
Lực (trừ 2 Tâm Đông Lực căn Si, 1 Tâm Đông Lực Tiểu Sinh), một cách 
nhất định và bất định. 

- Về phần Nhất Định (Ekanta) là bất luận một trong Tứ Trưởng câu sanh với 
26 Tâm Đông Lực Kiên Cô (Appana Javana). 

- Về phần Bát Định (Anekanta) là bất luận một trong Tứ Trưởng câu sanh với 
26 Tâm Đồng Lực Dục Giới (trừ 2 Tâm Đồng Lực căn Si, 1 Tâm Đồng Lực 
Tiểu Sinh). 


* Pháp Câu Sanh Trướng Sở Duyên: 52 Tâm Đông Lực Hữu Trưởng, 51 
Tâm Sở phối hợp (trừ Hoài Nghi và Chi Pháp Trưởng ngay khi đang làm 
Năng Duyên) và Sắc Tâm Hữu Trưởng (là Sắc Tâm câu sanh với 52 Tâm 
Đồng Lực Hữu Trưởng), một cách nhất định và bất định. 

- Vë phần Nhất Định (E&awa) là 26 Tâm Đồng Lực Kiên Có, 38 Tâm Sở phôi 
hợp (trừ Chi Pháp Trưởng ngay khi đang làm Pháp Năng Duyên) và Sắc Tâm 
Hữu Trưởng Kiên Có (là Săc Tâm câu sanh với 26 Tâm Đồng Lực Kiên Cô). 


à уе phần Bát Định (Апеката) là 26 Tâm Đông Lực Dục Giới (trừ 2 Tâm 
Đông Lực căn Si, 1 Tâm Đông Lực Tiếu Sinh), 51 Tâm Sở phôi hợp (trù 
Hoài Nghi và Chi Pháp Trưởng ngay khi đang làm Pháp Năng Duyên); và 


Sắc Tâm Dục Giới Hữu Trưởng (là Sắc Tâm câu sanh với 26 Tâm Đông Luc 
Dục Ciới Hữu Trưởng). 


Tác Giá: SADDHAMMA JOTIKA В 162 = ¬¬ ¬ 
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TÓM LUQC 24 DUYÊN (PACCAYA ) 


х Pháp Câu Sanh Trương Ріс Duyên: 54 Tâm Dục Giới ngay khi không làm 
Pháp Sở Duyên, 2 Tâm Dị Thục Quả Đáo Đại, 52 Tâm Sở phối hợp, và bắt 
luận một trong Ти Trưởng ngay khi đang làm Pháp Năng Duyên, Sắc Tâm 
Phi Trưởng (là Sắc Tâm bát câu sanh với 52 Tâm Đông Lực Hữu Trưởng). 
Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp 
Phạm Thiên Võ Tưởng, Sặc Nghiệp Bình Nhựt; một cách nhất định và bất 
định. 

- Vë phần Nhất Định (Ekanta) là 2 Tâm căn Si, 18 Tâm Vô Nhân. 8 Tâm Dai 
Оча, 9 Tâm DỊ Thục Quả Đáo Đại, 42 Tâm Sở phối hợp (trừ Tham. Tà Kiến. 
Ngã Mạn, Sân, Tật, Lận, Нбі, 3 Ngăn Trừ Phân), Sắc Tâm Phi Trưởng, Sắc 
Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm 
Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 

- Về phản Bất Định (Anekanfa) là 26 Tâm Đông Lực Dục Giới (trừ 2 Tâm 
Đông Lực căn Si, 1 Tâm Đồng Lực Tiếu Sinh), 51 Tâm Sở phối hợp (trừ 
Hoài Nghi), Sắc Tâm Dục Giới Hữu Trưởng. 


Phụ chú: (3) Vật Cảnh Tiên Sinh Т trương Duyên (Vattharammanapurejata - 
dhipatipaccaya) là một loại Duyên thứ ba trong phần Trưởng Duyên (theo phần Chú 
Giải). 

* Pháp Vật Cảnh Tiên Sinh Trưởng Năng Duyên: chỉ lấy Sắc Y Vật Cận Tử 


trong Cảnh Duyệt Y. 


* Pháp Vật Cảnh Tiên Sinh Trưởng Sở Duyên: là Tâm Tham khi cận tử và 22 
Tâm Sở phối hợp. 


` Pháp Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng Địch Duyên: Tâm và Tâm Sở phối hợp 


trừ Pháp đang làm Pháp Sở Duyên), và tát cả Sắc Pháp. 


IV. VÔ GIÁN DUYÊN (ANANTARAPACCAYA): 


1. “Anantarayati antaram karotiti = Апатагат” - Pháp chủng ngăn cách, tức 
là thực hiện việc tách ly, làm cho có khoảng cách, gọi là Gián Đoạn (Antara). 
2. “Майн yesam anantaranti = Anantara” - Không có khoảng cách ngăn cách. 
Pháp chủng đó gọi là Vô Gián Đoạn. 
3. “АпатагаЬййуепа upakārako dhammo = Anantarapaccayo” - Pháp giúp 
đỡ ủng hộ theo sự không có khoảng ngăn cách, gọi là Vô Gián Duyên. 
саа *ADDHAMMA ЈОтікд 163 —— __ Địch Giả: Bhikkhu PASADO 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TỐNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHAT THU - TẠP V 


* Pháp Lô Gián Nang Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp đã sanh trước (trừ 
Tâm Tử của bậc Vô Sinh). 
* Pháp Vô Gián Sở Duyên: $9 Tâm, 


Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 


* Pháp Vô Gián Địch Duyên: Тах cả Sãc Pháp với b 


2 Tâm Sở phôi hợp sanh sau cùng với 


ау phân Sắc Pháp. 


ĐĂNG VÔ GIÁN DUYÊN (SAMANANTARAPACCAYAJ: 





Ma 


1. “Sufthu anantarati = Samanantara” - Pháp mà không có khoang cách doan 
lia га, gọi là Đăng Vô Gián. 

2. “Samanantaram һиіуй upakarako dhammo = Samanantarapaccayo” - Pháp 
giúp dó úng hó bàng cách không có sự khoảng cách đoạn lia ra, gọi là Đăng 


Võ Gián Duyên. 


* Pháp Đăng Vô Gián Nàng Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm So phói hop dà sanh 
trước (trừ Tâm Tử của bậc Võ Sinh). 

* Phap Đăng Vô Gián Sở Duyên: 89 Тат, 52 Tâm Sở phối hợp sanh sau cùng 
với Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 

* Pháp Đăng Vô Gián Địch Duyên: Tất cà Sắc Pháp với bảy phần Sắc Pháp. 


VI. CÂU SANH DUYÊN (ЅАНАЈАТАРАССАҮА): 

1. “Jayat = Јаго” - Pháp nào thường sanh khởi, do đó, Pháp đó gọi là Sanh 
(Jata). 

2. “Saha jato = Sahajāto” - Pháp mà đồng cùng sanh với nhau, gọi là Câu Sanh 
(Sahajata). | 

3. “Рассауирраппепа saha jayattti = Sahajãfo” - Năng Duyên nào đồng cùng 
sanh với Pháp Sở Duyên, như thế Năng Duyên đó gọi là Câu Sanh. 

4. “Sahajato һшіуй иракағако dhammo = Sahajātapaccayo” - Pháp mà vua 
đông cùng sanh, lại vừa hỗ tương lẫn nhau. gol là Câu Sanh Duyên. 


Dịch Giả: Bhikkhu PASÁD0 








TÓM LƯỢC 24 DUYÊN (PACCAYA ) 


* Pháp Câu Sanh Năng Duyên: 

. Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp giúp đỡ 
ủng hộ và hồ tương lån nhau trong Сбі Tứ Uân; giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương 
lần nhau với Danh Uân cùng với Sắc Tâm. Sắc Nghiệp Tái Tục trong Сбі Ngũ 
Сап, hoặc là, 

- Mỗi loại Đại Hiên trong Tứ Sắc Đại Hiền tức là Sắc Đại Hiên Tâm, Sắc Đại 

Hiên Nghiệp Tái Tục, Sắc Đại Hiên Ngoại, Sắc Đại Hiền Vật Thực, Sắc Đại 

Hiên Quý Tiết, Sắc Đại Hiển Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. Sắc Đại Hiên 

Nghiệp Bình Nhựt làm việc giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lẫn nhau. và cũng có 

giúp đỡ ủng hộ đối với Sắc Y Sinh. hoặc là. 

Tứ Danh Uân Tái Tục Cõi Ngũ Uân và Ý Vật Tái Tục (là 2 Tâm Thâm Tán Xà 

Thọ, § Tâm Đại Quả, 5 Tâm Dị Thục Quả Sắc Giới, 35 Tâm Sở phối hợp với 

Y Vật Tái Tục) làm việc giúp đỡ ủng hộ và hó tương lẫn nhau. 


* Pháp Câu Sanh Sở Duyên: 
- Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt tức là 89 Tâm. 52 Tâm Sở hiện hành theo 


việc quyết định hỗ tương lần nhau, Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, hoặc là, 
- Tât cả Sắc Y Sinh, từng mỗi loại Sắc Đại Hiền, hoặc là, 

- Tứ Danh Uân Tái Tục Сбі Ngũ Uân và Ý Vật Tái Tục hiện hành theo việc 
quyết định hỗ tương lẫn nhau (là 2 Tâm Thâm Tấn Xà Thọ, 8 Tâm Đại Quả, 5 
Tâm Dị Thục Quả Sắc Giới, 35 Tâm Sở phối hợp với Y Vật Tái Тис) làm VIỆC 
giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lẫn nhau. 


* Không có Pháp Câu Sanh Địch Duyên. 


ҮП. НО TƯƠNG DUYÊN (AÑÑAMANÑÑAPACCAYA): 


“Аййатаййат hufvã рассауо = Аййатаййарассауо” - Thực Tính Pháp mà 
trong từng mỗi thành phân phải nương nhờ dựa дат lần nhau, mới được sanh khởi và 
ång tôn tại được, gọi là Hỗ Tương Duyên. 


` Pháp Hỗ Tượng Năng Duyên: 
` Tứ Danh Uần Tái Tục Bình Nhựt tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp giúp đỡ 


ung hộ và hỗ tương lần nhau, hoặc là, 
` Mỗi loại Đại Hiển trong Tứ Sắc Đại Hiển gồm có Tứ Sắc Đại Hiên Tâm, v.v. 


làm v lệc giúp đỡ ủng hộ và hỗ tương lần nhau, hoặc là, 


Giả. SN +. 
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ĐẠI РНАТ THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


Tứ Danh Пап Tái Tục Сбі Мей Шап và Y Vật làm việc giúp đỡ ủng hộ và hỗ 


tương lân nhau. 


* Pháp Hồ Tương Sở Duyên: 
- Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt tức là 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp hiện hành 


theo việc quyết định lần nhau, hoặc là, 
- Mỗi loại Đại Hiên trong Tứ Sắc Đại Hiện hiện hành theo việc quyết định lần 


nhau. hoặc là, 
- Tứ Danh Uân Tái Tục Сбі Ngũ Сап và Y Vật hiện hành theo việc quyết định 


lần nhau. 


я Pháp Hó Т wong Địch Duyên: 
- Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục (trừ Ý Vật) hiện hành theo việc quy ét định từ 


nơi Danh Lân, hoặc là, 
_ Tất cả Sắc Y Sinh tức là Sắc Y Sinh Tâm, v.v. cho дёп бас Y Sinh Nghiệp 


Bình Nhựt, hiện hành theo việc quyết định từ nơi Sắc Đại Hiên. 


- Vè phần Nhất Định (Ekanta) là Sắc Y Sinh Tâm, Sắc Y Sinh Nghiệp Tái Tục 


(trừ Ý Vật), Sắc Y Sinh Ngoại, Sắc Y Sinh Vật Thực, бас Y Sinh Quý Tiết, 
Sắc Y Sinh Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Y Sinh Nghiệp Bình Nhựt. 


Về phân Bát Dinh (Anekanta) là Sắc Đại Hiện Tâm, Sắc Đại Hiên Nghiệp Tái 


Тис, Y Vật Tái Tục. 


УШ. Y CHÍ DUYÊN (NISS4Y4P4CCA V4): 


1. “Nissayanti etthāti = Nissayo” - Tát cå Pháp Só Duyén thường nương nhờ 
vào trong Thực Tính Pháp nây, do đó, Thực Tính Pháp nây mới gọi là Y Chỉ 
(Nissaya), tức là làm thành chỗ nương nhờ của tất cả Pháp Sở Duyên. 

2. “Adhitthanakaravasena va nissayakaravasena уй рассауирраппайһат = 
mehi sĩydfe nisslyateti = Міззауо” - ”. Tất cả Pháp làm thành Pháp Sở Duyên 
nương nhờ theo trạng thái kiên có hoặc theo trạng thái nương tua, gọi là 
Chi. 


3. "..... піѕѕауйкағепа ca upakārako dhammo = Nissayapac ` 
cayo” - Pháp giúp đỡ ủng hộ, một là theo trạng thái kiên có, và hai là theo 
trạng thái nương tựa, gọi là Y Chỉ Duyên. 


Trong Y Chỉ Duyên lại được phân tích ra làm hai hoặc ba loại Duyên, đó là: 
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- Với hai loại Duyên, đó là: 


(1) Сан Sanh Y Duyên (Sahajatanissayapaccaya), 
(2) Tiên Sinh Y Duyên (Purejatanissayapaccaya), hoặc là 


- Với ba loại Duyên, đó là: 


(1) Câu Sanh Y Duyên (Sahajatanissayapaccaya). 
2) Vật Tiên Sinh Y Duyên (Ман! upurejatanissayapaceaya), 
(3) Vật Canh Tiên Sinh Y Duyên (Vattharammanapurejatanissayapaccaya). 


(1) Câu Sanh Y Duyên lại tương tự với Câu Sanh Duyên với mọi trường hợp. 


(2) * Pháp Vật Tiên Sinh Y Năng Duyên: (theo phần Chú Giải cỗ điền) thì Lục 

Vật gôm có: 

- Ngũ Vật (có thê là ở thời kỳ Nọa Độn Thọ hoặc ở thời kỳ Trung Thọ) đồng 
câu sanh với Tâm Hữu Phân Quá Khứ thứ nhất. 

- Cũng có thê là Y Vật đồng câu sanh với Tâm sanh trước Tâm Tái Tục, 

- Cũng có thể là Y Vật sanh khói trong sát na Tâm ngay trước khi xuất khỏi 
Thiên Diệt, 

- Cũng có thê là Lục Vật đồng câu sanh với cái Tâm đếm thụt lùi ngược lại 
về sau 17 sát na ké từ Tâm Tử khởi đi trong Lộ Trình Cận Từ. 


* (theo phân Chú Giải sau này) thì lấy cả 49 Sắc Y Vật đang hiện hữu ở thời 


gian Trụ và đồng câu sanh với cả 3 sát na Tâm sanh trước của Tâm Hữu Phần Quá 
Khu. 
* Pháp Vật Tiền Sinh Y Sở Duyên: 7 Thức Giới gồm có Nhãn Thức Giới, 
v.v, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc) hiện hành trong 
thời kỳ Bình Nhựt Сбі Ngũ Uán, một cách nhất định và bất định. 
- Vë phần Nhất Định (Еката) là 43 Тат, tức là 2 Tâm căn Sân, 17 Tâm 
Vô Nhân (trừ Tâm Khai Y Môn), 8 Tâm Đại Quả, 15 Tâm Sắc Giới, 1 Тат 
Đạo Thất Lai, 48 Tâm Sở phối hợp (trừ Tham, Tà Kiên, Ngã Mạn, Hoài 
Nghi). 
- Vệ phàn Bát Dinh (Anekanta) là 42 Tâm, tức là 8 Tầm căn Tham, 2 Tám 
căn Si, 1 Tâm Khai Y Môn. 8 Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Тас, 8 Tâm 
Vô Sắc Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới), 7 Tâm Siêu Тһе (trừ 1 
Tâm Đạo Thất Lai), 46 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lận, Hói, 2 Vô 
Lượng Phân). 
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* Pháp Vật Tiên Sinh Y Địch Duyên: 
- 46 Ý Thức Giới tức là & Tâm căn Tham, 2 Tâm căn Si, 1 Tâm Khai Y 


Môn. § Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Тас, 12 Tâm Vô Sặc Giới, 7 Tâm 
Siêu Thế (trừ 1 Tâm Đạo Thất Lai). 46 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, 
Lân, Нбі, 2 Vô Lượng Phân) hiện hành trong сбі Tứ (ап, một cách nhất 
định và bất định. hoặc là 
- 15 Тат Tái Tục Сбі Ngủ Uån, 35 Tâm Sở phôi hợp, hoặc là 
- Tất cả Sắc Pháp có Sắc Tâm, v.v. 
- Về phần Nhất Định (Ekanta) là 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Giới, 30 Tâm 
Sở phối hợp và tất cả Sắc Pháp. 
- Về phần Båt Định (Anekanta) là 42 Tâm, tức là § Tâm căn Tham, 2 Tâm 
căn Si. 1 Tâm Khai Y Môn, 8 Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Tác, 8 Tâm 
Vô Sắc Giới (trừ 4 Tâm Dị Thục Quả Vô Sắc Gioi. 7 Tâm Siêu Тһе (trừ 1 
Tâm Đạo Thất 1.а1),46 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lận, Hồi, 2 Vô 
Lượng Phân). 
Có nghĩa là, nếu nhóm Tâm này sanh trong Сбі Ngũ Uân thì thành Pháp Sở 
Duyên. Nếu sanh trong Cõi Tứ Uân thì thành Pháp Địch Duyên. Do đó, nhóm 42 
Tâm này, vừa là Pháp Sở Duyên bát định và cũng vừa là Pháp Бісһ Duyên bất định. 
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(3) * Pháp Vật Cảnh Tiên Sinh Y Năng Duyên: 
- Y Vật dòng câu sanh vói cái Tám thú nhát, mà dém thut lui ngugc lai vè sau 
17 sát па Ке từ Tâm Ти, ở trong thời Ку Сап Tu, hoặc là 
- Y Vật hiện tại, tức là Y Vật vån còn hiện hữu, ở trong sát na làm thành chỗ 
nương tựa và làm thành Cảnh. 


* Pháp Vật Cánh Tiên Sinh Y Sở Duyên: 

- Tám sát na Cận Tử tức là 1 Tâm Khai Y Môn. 5 sát na Tâm Đồng Lực Dục 
Giới, 2 sát na Tâm Na Cảnh, hoặc là 

- Chín sát na Tâm tức là 1 Tâm Khai Y Môn, 5 sát na Tâm Đông Lực Dục 
Giới ở trong sô lượng 29 Tâm Đồng Lực Dục Giới, 2 sát na Tâm Na Cảnh ở 
trong só lượng 11 Tâm Na Cảnh, 1 sát na Tâm Thắng Trí ở trong só lượng 2 е 
Tâm Thắng Trí, 44 Tâm Sở phối hợp (từ Та, Lân, Hối, 3 Ngăn Trừ Phân. 
2 Vô Lượng P hàn) ở ngay sát na được đón nhận việc giúp đỡ ủng hộ tù nơi 
Vật Cảnh Tiên Sinh Y Năng Duyên. 
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+ Pháp Уй Cảnh Tiên Sinh Y Dich Duyên: 

_ 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp ở trong sát na không có được đón nhận việc 
giúp đỡ ủng hộ từ nơi Vật Cảnh Tiên Sinh Y Năng Duyên, một cách nhất 
định và bât định, hoặc là 

- Tất cả Sắc Pháp gôm có Sắc Tâm, v.v. 

- Vë phân Nhất Định (Ekanta) là 10 Tâm Ngũ Song Thức, 3 Tâm Y Giới. 27 
Tâm Đáo Đại cùng với những Thăng Trí (trừ 2 Tâm Thần Тас Thắng Tri). Š 
Tâm Siêu Thé, 38 Tâm Sở phối hợp, và tất cả Sắc Pháp gồm có Sắc Tâm, 
V.V. 

- Vệ phân Bất Định (Апеката) là 1 Tâm Khai Y Môn. 29 Tâm Đồng Lực 

Dục Giới, 11 Tâm Na Cảnh, 2 Tâm Thân Тас Thắng Trí, 44 Tâm Sở phối 

hợp (trừ Tật, Lân, Hồi, 3 Ngăn Trừ Phần, 2 Vô Lượng Phản). 


IX. CAN Y DUYÊN (ОРАМІЅЅАҮАРАССАҮА): 


1. “Влизо піѕѕауо = Грапіззауо” - Pháp làm thành chỗ nương nhờ một cách 
kiên cường, gọi là Cận Y. 

2. (Vā) “Balavataro nissayoti Upanissayo” - (Hoặc là) Pháp làm thành chỗ 
nương nhờ, hình thành có rất nhiều năng lực, gọi là Cận Y. 

3. “Upanissayabhavena иракағако аһатто = Upanissayapaccayo” - Pháp 
mà làm thành người giúp đỡ ủng hộ bằng cách làm thành chỗ nương nhờ một 
cách kiên cường, gọi là Cận Y Duyên. 

4. (Уа) “Balavatarabhãavena upakārako аһатто UpanisSayapaceayo” - 
(Hoặc là) Pháp mà làm thành người giúp đỡ ủng hộ băng cách làm thành chỗ 
nương nhờ, hình thành có rất nhiều năng lực, gọi là Cận Y Duyên. 


Trong Cận Y Duyên lại được phân tích ra làm ba loại Duyên, đó là: 


(1) Cảnh Cận Y Duyên (Ағаттапйрапіззауарассауа), 

(2) Vô Gián Cận Y Duyên (Апапіағӣрапіѕѕауарассауа), 

(3) Thường Cận Y Duyên (Ракаійрапіѕѕауарассауа). 

Và lần lượt có Chú Giải (Vacanattha) về các loại Duyên nây, như sau: 

“Sutthu karīyitthāti = Pakato” - Tác Nhân Pháp đã được thực hiện một cách tốt 
9! là Thường Nhiên (Pakata), đã được hoàn thành, đã được thực hiện xong. 


úc Giz, а ез кей арнаса 
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“Ракаіо upanissayoti = РаКаййрапіззауарассауо ”. Тас Nian: TH dë duoc 
thực hiện một cach tót dep. làm thành chỗ nương nhờ và có năng lực kiên cường, gọi 
là Thường Cận Y Duyên. 

(Athāvā) “Arammananantarehi аѕаттіѕѕо һшіуа ракапуйуеуа upanissayoti = 
Pakatūpanissayo” - (Môt truòng hop khác) Tác Nhân Pháp mà làm thành chô nuong 
nhờ có năng lực kiên cường với mãnh lực của chính tự thực tính của mình, không có 
liên quan với mãnh lực của Cảnh Duyên và Vô Gián Duyên, gọi là Thường Cận Y 
Duyên. 


“Pakato nama айапо запійпе uppādito saddhāsīlādi upasevito vā 
utubhojanādi” - Tín và Сібі, v.v. đã làm cho sanh khởi trong bâm tánh của mình, gọi 
là “Pakata” — đã thực hiện. Quý 1 iết và Вб Phâm mà mình đã được thụ hưởng, gọi là 
“РаКаа”- da thực Шеп. 


“Pakatiyayevati ағаттапӣпапіағећі asammissoti айһо” - Dich nghĩa với từ 
пой “РаКай — một cách thông thưởng” có у nghĩa là không pha lân với Cảnh Duyên 
và Võ Gián Duyên. 

*Paccayamahapadeso hesa yadidam Ракаійрапіѕѕауо” - Chính Thường Cận Y 
Duyên nây được gọi là Đại VỊ Trí Duyên. 


(1) * Pháp Cảnh Cân Ү Năng Duyên: Lục Cảnh tức là 18 Sắc Thành Tyu 
(Міррһаппа Кӣра) làm Cảnh Thực Tính Риуеі Т (ЗаБлауайіһағаттапа) và Cảnh 
Ти Duy Duyệt Y (Parikappaittharammana), dó là Cảnh dáng vui mừng thỏa thích ở 
ca ba thời kỳ, quá khứ - hiện tại và vị lai; 84 Tâm (trừ 2 Tâm căn Sân, 2 Tâm căn $1, 1 
lâm Thân Thức câu hành Khô Thọ), 47 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, Tật, Lân, Hỏi, 
Hoài Nghi) ở cả ba thời kỳ, quá khứ - hiện tại và vị lai; và Мір Bàn ở phân Ngoại 
Thời. 

* Pháp Canh Cận Y Sở Duyên: 8 Тат căn Tham, § Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 8 hoặc 40 Tâm Siêu Thế, 45 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân, 
lat, Lân, Hôi, Hoài Nghi và Vô Lượng Phần), một cách nhất định và bất định 

- Về nhà Ất Ty: А ба 5. и з i 

- рһап Nhat Dinh (Ekanta) là 8 Tâm Siêu Thé và 36 Tâm Sở phôi hợp (trừ 2 
Võ Lượng Phân). 
- Vê phân Bât Định (АпеКата) là 8 Tâm cặn Tham, 8 Tâm Đại Thiện, 4 Tâm 


Đại Duy Tác Tương Ung Trí, 45 Tâm Sở phôi hợp (trừ Sân, Tật, Lân, Hói, 
Hoài Nghi và Vô Lượng Phân). | | _ 
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* Pháp Canh Сап Y Dich Duyên: 81 Tâm Hiệp Thế (Lokiyacitta), 52 Tâm Sở 
phối hợp ngay trong thời kỳ không tiếp thâu những Cảnh Duyệt Y, và tất cả Sắc Pháp 
sòm có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. Sặc Ngoại, Sắc Vật Thực. Sắc Quý Tiết, Sắc 
Nghiệp Phạm Thiên Уб Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt; một cách nhất định và bất 
định. 
- Vê D hân Nhất Định (Ekanta) là tất cả Sắc Pháp, 2 Tâm căn Sân. 2 Tâm căn Si. 
|8 Tâm Vô Nhân, 8 Tâm Đại Quả, 4 Tâm Đại Duy Tác Bất Tương Ưng Trí, 
27 Tâm Đáo Đại, 46 Tâm Sở phôi hợp (trừ Tham, Tà Kiến, Ngã Mạn và 3 
Ngăn Trừ Phân). 

- Về phân Bát Định (Anekanta) là 8 Tâm căn Tham, 8 Tâm Đại Thiên, 4 Tâm 
Đại Duy Tác Tương Ưng Trí, 45 Tâm Sở phối hợp (trừ Sân. Тат, Lân, Hối. 
Hoài Nghi, và 2 Vô Lượng Phân). 


Ghi chú: Từ lời giải thích cho đến tất cả Ба loại Nội Dung Pháp của Cảnh Cận Y 
Duyên đều tương tự với Cảnh Trưởng Duyên, với mọi trường hợp. 


(2) * Pháp Vô Gián Сап Y Năng Duyên: 89 Тат, 52 Tâm Sở phối hợp đã sanh 
trước (trừ Tâm Tử của bậc Vô Sinh). 


* Pháp Vô Gián Cân Y Sở Duyên: 89 Тат, 52 Tâm Sở phôi hợp sanh sau 
cùng với Tâm Tử của bậc Vô Sinh. 


* Pháp Vô Gián Cân Y Địch Duyên: Tất cả Sắc Pháp với bảy phân Sắc Pháp. 


— Ghi chứ: Từ lời giải thích cho đến tất cả ba loại Nội Dung Pháp của Vô Gián 
(an Y Duyên đều tương tự với Vô Gián Duyên, với mọi trường hợp. 
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(3) * Pháp Thường Cân Y Năng Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hop, 28 Sắc 
"Тар đã sanh trước trước, và Chế Định, hình thành có rất nhiều năng lực (trừ Bất Tịnh 
Қ. (Asubhapaññatti), Biên Xứ Chế Định (КазіпараййаШ), Тһап Phan Chế 
= (Kotthasapaññatti), Sò Тас Ché Định (Апйрапараййаш), Ни Không Chê 

"А (Akasapaññatti), Danh Ché Định (Nāmapaññatti) v..V). 


Ghi chú; Có ý nghia là tát cå Pháp Năng Duyên này phải là Tác Nhân Pháp có 


rat nh; А 
š пе г ғ * ` v A 
Ч папо lực mới làm được Năng Duyên. 
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* Pháp Thường Сап V Sở Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở sanh sau sau. 
* Pháp Thường Cân Địch Duyên: Tất cả Sắc Pháp với 7 phần Sắc Pháp. 


X. TIỀN SINH DUYÊN (PUREJATAPACCAYAJ: 





1. “Pure jāyitthāti = Purejāto” - Thực Tính Pháp mà sanh trước Pháp Sở 
Duyên, gọi là Tiên Sinh. 
2. “Риге)йіо ca so рассауо cãti = Purejātapaccayo” - Pháp mà sanh trước và lại 


làm duyên, gọi là Tiên Sinh Duyên. 


Trong Tiền Sinh Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 
(1) Vật Tiên Sinh Duyên (Vatthupurejatapaccaya) hoàn toàn tương tự Vật Tiên 
Sinh Duyên và Vật Tiên Sinh Y Duyên, với mọi trường hợp. 

(2) Cảnh Tiên Sinh Duyên (Arammanapurejātapaccaya). 

* Pháp Cảnh Tiền Sinh Năng Duyên: Lục Cảnh Sắc tức là 18 Sắc Thành Tựu ở 
ngay thời kỳ Hiện Tại. 

* Pháp Cảnh Tiên Sinh Sở Duyên: 54 Тат Dục Giới, 2 Tâm Thắng Trí, 50 

Tâm Sở phối hợp (trừ 2 Vô Lượng Phần), đang thọ lãnh sự giúp đỡ ủng hộ tử nơi 
Pháp Năng Duyên, một cách nhất định và bất định. 
- Về phần Nhất Định (Ekanta): 10 Tâm Ngũ Song Thức, 3 Tâm Y Giới, 10 
Tâm Sở То Tha phối hợp. 
- Vè phần Bất Định (Anekanta): 41 Tâm Dục Giới (trừ 10 Tâm Ngũ Song 
Thức. 3 Tâm Ý Giới), 2 Tâm Thắng Trí, 50 Tâm Sở phối hợp (trừ 2 Vô 
Lượng Phân). 

* Pháp Cảnh Tiền Sinh Địch Duyên: 76 hoặc 108 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song 
Thức. 3 Tâm Y Giới), 52 Tâm Sở phối hợp, mà không có được thọ lãnh sự giúp 40 
ủng hộ từ nơi Pháp Năng Duyên, một cách nhất định và bát định. Và tất cả Sắc Pháp 
có Sắc Tâm, у.у. 

- Vệ phân Nhát Định (Еката): Tất са Sắc Pháp với 7 phân Sắc Pháp. 27 Tâm 
Đáo Đại (trừ 2 Tâm Thắng Trí), 8 Tâm Siêu Thé, 38 Tâm Sở phôi hop. 

- Vë phản Bất Định (Anekanta): tương tự với Pháp Sở Duyên 0 phâ 
Định. 


n Ва! 
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xI. HẬU SANH DUYÊN (PACCHAJATAPACCAYA): 


1. “Pacchā jāyafīti = Pacchājāto” — Pháp mà sanh sau Pháp Sở Duyên, gọi là 
Hâu Sanh. 


2. “Pacchājāto ca so paceayo cati = Pacchājātapaccayo” - Pháp mà sanh sau 
và lại làm duyên, gọi là Hậu Sanh Duyên. 


3. “Pacchajãto hutvā upakārako dhammo = Pacchājātapaccayo” - Pháp mà 
sanh sau Pháp Sở Duyên, rôi lại giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp sanh trước. gọi là Hậu 
Sanh Duyên. 


* Pháp Hậu Sanh Năng Duyên: 85 Tâm sanh sau (trừ 4 Tâm Di Thục Quả Vô 
Sắc Giới và Tâm Tái Tục), 52 Tâm Sở phối hợp, có Tâm Hữu Phần thứ nhất v.v. sanh 
sau ở trong CƏi Ngũ Пап, một cách nhất định và bát định. 

- Về phần Nhất Định (Ekanta): 43 Tâm tức là 2 Tâm căn Sân. 10 Tâm Ngũ 
Song Thức, 3 Tâm Y Giới, 11 Tâm Na Cảnh, 1 Tâm Tiếu Sinh. 15 Tâm Sắc 
Giới, 1 Tâm Đạo Thất Lai, 48 Tâm Sở phối hợp. 

- Vệ phần Bát Dinh (АпеКата): 42 Tầm tức là 8 Tâm căn Tham. 2 Tâm căn 
Si, 1 Tâm Khai Y Môn, 8 Tâm Đại Thiện, 8 Tâm Đại Duy Tác, 4 Tâm Thiện 
Vô Sắc Giới, 4 Tâm Duy Tác Vô Sắc Giới, 7 Tâm Siêu Thế (trừ Tâm Đạo 
Thất Lai), 46 Tâm Sở phối hợp (trừ 2 Vô Lượng Phần). 


x r A “ ^ Á + “° , А ` А A А ° r 
= Pháp Hậu Sanh Sở Duyên: Тах cả Sắc Pháp kê từ Nhật Săc xuât sinh xứ cho 
đênTứ Sắc xuất sinh xú, tôn tại vào thời gian Trụ và đông câu sanh với cả ba sát na 
CUa сл: TA , r , a 2- 
Ча cải Tâm sanh trước trước, có Tam Tái Tục v.v. 


| ы? Ë Pháp Hậu Sanh Địch Duyên: 89 Tâm có Tâm Tái Tục v.v., 52 Tâm Sở phối 
> va Sát na sanh khởi của Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Vật Thực, Sắc Quy 
'°L Зас Nghiệp Bình Nhựt, khởi sanh trong tâm tánh của chúng sanh trong Cài Ngũ 
“n (Hữu Mạng Quyên), và Sắc Ngoại, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. 


XIL TRÙNG DỤNG DUYÊN (ÁSEVANAPACCAVYA): 
l. < h ai š sả ` т 
Bội là + Арипаррипат зеуапат = Азеуапат” - Việc thụ hưởng Cảnh hoài hoài, 
ra їтїр Dung. 


úe Gia, 
: SA iinis = зы 
DDHAMMA JOTIKA 173 Dịch Giả: Bhikkhu PASADO 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


2. “Asevati рипаррипат pavattattti = Авеуапат” - Chỉ một cái Tâm duy nhứt 
mà sanh khởi trùng lặp với nhau hoài hoài, gọi là Trùng Dụng. 

3. “Азеуапат ca tam рассауат cati = Asevanapaccayam ”~ Việc thụ huong 
Cảnh hoài hoài và lại làm duyên, gọi là Trùng Dụng Duyên. 

4. “Ахеуапапһепа апатағапат pagunabalavabhavaya upakãrako dhammo = 
Asevanapaccayo” - Pháp làm việc giúp đỡ ủng hộ với sự nồi Чер nhau và không có 
gián đoạn, làm thành thực tính có năng lực tỉnh thông sắc ѕао, và với у nghĩa là thụ 
hướng Cảnh hoài hoài, gọi là Trùng Dụng Duyên. 

* Pháp Trüng Dung Nang Duyên: 47 Tâm Đồng Lực Hiệp Thë sanh trước trước 
(trừ cái Tâm Đông Lực cuỗi cùng ở trong cùng một chủng loại), 52 Tâm Sở 
phôi hợp. 

* Pháp Trùng Dụng Sở Duyên: 51 Tâm Đông Lực sanh sau sau (trừ Tâm Đông 


~ 


Lực Dục Giới thứ nhất, và 4 Tâm Đông Lực Quả), 52 Tâm 50 phói hợp. 


* Pháp Trùng Dụng Địch Duyên: Тат Đông Lực thứ nhất của 29 Tâm Đông 
Lực Dục Giới, 2 Tâm Khai Môn, 36 Tâm Dị Thục Quả, 52 Tâm Sở phói hợp và 


tât cả Săc Pháp có Săc Tâm, v.v. 


XIII. МСНІЕР DUYÊN (КАММАРАССАҮА): 


1. “Кағапат = Каттат” - Sự việc tạo tác gọi là Nghiệp. 

2. “Karoti райзапКһағойі = Каттат” - Pháp sắp đặt hoặc tạo tác ra Pháp SỞ 
Duyên. gọi là Nghiệp. 

3. “Каттапса tam рассауат сай = Каттарассауат” - Chính với Pháp sắp 
đặt hoặc tạo tác ra Pháp Sở Duyên, và lại làm duyên, gọi là Nghiệp Duyên. 

4. “Kammabhavena upakarako аһатто = Каттарассауо” - Pháp làm vIệC 
giúp đỡ ủng hộ theo sự việc sắp đặt hoặc tạo tác ra Pháp Sở Duyên, gọi là Nghiệp 
Duyên. 

5. “Сеапаһат bhikkhave Каттат vadāmi сеіауйуа Каттат karoti кауепа 
›йсйуа тапаза” - Này Chư Tỳ Khuu, Ta nói rằng chính Tư là Nghiệp. Chúng sanh 
tạo tác Nghiệp với thân, với lời, với ý, và thường có sự sắp đặt tạo tác là suy nghi 
trước rôi mới hành động. 


Trong Nghiệp Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 
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(1) Câu Sanh Nghiệp Duyên (Sahajatakammapaceaya), 


(2) Di Thoi Nghiép Duyén (ХапаККһапіКакаттарассауа). 


Và lân lượt có Chú Giåi (Vacanattha) về các Duyên này. như sau: 


“Kayangavacangacittangabhisankharanabhiütena cittappayogasankhātena 
ипуйһййуепа рассауо upakārakoti = Kammapaccayo” - Pháp giúp đỡ ủng hộ theo 
tình thái của hành động tạo tác mà có liên quan với phương cách hiệu biết của Тат, 
tức là Pháp giúp đỡ tạo tác với trạng thái từ nơi thân, từ nơi lời. và tâm. gọi là Nghiệp 
Duyên. 

“Nanakhano = Nanakkhano” - Khác biệt sát na với nhau, gọi là Dị Thời. 

“Nānakkhane pavattam Каттат = Nānakkhanikakammam” - Nghiệp sanh 
khơi khác biệt sát na với nhau, gọi là DỊ Thời Nghiệp. 

“Айапо paccayuppannadhammapavattikkhanato visumbhūte айе nānā- 
khane siddhati = Nānakkhanikā” - Tư Tác Y dà thành tựu trong thời kỳ quá khứ, 
khác biệt với từng sát na sanh khởi từ nơi Pháp Sở Duyên của mình, gọi là Di Thời. 

“Nānakkhanikakammam hutvā upakarako dhammo = №апаккһапікакат - 
тарассауо” - Chính Pháp làm thành Di Thời Nghiệp đó. làm duyên giúp đỡ ung hó. 


. ysi ` è 


(1) * Pháp Câu Sanh Nghiệp Năng Duyên: 89 Tâm Sở Tư ở trong 89 Tâm. 


* Pháp Câu Sanh Nghiệp Sở Duyên: 89 Tâm, 51 Tâm Sở phối hợp (trừ Tâm 
Sở Tư). Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục. 

* Pháp Câu Sanh Nghiệp Địch Duyên: 89 Tâm Sở Tư ở trong 89 Tâm, hoặc 
là Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô 
Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


3 3k sk k 3k k # k k k kk 
(2) * Pháp Dị Thời Nghiệp Năng Duyên: Tâm Sở Tư ở trong 21 Tư Thiện, 12 Tư 
Bất Thiện ở thời quá khứ, tức là đã diệt mát rôi. 


* Pháp Dị Thời Nghiệp Sở Duyên: 36 Tâm Di Thục Qua, 38 Tâm So phối 
hợp, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp 
Bình Nhựt. 


* Pháp Dị Thời Nohiệp Địch Duyên: 21 Tâm Thiện, 12 Tâm Bắt Thiện, 20 


Тас і ы 2 `.--- и r ==” T ° a i TaN 
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Tâm Duy Tác, 52 Tâm Sở phối hợp. hoặc là 5ас Tâm, Săc Ngoại. Săc Vật 


Thực, Sắc Quý Tiết. 


o Nhà Chú Giải thì trong Nghiệp Duyên có thêm phần Vô Gián 


Ghi chú: The 
ai Nội Dung Pháp nhu sau: 


Nghiệp (Апатағакаттарассауа) với ba lo 


(3) * Pháp Vô Gián Nghiệp Năng Duyên 
diệt mát. 
* Pháp Vô Gián Nghiệp Sở Duyên: Tâm Quả Siêu Thé, 36 Tâm Sở phối hợp, 
sanh nói tiếp liền sau Tâm Đạo. 
* Pháp Vô Gián Nghiệp Địch Duyên: 
52 Tâm Sở phối hợp. và Sắc Pháp. 


- Tâm Sở Tư ở trong Tâm Đạo vừa mới 


101 Tâm (trừ 20 Tâm Quả Siêu Thê), 


XIV. DI THUC QUÁ DUYÊN (VIPAKAPACCAYAJ: 


1. “Pahãäyakapahatabbabhavena аппатаппауіғиййһапат kusalãkusalanam 
pñkãti = Vipākā’ - Pháp mà làm thành kết quả của Thiện và Bát Thiện, ở phân đi lập 
lẫn nhau theo sự việc hình thành Pháp Truát Bãi (Pahayadhamma = Kusaladhamima 
- Pháp Thiện), và Pháp Xa Đoạn (Pahatabbadhanuna = Akusaladhanna — Pháp 
Bất Thiện), gọi là Di Thục Quả. 

2. (Va) “Sãvdjja anavajjabhavena уй kanhasukkabhavena уа аппатаппа- 
visitthānam Кизайакизайапат pakati = Рірака” - (Hoặc là) Pháp mà làm thành két 
quả của Thiện và Bát Thiện một cách đặc thù di biệt lần nhau. theo sự việc hình thành 
Pháp Khiên Trách (Savajjadhamma = có 101 Ібі) và Pháp Bát Khiên Trách 
(Anavajjadhanưna = không có tội 101), hoặc theo sự việc hình thành Pháp Đen và 
Pháp Trăng, gọi là DỊ Thục Quả. 

3. “Vipāko са so рассауо сййі = Үіракарассауо” - Chính Dị Thục Quả làm 
duyên mới gọi là DỊ Thục Quả Duyên. 

4. (Là) “Vipaccanabhavena рассауо Hpakãrakoti = Иіракарассауо ”. (Hoặc 
là) Gọi là Di Thục Quả Duyên, bởi do có nội dung là giúp đỡ ủng hộ băng cách làm 
cho thành tựu. 


Е * Pha Di Ише иа Năn Du ёп: Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt túc là 36 
Tâm DỊ Thục Qua, 38 Tám Sở phôi hop giúp đỡ ủng hó hỗ tương lẫn nhau trong Сб! 
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Г Шап, lại giúp đỡ ủng hộ hỗ tương lân nhau với Sắc Tâm. Sắc Nghiệp Tái Tục trong 
сої Ngũ Uân. 
* Pháp Di Thuc Qua Sở Duyên: 

- Tứ Danh Uân Tái Tục Bình Nhựt tức là 36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở 
phôi hợp mà hiện hành một cách đối nghịch từ nơi sự hỗ tương lẫn nhau, 
hoặc là 

- 13 Sắc Tâm Dị Thục Quả (trừ 2 Sắc Biểu Tri — Иіппайіғйра), Sắc Nghiệp 
Tái Tục. 


* Pháp Di Thục Qua Địch Duyên: 
- Tứ Danh Uân Thiện, Bất Thiện và Duy Tác tức là 21 Tâm Thiện, 12 Tâm Bắt 
Thiện, 20 Tâm Duy Tác, 52 Tâm Sở phối hợp, hoặc là 
- Sàc Tâm mà sanh từ nơi Thiện, Bát Thiện và Duy Tác, Sắc Ngoại, Sắc Vật 
Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình 
Nhựt. 


ХУ. УАТ THỰC DUYÊN (AHARAPACCAYA): 


1. “Ѕакаѕакарассауирраппе harati bhuso һағаті = Аһағо” — Thực tính mà 
được thu thập thật nhiều và mang lại của từng mỗi người, gọi là Vật Thưc. 

2. “Кӣрағарапат upathambhakattena upakāraka cattāro āhārā = 
Аһағ арассауо” - Tứ Vật Thực mà ủng hộ với ý nghĩa làm thành vật Бао hộ đối với 
tật cả Sắc Pháp và Danh Pháp, gọi là Vật Thực Duyên. 

3. “Sabbe запа ãhãrafthifikã” - Nhứt thiết chúng sanh duy thực tón (Tất cả 
chúng sanh được tôn tại là cũng chính do nhờ vào Vật Thực vậy). 

4. “Kabalam karīyafīti = Kabalīkāro” - Vật Thực nào mà được làm thành 

| miệng ап, hoặc được làm thành từng miếng nhỏ, như thé, vật thực đó được gọi là 


Đoàn Thực, 
| 5. “Aharīyatīti = Аһағо” - Thực phâm nào mà người ưa thích bó vào miệng 
94с ưa thích nuốt vào, như thế, thực phâm đó gọi là Vật Thực. 
6, 


'Kabalikaro ca so аһаго сап = Кађаіакағаһағо” - Thực phầm nào dà duoc 
h miếng ăn hoặc nám vắt thành miếng nhỏ, ưa thích bỏ vào miệng hoặc ưa 
nuôt vào, như thế, thực phâm đó gọi là Đoàn Thực. 


làm thàn 
thích š ăn 


[rong Vật Thực Duyên lại được phân tích ra làm hai loại Duyên, đó là: 
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(1) Sắc Vật Thực Duyên (Ейрааһағарассауа), 
(2) Danh Vật Thực Duyên (Namaaharapaccaya). 


(1) * Pháp Sắc Үйі Thực Năng Duyên: Tát cả Vật Thực Nội (Ajjhatta — Nội 


Bộ. Nội Tạng, Nội Tánh) và Ngoại (Bahiddha) đã ăn hoặc chưa ăn, tức là chất dinh 
dưỡng hoặc bô dưỡng. | 

Có nghĩa là Bồ Phám Ngoại Phần (Bahiddhaojā) tức là bó phâm (vật thuc bó 
dưỡng) ở trong các loại vật thực, làm thành Đoàn Thực, miếng ăn được làm thành 
từng miếng nhỏ. hoặc là vật thực có thê bỏ nuốt vào miệng. 

Một trường hợp khác nữa là, Bồ Phâm Tứ Xuất Sinh Xứ mỹ vị mà ở Nội Phân. 
tức là chất bỏ sanh từ cả Tứ Xuất Sinh Xứ, đó là Bô Phâm Nghiệp, Вб Phẩm Tâm, Bỏ 
Phẩm Quý Tiết, Вб Phẩm Vật Thực sanh ở bên trong, và Bỏ Phẩm Quý Tiết tức là bó 
phâm ở trong các loại vật thực. 

* Pháp Sắc Vật Thực Sở Duyên: 

- 12 Sắc Vật Thực xuất sinh xứ. 

- Một trường hợp khác nữa là, Tứ Sắc Xuất sinh xứ tức là 18 Sắc Nghiệp. 
15 Sắc Тат, 13 Săc Quý Tiết. 12 Sắc Vật Thực. hiện hữu trong cùng một nhóm Sắc, 
với Pháp Năng Duyên, và hiện hữu trong những nhóm Sắc nữa (trừ chính bó phâm 
đang làm Pháp Năng Duyên, hiện hữu ở trong cùng một nhóm Sắc). 

* Pháp Sắc Ий Thực Địch Duyên: 

_ 89 Тат, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại, 
Sắc Quý Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 

- Một trường hợp nữa là, 89 Tâm, 52 Tâm Sở phôi hợp. Sắc Nghiệp Tái 
Tục, Sắc Ngoại, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng. 
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(2) * Pháp Danh Vât Thực Năng Duyên: Ba Chi Pháp của Danh Vật Thực tức 
là 89 Xúc, 89 Ти, 89 Thức. 


* Pháp Danh Vật Thực Sở Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc Tâm 
Sắc Nghiệp Tái Tục, cùng câu sanh với Pháp Năng Duyên. 
¬ * Pháp Danh Vật Thực Địch Duyên: Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực. Sắc Quý 
Tiết, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 
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хут. QUYÈN DUYÊN ANDRIYAPACCAYA): 


1. “ndati paramaissariyam karottti = Indriyam” - Pháp chúng nào làm to lón, 
à tạo tác sự việc to lớn, gọi là Quyên Luc. | 
2. “Indriyabhāvena upakārako dhammo = Indriyapaccayo” - Pháp mà giúp dó 
¡ng hộ một cách to lớn trọng yêu, hoặc là băng cách làm thành người cai ngần, gol là 
Quyên Lực Duyên. | 

3, “Іѕѕағауайһепа adhipatiyatthena vā иракағака itthindriyapurisindriya - 
vajja visatindriya = Іпағіуарассауо” - Trù Nữ Quyên và Nam Quyên ra. hai mươi 
Pháp Quyên Lực còn lại làm Pháp giúp đỡ ủng hộ theo sự việc làm thành to lớn trọng 
đại, hoặc làm thành chủ yêu, gọi là Quyên Lực Duyên. 

4. “Іпагіуапса їатрассауапсай = Indriyapaccayam” - Chính do Quyên Lực 
làm duyên, mới gọi là Quyên Lực Duyên. 


tức Ì 


Trong Quyền Lực Duyên lại được phân tích ra làm ba loại Duyên, đó là: 
(1) Câu Sanh Quyên Duyên (Sahajatindriyapaccay4), 
(2) Tiền Sinh Quyên Duyên (Purejãtindriyapaccaya), 
(3) Sắc Mạng Quyên Duyên (Ейрайуйіпагіуарассауа). 


Và có Chú Giải (Vacanattha) về Tiền Sinh Quyên như sau: 
“Purejato hutvā indriyabhavena upakarako dhammo = Purejātindriyapac- 
cayo” - Pháp та đã duoc sanh trước ròi, lại làm duyên giúp đỡ ủng hộ theo sự việc 


ӛт trọng yêu, gọi là Tiên Sinh Quyên Duyên. 


(1) * Pháp Câu Sanh Quyền Năng Duyên: Bát Chỉ Pháp Danh Quyền tức là 
Mang Quyền, Tâm, Thọ, Tín, Tán, Niệm, Nhứt Thông, và Тиё. 


| * Pháp Câu Sanh Quyền Sở Duyên: 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc 
Гат, Sắc Nghiệp Tái Tục. 

mp * Pháp Câu Sanh Quyên Dich Duyên: Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý 
па, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 
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(2) * Pháp Tiền Sinh Quyên Năng Duyên: | 
- Cả ba nhóm Ngũ Vật (Pancavatthu) gôm c 
Ngũ Vật Trung Thọ đồng câu sanh với cái 
nhứt (theo phần Nhà Chú Giải cô điên). 


ó Ngũ Vật Nọa Độn Thọ v.v. 
Tâm Hữu Phần Quá Khứ thứ 
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Một trường hợp khác nữa là, 49 Ngũ Vật vào đến sát na Trụ của mình (Ngũ 
Vật ở thời kỳ Trung Thọ), hoặc là 

- Bất luận một Sắc nào trong 49 Ngũ Vật ở thời gian Iru (Моп Vật đang còn 
hiện hữu với Tâm Hữu Phần trước khi đi đến Ngũ Thức) (theo phân Nhà 


Chú Giải sau nây). 


* Pháp Tiên Sinh 
Biến Hành phối hợp. 
* Pháp Tiên Sinh Quyên Địch Duyên: 
- 79 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức), hoặc là 
- Tất cả Sắc Pháp có Sắc Tâm, v.v. 
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‚ёп Sở Duyên: 10 Tâm Ngũ Song Thức, 7 Гат Sở 





(3) * Pháp Sắc Mang Quyên Năng Duyên: Tát cå Săc Mang Quyën hién hành 
trong thời kỳ Bình Nhựt và Tái Tục. 
j 'én: 8 hoặc 9 Sắc Nghiệp còn lại ở trong 





cùng một Tông Hợp với Sắc Mạng Quyền. 
* Pháp Sắc Mang Quyên Địch Duyên: 
- 89 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, hoặc là 
- Sắc Tâm, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, hoặc là 
- Sắc Mạng Quyền Ở trong Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô 
Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


ХУП. THIÊN NA DUYÊN (JHANAPACCAVYA): 


1. “Ағаттапат jhayati ирапц/һауай -./һапат” - Pháp chúng nào thuong 
vào thâm thi lây Cảnh có Cảnh Săc, v.v. hoặc Biến Xứ (Kasina) v.v. với nguyên nhân 
đó, Pháp chủng đó gọi là Thiên Na. 

2. “Jhãnanca tam рассауапсӣй -.апарассауат” - Chính do Thiền Na làm 
duyên nên mới gọi là Thiên Na Duyên. 

3. “Upanijjjhayanatthena иракағако dhammo = Jhānapaccayo” - Pháp mà 
giúp đỡ ủng hộ với nội dung là thường vào thâm thị lấy Cảnh, gọi là Thiền Na Duyên: 

4. “Ағаттапат иравапіуа fasmim vā bhūsam dalham nippattitvā ууа 
jhayanatthena olokanatthena upakārako аһатто = Јһапарассауо” - pháp làm 
duyên giúp đỡ ủng hộ với nội dung là thường đến sát cận với Cảnh, hoặc y như là rớt 
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+ chăt ở trone Cảnh và rồi thả 1. tức là nhì Т” 
và0 dinh chặt 9 trong O1 thâm thi, tức là nhìn một cách chăm chú vào, gọi là 
Thiên Na Duyen. 


* Pháp Thiên Na Nang Duyên: Ngũ Chỉ Thiền tức là Tầm, Tụ, Hy, Thọ, Nhật 
Thông ở trong 79 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức), h 


* Pháp Thiên Na Sở Duyên: 79 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thúc), 52 Tám Sở 
hôi hợp, Sác Tâm, бас Nghiệp Tái Tục. 


* Pháp Thiên Na Địch Duyên: 10 Tâm Ngũ Song Thức, 7 Tâm Sở Biến Hành 


phôi hợp, Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết. Sặc Nghiệp Phạm Thiên Vô 
Tưởng. бас Nghiệp Bình Nhựt. 


XVIII. РО РАО DUYÊN (MAGGAPACCA YA): 


l. “Maggo viyati = Maggo”- Pháp mà làm y nhu đường 10, goi là Dó Dao. 

2. “Sugatiduggatinam nibbānassa ca abhimukham papanato = Maggo” - 
Pháp mà gọi là Dó Đạo, là cũng do làm thành Pháp dẫn dắt đi đến Thiện Thú, Khổ 
Thú, và Níp Bàn. 

3. “Maggabhāvena иракағако аһатто = Маггарассауо” - Pháp mà làm 
hành người giúp đỡ ủng hộ theo sự hành Đạo, tức là dẫn dắt đi đến Thiện Thú, Khổ 
Thú, và Níp Bàn, gọi là Đồ Đạo Duyên. 


2 Pháp Độ Рао Năng Duyên: Cửu Chi Đạo tức là Tuệ, Тат, Chánh Ngữ, Chánh 
"hiệp ‚ Chánh Mạng, Tấn, Niệm, Nhất Thống. Tà Kiến ở trong 71 Tâm Hữu Nhân 
тї 18 Tâm Vô Nhân). 

‚ “Pháp Đồ Рао Sở Duyên: 71 Tâm, 52 Tâm Sở phối hợp, Sắc Tâm Hữu Nhân, 
бас Nghiệp Tái Tục Hữu Nhân. 
. =Pháp Dà Dao Dich Duyên: 18 Tâm Vô Nhân, 12 Tâm Sở Tợ Tha ME Due), 
~ Тат Vô Nhân, Sắc Nghiệp Tái Tục Vô Nhân. Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý 
Зас Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


XIX, TƯƠNG UNG DUYÊN (SAMPAYUTTAPACCAYA): 


I 
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|. “Samam ekuppādatādipakārehi , yuttanti = Sampayuttam” - Pháp chúng mà 
cùng chung hòa hop vói nhau và dóne khởi sanh trong cùng một sát na với nhau, gọi 


là Tương Ung. 
2. “Sampayuftabhãvena ираКағаКо dhammo = Sampayuttapaccayo” - Pháp 


mà giúp đỡ lẫn nhau duyên theo nhân cùng chung hòa hợp với nhau, gọi là Tương 
Ung Duyên. 


* Pháp Tương Ung Năng Duyên (Sampayuttadhanund): Tứ Danh Uân Tái Tục 


- Bình Nhựt (Pavafipatisandhinàmakhandha) là 89 Tâm. 52 Tâm Sở giúp đỡ hỗ 


tương lần nhau. 










* Phụ 'uppannadhamma): là 89 
Tâm. 52 Tâm Sở hiện hành một cách đôi chiêu tương phản lân nhau. 
* Pháp Tương Un ên (Sampayuttapaceanikadhamma): Тах са Sắc. 





gòm có Sắc Tâm, Sắc Nghiệp Tái Tục, Sắc Ngoại. Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, Sắc 
Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 


ХХ. ВАТ TƯƠNG UNG DUYÊN (VIPPAYUTTAPACCAYA): 


1. “Ekuppadatadipakarehi па payuttanti = Vippayuttam” - Pháp mà không hòa 
hợp nhau theo phương cách đồng sanh với nhau (Ekuppadata — Саи Sanh), V.V. gọi là 
Bất Tương Ưng. 

2. “Vippayuftabhavena upakārako dhammo = Рірраушпарассауо” - Pháp mà 
hỗ trợ lẫn nhau theo việc làm thành bất tương ưng, gọi là Bất Tương Ưng Duyên. 


Trong Bất Tương Ưng Duyên lại được phân tích ra làm ba hoặc bón loại Duyên. 


như sau: 


* Với ba thê loại, đó là: 
1. Залауйауірраушпарассауа — Câu Sanh Bát Tương Ung Duyên, 
2. Purejātavippayuttapaccaya — Tiên Sinh Bát T ương Ung Duyên, 
3. Pacchajatavippayuttapaccaya - Hậu Sinh Bát Tương Ung Duyên. 


* Với bón thê loại, đó là: 


1. 5айа/йтатірраушпарассауа — Câu Sanh Bất Tương Ung Duyên, 


2. Vatthupurejatavippayuttapaceaya- Vật Tiền Sinh Bất Tuong ung 
Duyên, 
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3, уаппағаттапариге)йауіррауипарассауа - 
Tương Ung Duyên, 


4. Рассһајаїѓауіррауийарассауа - Hậu Sinh Bát Tương Ung Duyên. 


Vật Cảnh Tiên Sinh Bất 


(1) * Pháp Câu Sanh Bát T. wong Ung Năng Duyên : 

- Tứ Danh Uân ở thời Bình Nhựt và Tái Tục, là 75 Tâm (trừ 4 Tâm DỊ Thục 
quả Vô Sắc Giới, 10 Tâm Ngũ Song Thức, và Tâm Tử của Bậc Vô Sinh), 52 Tâm Sở 
phôi hợp đang sanh khởi một cách nhât định và bất định ở trong Сбі Ngũ Uân. 

- Và Tứ Danh Пап Tái Tục Ngũ Uân tức là 15 Tâm Tái Tục, 35 Tâm Sở 
phôi hợp, và Y Vật Tái Tục làm người hỗ trợ lẫn nhau (một cách đặc biệt ở thời Tái 
Гис). 

* Pháp Câu Sanh Bắt Tương Ung Sở Duyên: 

- Sắc Tâm, hoặc là Sắc Nghiệp Tái Tục, Tứ Danh Uàn Tái Tục Cõi Ngũ 
Lân, và hoặc là 

- Y Vật Tái Tục hiện hành một cách đối chiếu tương phản lẫn nhau (tức là Y 
Vật Tái Tục nương nhờ lân nhau vào Tứ Danh Uân Tái Tục Ngũ Uân và Tứ Danh 
Lân Tái Tục Ngũ Сап nương nhờ lẫn nhau vào Y Vật Tái Tục). 

* Pháp Câu Sanh Bắt Tương Ung Địch Duyên: 89 Тат, 52 Tâm Sở phôi 
10р (trừ Tứ Danh Пап Tái Tục Ngũ Uàn), Sắc Ngoại, Sắc Vật Thực, Sắc Quý Tiết, 
Sắc Nghiệp Phạm Thiên Vô Tưởng, hoặc là Sắc Nghiệp Bình Nhựt. 
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212) Vật Tiên Sinh Bát Tương Ung Duyên (Vatthupurejatavippayuttapaccaya) 
thi tuong tự với Vật Tiên Sinh Y Duyên (Vatthupurejãtfanissayapaccayd). 


20) Vật Cảnh Tiền Sinh Bất Tương Ung Duyên (Vattharammanapurejata- 
“ppayuttapaceaya) thì tương tự với Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên (Vattharamma - 
"“ригеўйтатввауарассауа ). 


(4) Hậu Sanh Bắt Tương Ưng Duyên (Рассћӣјӣауіррауийарассауа) thì tương 
Ш Vé; rra 
"Үй Hậu Sanh Duyên (Pacehajatapaccaya). 


XXI, HIEN HỮU DUYÊN (АТТНІРАССАУА): 


Paccuppannalakkhanena atthibhāvena tādisasseva dhammassa upathambha - 
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katthena upakārako аһатто = Atthipaccayo ” - Pháp làm duyên giúp đỡ ung hộ với 
nội dung giúp đỡ ủng hộ đối với Pháp mà có cùng thực tính như nhau, với sự việc làm 
cho Pháp Thực Tính được hiện hữu, tức là có trạng thái của việc đang sanh vân còn 


hiện hữu, gọi là Hiện Hữu Duyên. 
Trong Hiện Hữu Duyên lại được phân tích ra năm hoặc sáu loại Duyên. đó là: 


. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên (Sahajatatthipaccaya) 

. Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (Arammanapurejatatthipaccaya) 
‚ Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên (*) (Vatthupurejatatthipaceaya) 

. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên (Pacchajatatthipaceaya) 

‚ Vật Thực Hiện Hữu Duyên (Aharatthipaccaya) 

‚ Quyên Hiện Hữu Duyên (Indriyatthipaccaya) 
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(*) Cả hai Duyên này kết hợp lại thành Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên (Purejàtat- 


thipaccayd) 


Trong năm hoặc sáu thê loại nây, thì: 

. Câu Sanh Hiện Hữu Duyên tương tự với Câu Sanh Duyên 

. Cảnh Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên tương tự với Cảnh Tiên Sinh Duyên 
. Vật Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên tương tự với Vật Tiên Sinh Duyên 

. Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên tương tự với Hậu Sanh Duyên 

‚ Vật Thực Hiện Hữu Duyên tương tự với Sắc Vật Thực Duyên 

. Quyên Hiện Hữu Duyên tương tự với Sắc Mạng Quyền Duyên 
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XXII. УО HỮU DUYÊN (МАТТНІРАССАУА): 


“РағаттапһаРБййауепа natthitaya upakārako dhammo = Natthipaccayo” - 
Pháp làm duyên giúp đỡ ủng hộ với trạng thái Thực Tính Siêu Lý là không có hiện 
hữu. gọi là Võ Hữu Duyên. 


XXIII. LY KHU DUYÊN (VIGATAPACCAYA): 


| l. " Vigatabhüvena nirodhassa pattitaya иракағако dhammo = Vigatpac cayo” = 
Pháp làm duyên giúp dó ùng hô vói trang thái Thuc Tinh Siêu Lý là xa lia rời khỏi. 
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soi là Ly Khứ Duyên. 


2. “АБлауатайепа upakarakatã оказайапат Natthipaccayatā, 


sabhāväāviga - 
manena аррағапатапапат 


sabhāvavigamanena upakārakatā Vigatapaccayatā. 
Natthita ca nirodhā nantarasunnata, Vigatatā nirodhappattatā ayametesam viseso” 


„ Việc giúp 40, tức là việc tao co hội đối với Pháp Sở Duyên cho được sanh khởi theo 
trạng thái của sự không có, gọi là Vô Hữu Duyên. Việc vẫn chưa có cơ hội đê được 
sanh khơi vì đã xa lìa rời khỏi từ nơi Pháp Thực Tính, tức là việc giúp đỡ ủng hộ theo 
sự xa lia rời khói. từ nơi Pháp Thực Tính đó, gọi là Ly Khứ Duyên. 


XXIV. BÁT LY DUYÊN (AVIGATAPACCA YA): 


l. “Avigatabhāvena nirodhassa appattiya tādisasseva dhammassa upatham - 
bhakatthena upakārako dhammo = Avigatapaccayo” - Pháp mà làm người giúp đỡ 
với nội dung làm thành người bảo hộ đối với Pháp Sở Duyên (vẫn còn hiện hữu) trong 
củng một phương thức tương tự với chính minh, với thực tính không rời xa lìa khỏi, 
tức là vån chưa đi đến sự diệt mát. gọi là Bất Ly Duyên. 


2. “Atthitāya sasabhāvato upakārakatā Atthipaccayatā, sabhāvāvigamena niro 
- dhassa appattiyā upakārakatā Avigatapaccayatāti paccayabhāvaviseso dham - 
mavisesepi veditabbo” - Việc giúp đỡ ủng hộ theo sự việc hiện hữu. tức là Chi Pháp 
“еш Lý vẫn còn hiện bầy, gọi là Hiện Hữu Duyên. 
Việc giúp đỡ ủng hộ theo sự việc vẫn chưa rời xa lìa khỏi của Chỉ Pháp Siêu Lý, 
tức là vẫn chưa đi đến sự diệt mát đi, gọi là Bất Ly Duyên. 


Trong Bất Ly Duyên lại được phân tích ra làm năm hoặc sáu loại Duyên, đó 1а; 


- Câu Sanh Bất Ly Duyên (Sahajātaavigatapaccaya) 

- Cảnh Tiên Sinh Bắt Ly Duyên (*) (Áraimmanapurejñfaavigafapaccaya) 
. Vật Tiên Sinh Bát Ly Duyên (*) (Watftupurejãfaavigafapaccayd) 

- Hậu Sanh Bất Ly Duyên (Рассһауйаауісағарассауа) 

· Vật Thực Bất Ly Duyên (4hãraavigatapaccaya) 

- Quyên Bất Ly Duyên (Indriyaavigafapaccayq) 


лы ш кю — 


т 


(*) 


а Sà hai Duyên này kết hợp lại thành Tiền Sinh Bát Ly Duyên (Purejata – 
"ашар 


ассауа) 
Trong па е 2 „зай ` 
Ong năm hoặc sáu thể loại nây, thì: 


ắc Gig —————— T 
€ Giá, SADDHA monn ae 185 Dich Già: Bhikkhu PASADO 





ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


1. Câu Sanh Bất Ly Duyên tương tự với Câu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoặc Cậu 
Sanh Duyền 

2. Cảnh Tiền Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Cảnh Tiền Sinh Hiện Hữu 
Duyên. hoặc Cảnh Tiên Sinh Duyên 

3. Vật Tiền Sinh Bất Ly Duyên tương tự với Vật Tiên Sinh Hiện Hữu Duyên, 
hoặc Vật Tiên Sinh Duyên 

4. Hậu Sanh Bất Ly Duyên tương tự với Hậu Sanh Hiện Hữu Duyên, hoặc Hậu 
Sanh Duyên 

5. Vật Thực Bất Ly Duyên tương tự với Vật Thực Hiện Hữu Duyên, hoặc Sắc 
Vật Thực Duyên 

6. Quyên Hiện Hüu Duyên tương tự với Quyên Hiện Hữu Duyên, hoặc Sắc 
Mạng Quyền Duyên 


it ki s3 KOR dc Kk k 3k K k K k k K 
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ВАМ ТОМ LƯỢC 24 DUYÊN CHÍNH TRONG ĐẠI PHÁT THÚ 























CICCI NGA  — — 'ISshvitmwecbue || 
ГІ [TnsinhQuënDuëe — — — | 


Vó Gián Duyën 
Đẳng Vô Gián Duyên 


Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng | 


" 
[ 





x T o [Sšc Mang Quyền Duyên 
18|opaoDyn — | — — oO o 
1". | 






mm 










Tương Ưng Duyên 
Câu Sinh Duyên 20 | Bất Tương Ưng Duyên 
no | To ZW еш. 
Y Chi Duyën 


Vàt Tiën Sinh Y Duyën | 
Vật Cảnh Tiền Sinh Y Duyên 


21 | Hiện Hữu Duyên 





















09 | сап Y Duyên |обаһ Cân Y Duyên —  — nh Tiền Sinh Hiện Hữu Duyên 

| vocina — | [нао Sinh Hiện Hữu Duyên 

| — |[TvwngcậaYDuyn —. | | Vèt Thuc Hiên Hiru Duyên — — — 
10 | тан Sinh Duyên | Vót Tiën Sinh Duyên — — 27777 | QwyềnMiệnHữuDuyên 
71-7 T|{eiminsmbuen ` (22 | Vö Hru Duyên _ 

па | Hau Sinh Duyan — | 7 7 7 7 7 23 | tyKhứ Duyên — - 

ГАЗ | Nghiệp Duyên  |CầuSmhNghiệpDuyên | 


| 


i Thời Nghiệp Duyên 
ô Gián Nghiệp Duyên 


< 






Dị Thục Quả Duyên 
Vật Thực Duyên Sắc Vật Thực Duyên 


1 


i - 
БЕ" лі 






 —— sr rv nm 


BHIKKHU PASADO 


BẢN TÓM LƯỢC 27 DUYÊN HỌC TRONG BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ 


Oi [NhnDuyên 777 Тиешрассао OO OS å oO 
02 | Cảnh Duyên 
03 | Cảnh Trưởng Duyên 
04 | Câu Sinh Trưởng Duyên Sahajätadhipatipaccayo 

05 | Vật Cảnh Tiên Sinh Trưởng Duyên 
06 | Vó Gián Duyên (Đăng Vô Giản Duyên) | Anantarapaccayo _ 
08 | Но Twong Duyên 7 Д 7 [Annamannapaccayo 

09 | Våt Tiên Sinh Y Duyèn 7 [Vathupurejatanisayapaccayo — |] 
10 | Vật Cảnh Tiên Sinh Y Duyên | Vattharammanapurejātanissayapaccayo b>Q 
11 |ThườngCậnYDuyn | А ÍBakatipansawapaeayo 7 7 
12 |Cảnh Тіёп Sinh Duyên | Arammanapurejāätapaccayo 

13 | Hĝu Sinh Duyên [Bacchintapaeeayo — 
14 | Trùng Dụng Duyên д дзеуапарассауо —— 
15 | Câu Sinh Nghiẹĝp Duyên [| Sahajātakammapaccayo — — 
16 | Dị Thời Nghiệp Duyên Мапакаттарассауо 

Vô Gián Nghiệp Duyên Апапіагакаттарассауо 

18 | Dị Thục Quả Duy 7  |Vipakapaccayo 

19 |SácVátThucDuyën 7“ |Rapaharapaccayo 

20 | Danh Vật Thực Duyên Namaharapaccayo 

‚21 | Саи Sinh Оџуёп мл 7 [Sahajātindriyapaccayo 

|22 | Tiên Sinh Quyên ммм” | |р 


urejātindriyapaccayo 
Săc Mang Quyên Duyên Rūpindriyapaccayo 
Thiên Na Duyên Jhänapaccayo 
Đô Đạo Duyên Маддарассауо j 
Sampayuttapaccayo | 


' 


Tương ng Duyên 
Câu Sinh Båt Tương ng Duyên 


Sahajätavippavuttapaccavo - іш: 


BHIKKHU PASADO 


А-2 









. 
2. TUONG UNG | 
HIỆP!t‹ к <р Ам TAN (MI. ма: ? 


(Ѕатрауибарассауо a уа š ; A > 
š “<Ë Ұз. xá Ж жа NN 


FAN DÓ РАТ PHAT THU ТАР V TwongUng Duyên 
у. “Thiện - Thiện | Фа 






3. Câu Sinh HiệnHữ р 
4. Câu Sinh Bất L ано манара: 
ГМ “ C 


5. Hó Tuong 
" 103 Tâm Hữu Nhân < 
. 84 Tâm Hữu Trưởng . . 
8. Câu Sinh Nghiệp Tâm Sở TƯ 121 Tâm, 51 Tâm Sở (- TƯ) ы" “ng hợp ЖИС 
121 Tâm, 52 Tâm Sở 3 Danh VậtThựeThện |" ë |] 
| жетине xi 


9. Danh Vật Thực 
10. Câu Sinh Quyền 8 Danh Quyên 121 Tâm, 52 Tâm Sở $ Danh Quyên Thiện 
КД ТУУ 111 Tâm (- 5 Song Thức) нүх : 
11. Thiền Na 7 Chi Thiền 52 Tâm Sở 6 Chỉ Thiên Thiện саға 
12. 90 ng йй Suối. асырар 


1. Càu Sinh Duyën 
2. Câu Sinh Y [n ln Азы аа 7070 n ы 
E 077 ннн TH ылан Салы 





103 Tâm Hữu Nhân, 52 Tam Sở | 8 Chi Dao Thiện 
Quả 52 Tâm Quả, 38 Tâm Sở | 52TâmQuả38TâmSẽ | | j 


[UU U 2277 : ом алга Т АТ НАГА 


A-3 


13. Di Thuc 

Công Duyên Ніё 
- Nói theo Khi (T 
- Nói theo Cồi: 

- Nói theo Người: 
- Nói theo Lộ: 













hoi): 










BHIKKHU PASADO 


BÀN DÓ PAI PHÁT THÚ TÀP V Tương Ưng Duyên 


HIỆP LU CÂU #2 CÂU #3 | 
Sa P ; ; 
жиш 9 Bắt Thiện - Bát Thiện Vô Ký - Vô Ký ЖАК, 
Năng Đuyên 12 Tâm Bắt Thiện, 27 Tâm Sở 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sở 
Sở Duyên 12 Tâm Bát Thiện, 27 Tâm Sở 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sở | 


EOI | с тз >т жақыны жасын. : 

_3. Câu Sinh Hiện Hữu | s _ =т=т” š 
СОИ TRE. аслыны эриндин. ТЕСТІ Ет 
С. ТЗВ жайына a ЕЕ ИМНС ПОЛНЕЕ ЕНЕ 


38 Тат Só 
—PỚP ее 37 Tâm Vô Ký Hữu Trường 
Tâm Sở TƯ hợp Tâm Sở TƯ hợp 72 Тат Vô Ку, 
8. Cu жал ир Tâm Bắt Thiện 72 Tâm Vô Ký 37 Tâm Sở (- Tư) 
І 3 Danh Vật Thực Vô Ký 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sở 
2401 3 Danh Quyên Vô Ký 72 Tâm Vô Ký, 38 Tâm Sò 
11. Thiền Na 7 Chi Thiền Bắt Thiện mawaw 6 Chỉ Thiền Vô Ký s: Mong s: Ký (- 5 Song Thức) 
12. Đồ Đạo Duyên 4 Chi Đạo Bắt Thiện MÔ O 8 Chi Đạo Vô Ký Xin айы ыы 
13. Dị Thục Quả |  |32TêmQuả38TâmS |52 Тат Оша, 38 Тіт 56. 
Сіз Darts ИІНІ |: су а a ayayaw 13 _ 
- Nói theo Khi (Thời): Tái Tục - Bình Nht — _ 
Tứ Сап- Ngũ Liần 


- Nói theo Соз: Tứ Uân - Ngũ (ап 
- Nói theo Người: 4 Phàm - 3 Quả Hữu Học 4 Phàm - 4 Quá | Sai 
а МШЗ Ngũ + Y+ Kiến Cổ. | 


- Nói theo Lộ: Ngũ + Y 


26A. TƯƠNG ƯNG 





















BHIKKHU РАЅА ЮО 


HAN DO DAI PHAT THU ТАРУ “Ж хх у түүр, Ung Duyn 










36B. TƯƠNG UNG CÂU SINH TÁU HỢP 


[AU HOP 
(Затрауина Рассауо 


121 Tâm, 52 Tâm Sở 52 Tâm Quả. 38 Тат 50 






Năng Duyên 


50 Duyên I21 Tâm, 52 Tâm Sở 52 Tâm Quả, 38 Tâm Sở 


Mãnh Lực Duyên | | 6 — _ 
бит fes | 


3. Câu Sinh Y 


4. Câu Sinh Hiện Hữu 


АЛБ, 
с 


сүс 





| 
| 





С 
лл 
т< 
112 
о |б 
œ|~|< 
гіт 






о 
о 
б 
б^ 






6. Hỗ Tương 
7. Dị Thục Quả 


_ Thiện - Thiện 
Bát Thiện - Bắt Thiện Vô Ký - Vô Ký 
Vô Ký - Vô Ký 













BHIKKHU PASADO 


BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Câu Sinh Bất Tương Ứng Duyên 





27 CAU SINH 


: | | 
iT TƯƠNG UNG “xxx. HIỆP LỰC 1 HIỆP LỰC 2 HIỆP LYC 

Mu Saw OA PHÀN TÓNG QUÁT 

(Sahajatavippayutta x Thin-VôKý | x Thin-VôKý | Ký _ BẤCThiện - Vô Ký | Thiện - Vô _ BẤCThiện - Vô Ký | Vô Ký - Vô Ký 


Paccayo Ghatanã 


117 Tâm (- 4 Quả Уб Sắc) 6% Tâm Vô Ку 
ғ 37 Tâm Thiện 12 Tâm Båt Thiện - 4 Quả Vô Sắc 
Năng Duyên “ tama i 38 Tâm Sở 27 Tâm Sở А à өле кэне) 
Y Vật Tái Tục 38 Tâm Sở 
[з Tâm 1и TECOS Ha 17 Sàc Tâm Thiên 17 Såc Tâm Båt Thiên | 17 Såc Tâm 
Sở Duyên 35 Tâm Sở ‚ 20 Sắc Tái Tục 
17 Săc ma 20 e — Tái Tuc 


_ CÂU SINH ВАТ TƯƠNG UNG | 






























107 Tâm 68 lâm | 
52 Tâm Sở 17 Sắc Tâm 37 Tâm Thiện | 17 Sắc Tâm |12 Tâm Bắt Vó Ky 17 Sắc Tà 
ке, == 2 w Thiện № 52 Тат $0 ыруг 
(- 5 Song Thúc, 20 Ѕас Tái Tục | 38 Tâm Sở Thiện 21 Tâm Sở -4 Quả 20 Sắc Tái Tục 
4 Quả Уд Sắc) $ % ы Sik 
„штру | К ————————m— қ 
Z au Snn enhu у ——=— пен жн жа та кчы эр. 


4, Câu Sinh Bất Ly 


қанына Tâm Tái Т. | 15 Tâm Tái Tục 
Y жы Ү "ге „++ a ис 
5. Hỗ Tương Tái Tục Cài 5 Liên Tải Tục Сө 5 Un 
35 Tâm Sở ụ 35 Tâm Sở 
| 


17 Sắc Tám | ¡Sắc Tâm | 
38 Tâm Quả 2 38 Tâm Quả | ос ыы 
——— T lá lục | 




































| Cộng Duyên Hiệp Lực < | 6 
- Nội theo Khi Tu hời): а —— Nhựt Tái Tục - Bình Nhựt — 
“ Nói theo Сө: Nga La Сап we Муй Uån Е 
+ Phàm - 3 Qua Hữu Học 4 Phẩm - 4 оша. 
См theo Lệ: Ni CS Ci Te [Г низу N = | U” UN + Y + Kin CZ” 








ЗУЛАА мъ) PASADO 


| 
| 


| Nhan Duyên | Së Duyên | NängD: | 50 Duyên | Näng Duyên | Sè ауда | 


| 
| 


BÁN DO DAI PHAT THÚ TẬP V Câu Sinh Đất Twong Ung Хэу ул 



















ж 


ре 493 С м +» шыр + ч ` Јао лм» ^ ьш 
CÂU SINH Ca: | 






















27А. САП SINH 
BÁT TƯƠNG ƯNG бін 
Ша... VÔ DỊTHỤC  có2 Cách Y HÜUDITHUC — có2Cách 
(Sahajatavippayutta -a 
Рассауо Sabhãga) Biến Hành Hữu Hỗ Tương Biến Hành Hữu Hỗ Tương 





















38 Quả (- 5 Song Thức, 
4 Quả Vô Sắc) 

38 Tâm Sở 

Y Vật Tái Tục 

15 Săc Tâm 

20 Sắc Nghiệp Tái Tục 

15 Tâm Tái Tục 


15 Tâm Tái Tục Сё 5 Uân 
35 Tâm Sở 














107 Tâm 
52 Tâm Sở 
Y Vật Tái Tục 


Ý Vật Tái Tục 


Năng Duyên 


Sở Duyên 



















17 Sắc Тат 
20 Sắc Nghiệp Tái Tục 

15 Tâm Tái Tục Cõi 5 Uàn 
35 Tâm Sở 


15 Tâm Tái Tục Cõi 5 Пап Ý Vật Tái Tục 


35 Tâm Sở 





5. Câu Sinh Bất Ly CSEL 


6. Hỗ Tương | 
7. Dị Thục Quả ‚Т.а. T. Q; 
Thiện - Vô Ký | 
Bát Thién - Vó Ky Vô Ký - Vô Ký 
Vô Ký - Võ Ký 


ҚО s 1 1 1 аас. 1 


C.S. 
: 
:5. H. H. 
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BÁN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V 


20 
21 


. Сһападаһі: Chandadhipati = 


Y NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TÁT 


Y NGHĨA CHỮ VIẾT ТАТ TRONG BẢN ĐÔ CHI PHÁP 
СОА GIÓNG CÂU SANH (TIỂU PHÀN) 


$атаййа: SãmaRñaghatana= Phó Thông Hiệp Lực 


. Viri: Viriya = Tinh Tán 


Sati: Sati = Niệm 

E: Ekaggata = Nhåt Thống 
Pa: Раппй = Tuệ 

Ve: Vedana = Thọ 

Vitaka: Vitakka = Tầm 
Ceta: Cetana = Tu 

Vin: Иїйййпа = Thức 


= Duc Truóng 


. Cittādhi: Cittadhipati = Tâm Trưởng 

‚ Viriyadhi: Viriyadhipati = Cần Trường 

. Amoha: Amoha = Vô Si 

· Vimañsadhi: Vimansadhipati = Thâm Trưởng 
. He: Hetupaccaya = Nhân Duyên 

. Dhi: Adhipatipaccaya = Trưởng Duyên 

. Kam: Каттарассауа = Nghiệp Duyên 

. На: Ahãrapaceaya= Vật Thực Duyên 

. Іп: Indriyapaccaya = Quyën Luc Duyên 


Јһа: Jhānapaccaya = Thiền Na Duyên 
Mag: Maggapaccaya = Dó Dao Duyên 
ЖжЖжжжжжжжжефж 
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8-1 


=<. ODED е7 P". Z жуғе, тоз,” te W маву VA «љар Уау TrA: 


BẢN DÓ САО SANH HIỆP ІДС - TIÉU PHÀN 255 


| SA- Top 
семеді p pe i a e ea e шаа TA 
TANĀ HO SA 
L SAMASÑA ә | 6з |73 |e3|el| та |ва | та |ва | 


PA 


3. VE, E тз | Mã ЕН КЕТЕ 

А VITAK.E nhan tt эз|та| ва 9л sa | 

== TILL T elenae ga PEI 

lees | | |ә || | | [ав [вт ms [ез| z N 

таа аа НИТ s 5 6-7 кз | 7-3 | 7a | 
7-3 


|заташ | |4) 1616 | [is Ha 
tò.VRIvADMI Жен линг tua la 


H-ANGHA PL нары sa teatea sa [ma si lien 
алман |6 o| | |< | s oe sal |өзімім [mafia] | 


TẠP HỢP 
ЖЕЕП ssuidn 


BHIKKHL РАЅАРО B-2 











BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Y NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT ТАТ 


TÓNG HỢP CHI PHÁP CỦA GIÓNG CÂU SANH 
(ЅАНАЈАТАЈАТІ - TIỂU РНАУ) 


1. - 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục (Nhân 
Duyên (trừ Tâm Sở Si trong 2 Tâm căn 51), Đồ Đạo Duyên). 
- 89 Tâm, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục (Vật Thực Duyên, 
Quyên Duyên). 
- 79 Tâm (trừ 10 Ngũ Song Thức), 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái 
Tục (Thiền Na Duyên). 


2. - 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 

3. - 79 Tâm (trừ 10 Tâm Ngũ Song Thức). 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc 
Nghiệp Tái Tục. 

4. - 71 Tâm Hữu Nhân, 52 Tâm 50, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 

5. 


- 70 Tâm Hữu Nhân (trừ 1 Tâm Si Hoài Nghi), 50 tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc 
Nghiệp Tái Tục. 
6. - 89 Tâm, 51 Tâm Sở (trừ Tư), 17 Sác Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 
7. - 52 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 
8. - 52 Tâm Đông Lực Hữu Trưởng, 50 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm. 
9, - 51 Tâm Sở, 52 Tâm Đông Lực Hữu Trưởng, 17 Sắc Tâm. 
10.- 52 Tâm Đông Lực Hữu Trưởng, 50 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm. 
11.- 47 Tâm Tam Nhân, 37 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm, 20 Sắc Nghiệp Tái Tục. 
12.- 34 Tâm Đông Lực Tam Nhân, 37 Tâm Sở, 17 Sắc Tâm. 


ЖЖжЕЖЖжЖ Жж жж Sk do do 
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BHIKKHU VASADO 


BAN БО CÂU SANH HIỆP LỰC THƯỢNG — TRUNG 57 


AÑ AÑ 
SAM 


I. SAHAJATA 





2. SAHAJATANISSAYA 


3. SAHAJATATTHI 








| | Га» 
00—000], 
—— Trik 
-........ố.. 2! 
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BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TẮT 


ТОМС HỢP CHI PHÁP CỦA THUẢN LINH TINH HIỆP LỤC 
(SUDDHAPAKINNAKAGHATANÄA) 


Hậu Sanh = 89 Tâm, 52 Tâm Sở > 28 Sắc Trung Thọ từ Nhất Thân (Ekajakãya) cho дёп Tứ Thân 
(Catujakäyd). 
‚ Tiền Sinh = Cảnh Tiền Sinh, Vật Tiền Sinh. 
Vật Tiền Sinh = Lục Sắc Vật > 85 Tâm, 52 Tâm Sở. 
. Tiền Sinh Quyền = Ngũ Sắc Quyền Thanh Triệt > 10 Tâm Ngũ Song Thức, 7 Tâm Sở Biên Hành. 
Cảnh Trưởng = 18 бас Thành Туи, 84 Tâm, 47 Tâm Sở, Níp Bàn > 28 Tâm, 45 Tâm Sở. 
Cảnh Tiền Sinh = 18 Sắc Thành Түш > 54 Tâm Dục Giới, 2 Tâm Thăng Trí, 50 Tâm Sở. 
. Cảnh Tiên Sinh Trưởng = 18 Sắc Thành Tyu > 8 Tâm căn Tham, 22 Tâm Sở. 
Vật Cảnh Tiền Sinh = 1 Y Vật Cận Tử > 43 Tâm, 44 Tâm Sò. 
Vật Cảnh Tiền Sinh Trưởng = 1 Y Vật Cận Tử Duyệt Y > 8 Tâm căn Tham, 22 Tâm Sở. 
. Vô Gián = 89 Тат, 52 Tâm Sở > 89 Тап, 52 Tâm Sở. 
11. Trùng Dụng = 47 Tâm Đông Lực Hiệp Thế, 52 Tâm Sở > 51 Tâm Đông Lực (trừ 4 Tâm Quả Siêu Thé), 52 


© 2 ® мель tò 


Tâm Sở. 
12. Dị Thời Nghiệp = 33 Tư Thiện và Bất Thiện > 36 Tâm Dị Thục Quả, 38 Tâm Sở. 
13. Vô Gián Nghiệp = 4 Tư Đạo > 4 Tâm Quả, 36 Tâm Sở. 
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BHIKKHU PASADO 


BAN ĐÔ THUẦN LINH TINH ttp LUC 64 


SUDDHAPAKINNAKA — СНА АТ, 
СНАТАМА 64 AVI 


|1. РАССНА 


|2. PU = A. PU, VAT.PU 
3. VAT. PU 





BHIKKHU PASADO 
B-6 


BÁN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT ТАТ 


Y NGHĨA CHỮ VIẾT ТАТ TRONG BẢN DÓ LỘ TRÌNH ТАМ 


. Bha: Bhavangacifa = Tâm Hữu Phần x 16. Ma: Manodvaravajjana = Khai Y Món 
Тї: Atītabhavanga = Hữu Phần Quá Khứ 22217. Pa: Parikamma = Chuân Bị 

Ма: Bhavangacalana = Hữu Phần Rúng Động 18. U: Г/расйға = Cận Hành 

Đa: Bhavangupaccheda = Hữu Phần Dứt Dòng 19. Nu: Апшота = Thuận Tùng 
: Pancadvaravajjana = Khai Ngũ Môn 20. Go: Gotrabhū = Chuyên Tộc 

Са: Cakkhuvinnana = Nhãn Thức 21. Vo: Vodãna = Dù Tịnh 

So: Sotavinnanana = Nhĩ Thức 22. Jha: Jhãna = Thiền Na 


Ghã: Ghānavinnāna = Tỷ Thức 23. Bhi: Abhinna = Thăng Trí (Thần Thông) 


E 


© ©; л £ > 95 = 
` 


Л: Луййуїппйпа = Thiệt Thức 24. Mag: Magga = Đạo 
10. Ка: Kāyavinnāna = Thân Thức 25, Pha: Phala = Quả | 
ll. Sam: Sampaficchanna = Tiệp Thâu 26. Ті: Райзапаһі = Tái Tục 
12. Уа: Santirana = Thâm Tán 27. Cu: Cuti= Tu 
13. Vu: Votthabbana = Doán Dinh 28. X: khóng có cái chi sanh tiép nói 
14. Ja: Javana = Đồng Luc 29. Рай: Рапсауіппйпа = Ngũ Thức 
15. А: Agantukabhavanga = Hữu Phần Khách 


— 


Ghỉ chú: - Ngay tại sát na Tâm Ngũ Thức, Tâm Tái Tục và Tâm Tử của bậc Vô Sinh đang sanh khởi thì Sắc Tâm 
không sanh. 


- Vào ngay sát na Tái Tục, ở trong khoảng 14 ngày thì Sắc Vật Thực vẫn chưa có sanh khởi. 
- Ngay tại sát na Thiền Diệt thì Sắc Tâm không sanh. 


Ppke 
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BÁN pO 02:17 РРА THO ТАР V Y NGHĨA VÀ cn узт ТАТ 


BẢN DÓ LỘ TRÌNH TÁM 


Ёш ыык аваа нна 
























Tâm ха” Кее sexes6e рор ара ара NT NT NT NT А: 
Tâm Sò- -©edeooleodeeoleoooe ооо 0990900099050000000000 099094 
Lộ Trinh Cảnh Cực Cự Đại 


í 5 Ja | Ja 

vay Mạ, (M| T7 | Ma | oa | pa Бајат | wa | vu de va | va | da | do | sa | a [та | Ta [ве] Dan vi 

SSE D BEEDHDEL- cM 

тәме ати |a [Em ЕЕРЕЕ 

нт r EEE ЕЕ КЕЧЕЕ ЕЕЕ: 

"10110 110-i1 De o a a a a a a in 

риле Jou [|u [ee еле ше sss 2 SS TEN 
: Thời Kỳ Đống Lực 

LT Ngũ Môn 

có Hữu Phần Ja 

Khàch 

aww =.=]= =[= |= = z = = = = = SEE 

Thứ Nhứt 

LT “ей Môn | 

có Hữu Phần Ja " 

Khách 
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BÁN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V Ý NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TÁT 


BẢN DÓ LỘ TRÌNH TÂM 


'CảnhHyThiếu - 
LT Ngũ Môn ТІ ТІ Bha | Thứ Nhứt 
Thời Kỳ Đoán Định. 
Cảnh Cực Hy Thiếu 
LT “ей Mô 
т піт ті Ы: пт БЫН pooma: тете суй 
(Т Cân Tủ và 
- | ттлт pa гг Ва po күйге 
LT trong | 
Май Món 


(ТҮ Môn có 

Sac thành tựu 

Hiện Tại Ta Cảnh Minh Hiến 

làm Canh: 

LT Y Môn phá LT Y Môn | 

Cảnh Dục Na Tùng Lưu Hành, 

ымен Та Thu Dung Quả Khứ, 
nh tựu Thu Dung Tập Thành 

Hiện Tại) ир тя 

LT Y Món có LT Y Món 

Dáo Dai Siëu Na Tüng Luru Hành, 

Thé và Ché ТО Y Nghĩa, 

Dinh làm Canh TD Danh Xưng và 

Cảnh Ва! Minh Hiện - 


FI Phàm Phu 


Sát Na 
đang ngủ с Тһапһ Оча 


\ сың > -ЕЕЕЕШ-- SSESGSSECSS моа 
у А... афер Вһа Thát Lai & 
(không ró biêt) | Nhất Lai (Trừ 
LT Ý Môn Bắt Lai, Vô Sinh, 
Chiêm Вао | Ja Ta Chư' Thiên và 
(được го bit) - Phạm Thiên) 





- Của Phàm Phu 
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4 BAN DÖ DAI РИАТ THÚ ТАР V Y NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT TÅT 


BẢN DÓ LỘ TRÌNH TÂM 
LT Chuân Bị, "а қ 
Тһібп Quán và Ma Ja Ja | Ja | Ja Ta Сапһ Minh Hiền 
Phản Kháng к 24) 
бна Kháng 


pr | na | oa |m В BBDBEEEEEEEEE ты 

f Ja Ja Bha Quả, Niết Bàn và C 

Thiën 
Bha | Bha | Sát Na Đắc Thiền 
Sơ Khởi Thiền | a ` LE. Dàu 
LT Nhập | ; So Khởi Thiên бипс 
Thiền Định và | бо < (Тат Тһіёп liën tuc) trước khi sẽ hiện 
Thiền Cơ Bản 6% bày Tháng Trí 
; 5 Đôi với 
тен = =....— 
đắc Bát Định 






















































Đôi với Март 
нае Вһа Đón Cân, còn Người 
айы | Lợi Сап không сап 

| Chuån 8. 
LT Dao 
Bậc Trên Bha 
LT Nh ы 
Thiên Quả (Tâm Quả Liên Tục) | Bha | Bha | Bha | Bha | Bói với tắtcả 
LT Nh 3 
Toà Di | |а | (Tâm, Tâm Sở уа Sắc Тат diệt) вм. Ж =ч sẻ Sinh 
LT Đẳng Liên А | ү: у. а, ГВас Võ Sinh 
нфр Бе >: | (Tâm Thiên Liên Tục) Nhập Thiền 
Bậc Vô Sinh | rồi Tử 
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БАМ ĐỒ ĐẠI PHÁT THỦ TẬP V 


LT Đẳng Liên 
Phản Kháng 
của Bậc 

Vỏ Sinh 

(Т Đẳng Liên 
Thắng Trí của 
Bậc Vô Sinh 


LT Đắc Đạo 


Tột Mạng 
của Bậc 
Vô Sinh 


LT Viên Tịch 
Niết Bàn 





LT Сап Ги 
Y Món 
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Y NGHĨA VÀ CHỮ VIẾT ТАТ 


BẢN ĐỎ LỘ TRÌNH TÂM 
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11 Phi Nọa Dôn 
ThọThanh Triệt 
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Вас Vó Sinh 
NhậpThiền rồi 
Phản Kháng Chỉ 
Thiền rồi Tứ 


Bậc Vỏ Sinh 
vào Thắng Trí 
Руф Tü 

Bậc Vô Sinh khi 
Ја |) Tâm Đạo, Quả 
| sinh khói rồi Phản 
Kháng Đạo, Quả, 
Niết Bàn trọn vẹn 
rồi Tư 
(Т Cận Tir 
thông thường của 
Bậc Vô Sinh 
LT Cân Từ của Phàm 
Phu và. 











Y NGHĨA VA CHO VIET ТАТ 


BAN Q АГ РНАТ TYrt ТАР V 


BẢN DÓ LỘ TRÌNH TÂM 








Lộ Trình Ngũ Môn 
v Lộ Trinh Y Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Y Môn lấy Cảnh Sắc ở thời Quá Khứ 
в TRÌNH NHÁN MÔN | “ Lộ Trinh Y Môn Thu dung Тар Thành - Lộ Y Môn lấy Cảnh Sắc phần tập trung 
CÓ CANH SAC š J : 
LÀM NĂNG DUYÊN { w -LÊ Trinh Y Môn Thu dung Y Nghĩa - Lộ Y Môn láy Nghia Chế Định 
== “ Lộ Trinh Y Món Thu dung Danh Xung - Lộ Y Môn láy Danh Chế Định 








4@——>Lệ Trình Y Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Y Môn lấy Cảnh Thinh ở thời Quá Кі? 

č “ і V — > LÔ Trinh Y Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Y Môn láy Cảnh Thinh phần tập trung 

__)———> Lộ Trình Y Môn Thu dung Y Nghĩa - Lộ Y Môn lấy Nghĩa Chế Định 

ж ——>Lộ Trinh Y Món Thu dung Danh Xung - Lộ Y Món láy Danh Chế Định 
Ф Lộ Trinh Y Môn Thu dung Quá Khứ: - Lộ Y Môn Іду Cảnh Khí ở thời Quá Khứ 

⁄ >@ > Lộ Trinh Y Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Y Môn lấy Cảnh Khi phần tập trung 


LỘ TRÌNH TỶ MÔN í 
CÓ сАнн KHÍ = ә” Lộ Trinh Y Môn Thu dung Y Nghĩa - Lộ Y Môn lấy Nghĩa Chế Định 









CÓ CANH THỊNH 


LỘ TRÌNH NHĨ MÔN { 
LÀM NĂNG DUYÊN “С” 








LÀM MĂNG DUYÊN 
=> Lộ Trinh Y Món Thu dung Danh Xưng - Lộ Y Món láy Danh Chế Định 
| = - Lộ Trinh Ý Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Y Môn lầy Cảnh Vị ở thời Quá Khứ 
9 ы ман "Ñ MÔN í ( @ - Lộ Trình Y Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Y Môn láy Cảnh Vị phần tập trung 
алады д 9 ` Lộ Trình Y Môn Thu dung Ý Nghĩa - Lộ Y Môn láy Nghĩa Chế Định 
Ө ` Lộ Trinh Y Môn Thu dung Danh Xưng - Lộ Y Môn láy Danh Chế Định 


@ - Lộ Trình Y Môn Thu dung Quá Khứ - Lộ Ý Môn láy Cảnh Xúc ở thời Quá Khử 

2 ,@- - Lộ Trình Ү Môn Thu dung Tập Thành - Lộ Y Môn láy Cảnh Xúc phần tập trung 
Ф 7 Lộ Trình Ý Môn Thu dung Ý Nghĩa - Lộ Y Môn láy Nghĩa Chế Định 

`@ —~ Lộ Trình Y Môn Thu dung Danh Хото - Lộ Y Món láy Danh Chế Định 





CÓ CẢNH XÚC 


LỘ TRÌNH THÂN MÔN í ( | 
(АМ NÁNG DUYËN 








BHIKKHU PASĀDO 


Lộ Trinh Ý Món khởi sinh nối theo Lộ Trình Ngũ MÔN (tệ Y Môn Na Tùng Lưu Hành) | 
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BẢN ĐỒ ĐẠI PHÁT THÚ TẬP V - TÓNG HỢP DUYÊN 
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ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI TÓNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 





| * 
VIETNAMESE AMERICAN MAHASI MEDITATION CENTER 








12734 Marsh Road, Bealeton. VA 22712 


PHU'ONG DANH THÍ CHÚ CÚNG DU'ÒNG 


ÂN TÕNG KINH SÁCH 
KINH DAI PHÁT THÚ TÂP IV & TÂP V 





Chúng Con Dành Lễ Kính Dâng Phước Ваи Ấn Tống Kinh Sách Này Đến 
Bhikkhu PASADO. 
Tri Ап Bhante Dà Dày Công Day D, Nhắc Nhở Và Sách Tấn Chúng Con Trên 
Con Đường Học Và Hành Đạo Những Pháp Môn Thậm Thâm Vĩ Diệu Của Đức Như Lai. 
Xin Nguyện Làm Nhân Đến Đạo Quả Níp Bàn. 


Bác Diệu Pháp & Bác Thanh Lương 100.00 
0/B Hồ Văn Khánh & Lâm Thị Huệ 200.00 
Phạm Hữu Minh & Gia Đình 100.00 
Có Tịnh Nghiêm 100.00 
Cô Lê Thị Bài 100.00 
Cô Tỉnh Nhẫn 100.00 
Phạm Hữu Anh & Gia Đình 100.00 
Mindy Nguyễn 100.00 
Trân Diệp Dung, Trần Mai Ngân & Nguyễn Trần Ngân Hà 100.00 
Phi Yến Nguyễn 200.00 
Viên An & Tịnh Lạc (OK) 200.00 
Chị Phương Trần 100.00 
Chị Metta & Gia Đình 100.00 
Cô Điệu Hoàng 100.00 
Cô Tịnh Trí 100.00 
Chị Huỳnh Ngọc Đính 100.00 
Tâm Thiện & Gia Đình 100.00 
Jennifer Trần & Gia Đình 100.00 
Chị Tú Nguyễn 100.00 
Cô Bích & Gia Đình Ô/B Khánh Huệ 100.00 
Nguyên Thiện 100.00 
Tâm Bảo & Gia Đình 100.00 
Chị Bạch Tuyết 100.00 
Ô/B Phạm Ngọc Thành & Phạm Ngọc Quế 200.00 
Đức Huỳnh, Thảo Trần & Dan Huỳnh +00.00 
Cô Lý Thuỷ Tiên 100.00 
Bà Lý Hồng Liên 100.00 
Minh Phương & Diệu Tuyết 100.00 
Lưu Т. Sơn & Lưu Kim Thoa 206250 


Ly D. Pham 


100.00 


ĐẠI PHÁT THÚ VÀ GIẢNG GIẢI 


Nguyễn Thị Bình An 

Thiện Giới 

Ngọc Thiện 

Andy, Denny, Jovi, & Alisa 

Tạ Kiêm Dung 

Loan Anh Huỳnh & Gia Đình 

Nương Võ (P/Ð Tâm Lạc) & Nên Lê (P/ 
Hoa Võ (P/D Chon Hạnh Thuần) 
Anh Võ, Dinh Lê, Hoàng Anh & Tu 
Thiện Võ, Lắm Đinh, Xuân Trang & Duy Tâm 


p Tâm Hy) 


ấn Anh 


Đại Võ & Chí Thanh 

Đức Võ, Vân Nguyên, Dung, Huệ & Hạnh 
Phước Võ, Sương Nguyễn & David Tân 
Hương Võ, Juan, Diane, & Kevin 

Xuân Võ (P/D Tâm Diệu Phú), Trọng Phan, 
Tu Nữ Khemika (Tịnh An) 

Dũng Mã, Tiên Mã, Minh Mã, Uyên Mã & Quân Mã 
Gia Đình Chúc Giới & Chúc Nguyên 

Gia Đình Phan Quốc Tuấn (0K) 

Gia Đình Chúc Định & Chúc Huệ 

Đoàn T. Nghi & Hoàng Thiên Hương 


Thư, Trung, Phụng & Hân 


Sadhu! Sadhu! Sadhu! 
Lành thay! Lành thay! Lành thay! 





тдмс LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ . TẬP y 


100.00 
30.00 
30.00 
80.00 

100.00 
50.00 

100.00 

100.00 
50.00 
50.00 
50.00 
50.00 
50.00 
50.00 

100.00 

100.00 

100.00 

100.00 

200.00 


100.00 
100.00 








ĐẠI PHÁT THỦ VÀ GIẢNG GIẢI TỔNG LƯỢC NỘI DUNG ĐẠI PHÁT THÚ - TẬP V 


Kinh sách đã được in án và phát hành: 
* ÂN ĐỨC TAM BẢO (500 QUYEN) 


* NHỮNG PHAP THOẠI СПА ĐẠI TRƯỞNG LÃO JAT ILA (1000 QUYÉN) 
“СНО GIAI BỘ PHÁP TU - PHÂN TÍCH (1000 QUYEN) 

* TONG HỢP NỘI DUNG VÔ TỶ PHÁP - TẬP I (1000 ОСҮЕМ) 

* GIÁO ÁN TRƯỜNG ВО KINH (1000 QUYỀN) 

* GIÁO ÁN TRUNG BỌ KINH - TẠP I (500 QUYEN) 

* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - ТАРІ (TAI BAN LÀN THÚ II) (500 QUYÉ N) 
* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẠP II (TÁI BẢN LÀN THỨ ID (500 QUYÉN) 
* KINH KIẾT TƯỜNG (500 ОСҮЕМ ) 

* KINH KIET TƯỜNG - ТАТ BẢN (300 QUYỀN) 

* BIÊN NIÊN SỬ СОА CHƯ PHẠT - ТАР 1 (300 QUYỀN) 

* KINH ĐẠI PHÁT THÚ (ТЕОМ ВО: ТАРІ - TẠP V. 200 QUYỀN ) 


Kinh sách sắp được in ấn và sẽ phát hành: 


* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - ТАРІ (TÁI BẢN LẦN THỨ Ш) (300 QUYỀN) 

* TONG HỢP NỘI DUNG VÔ TY PHÁP - ТАР II (200 QUYEN) 

* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - TẬP II (TÁI BẢN LÀN THỨ III) (300 QUYỀN) 

* AN TINH THU THẮNG ĐẠO СОА ĐẠI TRƯỜNG LAO WEBU (300 
QUYỀN — | | 

* BIÊN NIÊN SỬ CUA CHU PHẠT ТАРІ - GIAI MINH (300 QUYEN) 

* TÔNG HỢP NỘI DUNG VÔ TY PHÁP - TẠP III (200 QUYEN) 

* BIÊN NIÊN SỬ CỦA CHƯ PHẠT - TẠP II (300 QUYEN) 

* GIÁO ÁN TRUNG BỘ KINH - ТАР II (300 QUYEN) 

* GIÁO ÁN TRUNG BỘ KINH - TẠP III (300 QUYEN) 

* GIÁO ÁN KINH PHÁP CÚ - ТАР HI (TÁI BAN LÀN THU II) (300 QUYEN) 


ж, % 
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